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Pálinka-sikátor és rongy-ghetto —  ezt a 
két gyönyörű gondolatot termelték legújabban 
azok az urak, akikre —  hála istennek, csak 
részben —  Budapest sorsa bízva van. Az úgy
nevezett jogügyi osztály, ahol juris doctorok 
fogják egy nagy város pulzusát, szabályrende
letet csinált, mely szerint a pálinkamérések 
és zsibárusboltok a főbb, szebb, nagyobb ut
cákból számüzendők a  sikátorokba. Maga a 
ragyogó ötlet nem  uj. Eddig is volt ilyenféle 
rendelkezés s ezért láttál, óh nyájas olvasó 
butikot butik hátán a Csömöri-utón s ezért 
kell szegény Petőfinek tűrnie, hogy a róla 
nevezett utca rongy-ghetto és nadrág-börze 
legyen.

De a főváros fejlődik s a szabályrendele
tek ehhez m érten változnak. Szűk közökből 
nagy utcák lettek, kis utcákból boulevardok s 
s ezért az urak uj söprést kezdtek, a 
köztisztaság és a közerkölcs nevében. Meg
állapították, hogy különbség van a pálinkás
butik és a bodega közt, rájöttek, hogy a zsib- 
árus nem Monaszterly és szigorúan szám űz
ték őket a forgalmi paradicsomból a mellék
utcákba, ahol csak hadd legyen együtt min
denféle piszok és nyomorúság, hiszen az úr
isten is oda helyezett el minden piszkot és 
nyomorúságot. Ez a  jó  társaság csábította a 
doctorokat, tollat ragadtak tehát s igy szól
tak : „Hadd lám, uram isten, mire megyünk 
ketten t"

Tehát: a  jól öltözött urnák szabad be
rúgni és támolyogni az Andrássy-uton és a 
nagykörúton, a szegény ember ellenben csak 
a zugutcákban ihatja le magát. Kabátos em
bernek szabad a templomok és más középü
letek szomszédságában kávéházban, bórozó- 
ban, borpincében és bodegában mulatni, sze
gény embernek hátra kell menni a paloták
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Milyen sokszor nevettem, mikor barátnőim 
esténként visszahúzódtak szobácskájukba, elrote- 
szelték ajtajukat és aztán leültek a naplójukhoz, 
amelynek minden titkaikat elmondták 1 Es most 
magam is ugyanezt teszem — a papírra bízom 
azt, amit senkinek som mondanék el ezen a vi
lágon. Amit leírok, az nem kitalált regény, hanem 
egy elmúlt régi história, amely szétdulta az élte
met s amely úgy ránehezedik a szivemre, hogy 
nem tudom manómban tartani, ki kell kiáltanom 
a bánatomat, áhítozom arra, hogy sajnáljanak, 
szeretném, hogy azok az ismeretlenek,, akik ezo- 
ket a sorokat egyszer cl fogják olvasni, egy kis 
részvétet érezzenek irántam. Do félek, hogy nem 
tudom majd eléggé feltárnom fájdalmamat. Még 
sohasom írtam. Do meg kell próbálnom 1 . . .

. . .  Ruellys asszonyhoz mentünk és az utón 
anyám sojttette velem, hogy ogy kis összeesküvés 
történt az én férjhezadásomra. Ruollys asszony
nak specialitása az, hogy házasságokat kössön. 
A vendégei még sohasom távoztak úgy házából, 
hogy ogy-ketten no érezték volna ujjúkon a karika
gyűrűt.

Nőm ellenkeztem. Anyám már régóta emle
gette, hogy fiatalon akar férjhez adni és hogy 
szívesen olfogad valami jó házassági ajánlatot, 
ámbár még csak tizennyolc éves vagyok. En csak 
azt kívántam magamnak, hogy Ruollys asszony

)mögé. Aki lakkcipőben jár, annak szebb utca 
kell, mint aki naturcipőt visel. Aki ur, az 
ittas férfiú, aki pedig szegény ember, az 
részeg kocsis. Az ittas férfiú szebb lát
vány lévén a részeg kocsisnál, illő, hogy a 
szebb utcákban jelenjen meg, Budapest egyéb 
látnivalói közt. A részeg kocsis pedig eszté
tika, köztisztaság és közerkölcs ellen való 
lény, menjen tehát a Laudon-utcába, a Sa
létrom-utcába, meg minden olyan utcába, 
amely az isten háta mögött van elhelyezve, 
s ahol Budapest látni nem  valói húzódnak 
meg. —  Ez a városi bölcsek felfogása az 
emberek egyenlőségéről.

A nagy utcák tiszták és szellősek, a  ki
csik ellenben piszkosak és fülledtek. A nagy 
utcákban jóm ódú nép lakik, amely szellőztet, 
mosat és söpörtet; a kicsikben a rongyosok 
laknak, akik novemberben fürészport szórnak az 
ablakok közé és m árciusban söprik le onnan. Mi 
következik ebből? Az, hogy a tiszta hely m arad
jon  tiszta, a piszkos meglegyen még piszkosabb. 
A járványoktól megkímélt Andrássy-ul legyen 
a  szép, a gyönyörű, a  kirakatba tett utca, a 
Laudon-utcába pedig, mint rossz gazdasszony 
a  szemetet a  szőnyeg alá —  söpörjünk be 
mindent, ami piszkos. Vegyünk minden nap 
kétszer tiszta gallért, ellenben inget ne vált
sunk soha. —  Ez a  jó urak felfogása a köz- 
tisztaságról.

Következik a közerkölcs. Óh, ezt nagyon 
értik. Mindenikükben egy kis morálfilozó- 
füs lakik. Aranyba kellene foglalni őket. 
A közerkölcs az, hogy inni és berúgni sza
bad, de csak az e célra kijelölt helyeken. A 
gyalogjáró m entén részegen feküdni szabad, 
de csak bizonyos utcákban. Ugy-e, szépen 
látni, mint tévesztik össze a városi urak a 
közerkölcsöt a  köztisztasággal? Ez utóbbi 
ellen nem szabad m indenütt véteni, vannak 
azonban helyek, sőt középületek, melyekben, 
hogy úgy mondjam, m uszáj. Az urak erre a

jelöltje no legyen mindennapi ember. A mi társa
ságunk fiatalurai olyan kétségbeejtően egyfor
mák ! Igaz, hogy volt köztük szőke, barna, kopasz 
— de a lelki életük ugyanaz volt Az asztalnál, a 
zongoránál, a szalonban — mindig előre tudtam, 
hogy mit fognak mondani nekem. A lóverseny, a 
képkiállitás, csinos hangom — mindezek a frázi
sok, melléjük az az ég felé forgatott tekintet, 
amely ingerelt. Ez az egyforma tekintet azonban 
rögtön megváltozott, mihelyt odahauytak és csakis 
férfiakból álló csoportokhoz csatlakoztak a derék 
fiatalurak. Akkor gúnyosak és szkeptikusak lettek. 
Ezekből a megfigyelésekből arra jöttem rá, hogy 
ez a nomzedék hamis, mélységesen hamis és nem 
érzi azt a nagyraboesülést irántunk, amelyet mutat.

Megérkezésünk után rögtön kitaláltam, hogy 
anyám az ő barátnőjének elárulta a szőkékről és 
barnákról való vélekedésemet. Hanem a féltucat
ból, amely belőlük jelen volt, kivált érdekes egyé
niségével Ker-Ellec ur. Még ha száz évig élek 
is, nem fogom sohasom elfelejteni azt a pillana
tot, mikor anyám bemutatta.

— Allain Kor-Ellec ur, szegény bátyámnak 
barátja.

Csak okos, kifojezésteljes szemét láttam, csak 
erős tengerész-hangiát hallottam, mely valami 
udvariasságot mormolt s igy szóltam magamban:

— Már szeretem I Igen, neki bizalommal 
adom át sorsomat I

Immár banálissá lett az első látásra támadt 
szerelemről beszélni, do hát hogyan fejezzem ki 
másképpen érzelmeimet?

Sommibon sem hasonlított a többiokhoz. A 
fiatalurak az első naptól kezdvo mind körülröp- 
dösték a hozományomat. S különösen egyik kö
zülök, René Toulnaln törte magát érte, mert reg
geltől ostig szakadatlanul csapta nekem a szelet.

m intára akarják megoldani az alkoholizmus 
kérdését és felállítanak —  hogy analógiát 
mondjunk —  illem-utcákat a közerkölcs ellen 
való vétségek szám ára. A jogügyi osztálynak 
az alkohol világfontosságu kérdése egyszerű 
ügy, megoldják ők azt olyan kitünően és 
olyan gyorsan, hogy csak úgy ropog. Csak 
az hiányzik, hogy némely utcára felírják: 
„férfiak11, másokra „nők“ .

Szerte az egész világon kormányok, tu
dományos testületek, jótékony intézmények 
és a  komoly sajtó emberei m int az emberiség 
egyik legnagyobb betegségével, foglalkoznak 
az alkoholizmussal. Egymást érik a  felolva
sások, a  kutatások, a  törvények és rendeletek, 
amelyek meg akarják állítani ezt a Leviathánt. 
Az orosz cár Párisból egyetemi tanárokat 
hozat s azokkal dolgoztatjaki a szesztörvényt; 
a  svájci szabadkőmivesség óriási pénzen 
fenntartott intézményekkel küzd nyomtatás
ban és tettben az alkohol ellen; a párisi 
közhivatalokban, várószobákban, boltokban 
művészek rajzolta képek mutatják, mivé lesz 
az ember, ha alkoholizmusra adja magát, egy
szerű stílusban irt füzetkék tanítják ki a m un
kást, hogy az alkohol nemcsak őt öli meg, 
hanem a gyermekét és az unokáját is; ugyan
csak Párisban a legnyomorultabb külvárosok 
elölj árósági terníeiben a francia tudom ány ki
rályai mutatják be laterna magicával, élőszó
val, preparátumokkal tudatlan felebarátaiknak, 
hogy az alkoholból nem  életerő fakad, hanem  
halálos gyöngeség. A kontinensen, Angliában 
és Amerikában a  modern emberek éppúgy 
dolgoznak az alkohol, m int a tuberkulózis 
ellen és miniszterelnökök programmbeszédeik- 
ben uj meg uj módokat tárnak fel az alko
holizmus leküzdésére.

A városi urak pedig összeülnek és vi
dám an oldják meg a problém át: itt sza
bad, itt meg nem  szabad. Bánja az ördög, 
szavaljon, amit akar a muszka, burkus, faran-

O, Allain, felfogta, hogy szeretem őt, valamint ő 
is engem és fölöslegesnek tartotta közöttünk eze
ket az ostobaságokat. De gyakran nézett rám, 
hallgatott engem és mosolyogva adott nekem iga
zat. 0 , az az ő kedves mosolyai Anyám eltalálta 
az érzésomot, sugárzott az arca s a boldogság mintha 
megszépitetto és megfiatalította volna. Sohasom 
hallottam olyan szívből kacagni, mint az alatt az 
idő alatt, mig Ruellys asszonynál tartózkodtunk. 
Mikor még apám élt, akkor sok titkos bánata 
volt, az alatt az egy év alatt pedig, amióta apá
mat akkor elvesztettük, komoly maradt, nehogy 
észrevegyék, hogy mennyire megkönnyebbültnek 
érzi magát. De akkor előtérbe jutott igaz termé
szete, amit csak elősegített az én boldogságom. 
Szerettem volna esténkint beszélgetni róla a szo
bánkban, de ő hallgatott és egyelőre én is hall
gattam. Éreztom, hogy őrről túlságosan sokat 
mondhatnék és azért hallgattam.

Hogy milyen idős is lőhetett, ez a gondolat 
sokat gyötört. Anyám, mikor bemutatta, azt 
mondta, hogy barátja volt nagybátyámnak. Ba
rátja, ami annyi, mint kortársa, nagybátyám 
pedig, ha még élt volna, harminckilenc éves lett 
volna. 0 , Ker-Ellec ur bizonyára fiatalabb volt a 
tengeri lcvogőtfil megbámult arca ellonére is. 
Azért a korkülönbség elég nagy volt közöttünk, 
de ő szeretett engem úgy, amint voltam, szeretett 
mint élénk gyermeket, s hiányzó éveim éppen
séggel nem aggasztották őt.

Egy esto Oroszországról beszélt, majd Len
gyelországról. Ekkor hirtelen igy szóltam hozzá 
halkan:

— ügy  látom, hogy önt érdekli Lengyel- 
ország. Tudok egy bájos lengyel dalt, olénoklom 
önnek,!

Es elénekeltem a dalt, csakis neki, s benne

Lapunk mai száma tizennégy oldal.
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cia, ánglius meg a tálján, az ügyosztályok egy 
kis szabályrendelettel rendbehozzák az egész 
ügyet. Hát nem megsiratni való szégyen ez? 
Hát nem ijesztő gondolat, hogy ezekre az 
emberekre van itt bízva a  köztisztaság és a 
közerkölcs? Hát van ezeknek halvány fogal
muk arról, mit kell egy nagyvárosban köz
piszkosság ésköz-imm oralitásellen cselekedni?

A pólyásgyerek a hold után kapkod és 
meg akarja markolni. De ha látja, hogy ez 
nem  sikerül neki, sírva fakad. A városi urak 
meg akarják markolni a nagy kérdéseket, amik 
oly messze vannak tőlük, m int a gyerektől a 
hold, de annyi önismeret nincs bennük, mint 
a  gyerekben: ők azt hiszik, hogy meg is 
markolták.

Kis utcákba a piszkos üzletekkel —  és 
rendben van minden. Ugyan ki já r a  kis 
utcákban? A király soha, úriember ritkán. 
Óh, ott nem jár senki más, csak a  tífusz. 
A tífusz nagy népbarát: halálosan szerelmes 
a  rongyos emberekbe. A himlő se já r redin- 
goteban, az is szegény gúnyában húzódik 
meg, s a gúnyát nemcsak lakásnak, de köz
lekedési eszköznek is használja. Hát rendbe
hozzák ezt a közlekedést: maradjon a raga
dós betegség ott, ahol eddig lakott, sőt mivel 
rongyos ruha egyre több lesz, kis utca pedig 
egyre kevesebb: préseljünk össze minél több 
fertőzött gúnyát minél kisebb helyre. A 
smokingé az Andrássy-ut és környéke a maga 
becstelen lumpkávéházaival és bodegáival, az 
ócska zubbonyé a  Petőfi-utca a pálinkaméré
sekkel.

Ab, elrongyollott, foltos és foltozott, sza- 
kadtzsebü kabát, mely kívülről melegíted a 
szegény embert és olcsó, rossz, gégemaró 
pálinka, mely belülről adsz neki meleget, most 
együtt vagytok, végre együtt vagytok a szűk 
utcákban, ahol mezítlábas gyerekek dinnye
héjat úsztatnak a pocsolyában. Rongyos ka
bát, olcsó pálinka, nektek ugyan beborult a 
köztisztaság és közerkölcs szent nevében; 
mért is nem születtetek harangalju redingote- 
nak és Cointreau Triple Secnek. Ezek az 
Andrássy-uton laknak mind a kelten, holott 
egyikőjük se becsületesebb nálatok, egyiknek 
a  gazdája se fizet nagyobb arányú adót a 
tiéteknél s talán egyik se ad nagyobb mele
get, mint ti —  szükségesebbet semmi esetre 
sem. Húzódjatok meg tehát a nyomorúság 
utcáiban, a pálinka-sikátorban és a rongy- 
ghettoban és várjatok a nagy hajnalra, mint 
azok, akiknek meleget adtok. A gummikere- 
küek gördüljenek finom, tiszta utcákon, a 
ferencjózsef-kabát ne dörgölőzzék rongyos

megórttottom vele egész szerelmemet. Mikor a 
végére értem, boldog izgalomtól kipirultan állot
tam előtte. Mindenki tapsolt, ugy ő, mint a töb
biek, de az ő arca mozdulatlan maradt, s ebben 
mogint csak a gyöngédségére ismertem — nem 
akart elárulni. A fiatal Toulnain odajött hozzám.

— Ó kisasszony, no menjen még el a zon
gorától ! Énekeljen még, hangja sohasem volt 
még ilyon meleg, olvadékony.

Orőmömbon azt a vágyat éroztom, hogy má
soknak is juttassak belőle, s ezt feleltem:

— Egymagámban nem énekelek, de ha ön 
megpróbálná volem azt a  kettest, amolyről múlt
koriban beszélt ? . . .

A szegény fiú el volt ragadtatva, eddig soha
sem akartam még énokelni vele. Üsszevissza- 
hányta a kótákat, hogy megtalálja azt a duettet 
Anyám tel,állott, hogy kisérjen bennünket. Rá- 
kezdtük. Ami epedő pillantás és érzelgős póz 
csak lehetséges, azt Roné mind elprodukálta, 
kedvom lett volna felkaeagni, de nem tettem, at
tól féltem, hogy Kor-Ellee kacérnak tart majd. 
Attól is tartottam, hogy a fiatalember szerelmes 
viselkedése bosszanthatja — de nem, mosolyogva 
nézte az egészet. Ezért még tízszer jobban sze
rettem. Életem legszebb estéje volt oz I . . .  Mi
kor ugy éjféltájban fölmentünk, anyám hévvol 
megölelt.

. — Milyen szépen énekeltél ma I — mondotta. 
— És milyen csinos hangja van annak a Tonl- 
nainnek 1

— Csudaszép hangja vanl Észrevetted 
anyám, milyen piano énekelte a végén a magas 
hangot? Igazi mcstermii voltl

— Nagyon kedves fiúi — mondotta rá me
gint anyám.

. . .  Másnap megéreztem, hogy estig nagy 
dolgok fognak történni. Anyám izgatott volt, Ker-

zekéhez. Külön a szép, külön a  csúnya. Kü
lön az Angol Szabó és a  Somossy, külön az 
ószeres és a butikos. Ha van szép utca, mért 
ne legyen csúf utca is?  És ha már egyszer 
a jó isten, a  gazdagok és szegények ura, a 
boldogság és a  nyomorúság istene úgy osztotta 
be, hogy legyenek, akik bűzös kis sikátorok
ban kénytelenek lakni, ugyan mért ne töm
jünk még több rongyot, még több pálinkát, 
még több szennyet, nyomorúságot, bűnt és 
betegséget közéjük? A pálinka ragadós pél
dája és a zsibvásár ragadós betegsége mért 
ne maradjon köztetek?

Nyugaton tombol a nagy, szép, nemes 
harc az alkohol ellen és a szegény ember 
mellett.

—  Harangoznak valahol —  mondják az 
ügyosztályokban.

M olnár Ferenc.

BELFÖLD
A miniszterelnök otthon. Széli Kálmán minisz

terelnök szombaton IschlbŐl Rátótra utazott.

A  hegyvidéki akció. MáramarosszigeMÁ iriák, 
hogy Kazy József császári és királyi kamarás, 
miniszteri osztálytanácsos, a hegyvidéki miniszteri 
kirendeltség vezetője az elmúlt napokban ott 
járt és utasította máramarosmegyei megbízottját*, 
hogy részletesen Írja össze a vizkárosultak vető
magszükségletét, hogy így a szükséglet végleges 
megállapítása céljából augusztus hó folyamán szemé
lyesen utazhassa bo a károsult községeket. Ezen az 
alapon lóg azután a miniszteri megbízott Darányi 
löidmiveiósügyi miniszter rendeletének megfelelően 
javaslatot tenni a iolyó év őszén és a jövő év tava
szán kiosztandó vetőmag-szükségletre nézve.

Népgyülés az önálló vámterület mellett. A
lisza-löki választókerület polgársága tegnap nagy nép- 
g.yülést rendezett az önálló vámterület érdekében. 
Ugyanekkor a kerület Kossuth-párti képviselője, dr. 
Pap Zoltán beszámolóját is megtartotta. Az egybe- 
gyült közönség tetszése melleit beszéltek Benedek 
János és Gara József is, mire a kerület polgársága 
kimondotta csafakozását az önálló vámterülethez.

A szálkái választás. A szálkái kerületben ma 
volt a képviselőválasztás. A régi két jelölt Konkoly- 
Th(ge Sándor és Jákábfly István mérkőztek meg, mind 
a kettcn a szabadelvüpárt elveivel. Délig Konkoly- 
'/hegére 4S1, Jakabfíyra. 391-en szavaztak le. A válasz
tás napjára viradó éjszaka iszonyú zivatar volt és a 
villám két Konkoly-párti választót agyonsujtott.

EUee ur nem kevésbé. Délután együtt beszéltek 
sokáig.

Nőm szeretek sok időt tölteni az öltözkö
déssel és mivel az óra még csak hatodfél órát 
mutatott, a parkba monloin kedves virágaim közé. 
Az ég reggel óta bo volt borulva, do én ezt nem 
éreztem. Mindent rózsás színben, mosolygónak 
láttam a természetben és magam körül. Hirtelen 
nagy árnyék tűnt fel a láthatáron. Ő volt. Tudta, 
hogy itt vagyok s eljött, hogy szóljon hozzám. 
Az égbe omolkedtom.

— Fél tőlem? — kérdezte mosolyogva. — 
Ez szerepcsere volna. Mert rajtam a sor tulajdon
képpen, hogy féljek öntől, jól tudja, Cathe- 
rine . . .

A szivem majd szétpattant, ugy dobogott 
Egyetlen szóval sem tudtnm felelni. Szoliden ké- 
zon fogott.

— Kedves virágai között megpillantottam, s 
idejöttem . . .  Lecyen őszinte: eltalálta, hogy mi 
hozott engem Ruellys asszony házába?

— Igenl — rebegtem én.
— Kegyed tudja, hogy nagy változást idé

zek ölő a házukban. Kellemetlen ez kegyednek, 
Catherino ?

— Nem . . . Ellenkezőleg . . . Boldoggá 
tesz I . . .

— Köszönöm I Köszönöm! — mondotta. 
— Hallgasson meg, olyan sok mondanivalóm 
van még!

De én mér megszoktam erre s utolsó szavait 
alig hallottam már. Eelojthetetlen percek, miért 
is illantatok el olyan gyorsan I . . .  Visszamentem 
a szobámba, mámorosán az örömtől és szinte 
hangosan ismételgettem:

— Allain! En Allainem!
Egy pillanatig sem kételkedtem eddig sem 

a boldogságomban, do hallani édes szavait, kezét

A  kiegyezés.
B udapest, julius 28.

Míg az osztrák sajtó ős közvélemény tün
tető egyértelműséggel támogatja a Koerber-kor- 
mányt a kiegyezési tárgyalások minden stádiu
mán keresztül, egyik-másik magyar lap valóságos 
sportot üz abból, hogy Széli Kálmánt támadja, 
gúnyolja, sőt gyanúsítja akkor, mikor nehéz har
cot tolytat az ország jogaiért és érdekeiért. Szinte 
hihetetlen az a frivolság, amelylyel alapta
lan, sőt képtelen vádakat összehordnak a mi
niszterelnök helyzetének megnehezítésére. Egy
felől azért támadják, mert titkolódzik, holott az 
alkudozások természetéből következik, hogy nem 
lőhet dobra ütni azt, ami zárt ajtók mögött történik, 
nyilván azért, mert zárt ajtók mögött kell történnie. 
Másfelől meg a zárt ajtók mögött történő és a mi
niszterelnök által bűnös módon titkolt dolgokról 
bőbeszédű leleplezéseket közölnek, amelyekből 
megtudhatja az ország, hogy Bécsben merénylet 
történt, hogy a miniszterelnököt befonták, hogy 
hiúságból elárulta életbevágó érdekeinket. Kon- 
krétobb formában is feltálalják a vádakat: az 
állategészségügyi rendszabályok dolgában kiszol
gáltatta állatkivitelünket az osztrák hatóságok 
önkényének; hogy a gyári raktárak adója 
ós a magyar ipar fejlesztése dolgában meg- 
hódoit Ausztriának; hogy feladott és el
adott mindent, elvesztett mindent, még — a 
botját is. Ezeket a vádakat most keményen 
olitéli egy félhivatalos közlemény. Kijelenti, 
hogy az állításokból semmi sem igaz, döntő ter
mészetű határozat nincs, álláspontok feladásáról 
szó sem lehet. A félhivatalos ezt mondja ezután, 
az egyik legújabb kirohanásra felelve:

A kiegyezési tárgyalások az eduigi keretben 
és szellemben lógnak iolytattatni ős a két mi
niszterelnök újból találkozni csak akkor íog, 
ha a vámtarifa-bizottság és a kereskedelmi szer
ződések és a kiegyezési mii elkészítésével vonat
kozásban levő többi bizottság munkáját elvégezte. 
A kiegyezés dolgában valamely álláspont feladá
sáról tehát már abból az egyetlen okból sem 
lehet ma még beszélni, mivel az akták le
zárva nincsenek. I.aptúrsunk tehát semmit 
sem tud és mégis vádol, gyanúsít, sőt Ítél. 
Ez az a lelkiismeretesség, amelyet minden 
hírlapnak szem előtt kell tartania még a leg
kisebb közleményénél is, különösen pedig ak
kor, ha országos érdekről van szó? Ez nem 
lelkiismeretesség, ez nem igazság, hanem lelki
ismeretlenség s hogy enyhe szóval éljünk, a leg- 
nagyobbioku léhaság. S ha igazán történt a ki
egyezési tárgyalások alatt .merénylet', amit e 
cikk olyan élesen szeret hangoztatni, úgy merény
iéi az ilyen cikk, amely minden elképzelhető jog 
ős igazság, vagy alapos értesülés és tudás nél-

a kezemben érezni, —- ez a legfőbb boldogság volt. 
És még hozzá Catherinonck szólított 1 . . .  Nagy 
zavaromban azon erőlködtem, hogy visszaidézzem 
emlékezetembe minden szavát, hangjának csen
gését. Szomrohányást tettem magamnak, hogy 
olyan hamar olszuladtam s az is bántott, hogy 
nincs valami emlékem ezekről a porcekrőh A 
vágy visszavitt a kertbe. Útközben láttam egy 
pillanatra anyámat és Kor-Ellec urut a könyvtár
ban, aki bizonyosan kölcsönös vallomásainkról 
számolt be.

Csengettek. Alig volt időm arra, hogy az 
ebédhez átöltőzködjem. Sok vendég volt hivatalos 
és alig élvezhettem egy pillanatra is Allain társa
ságát. Játékasztalokat állítottak föl ebéd után, a  
hölgyek a szalonban, az urak a könyvtárszobában 
játszottak. Utálom a játékot; éjfél után egy óráig 
kellett elviselnem ezt az unalmat. Végül búcsúz
tak a vendégek, akiknek egyrészo távozott a kas
télyból, a többiek szobájukba vonultak vissza. 
Még most is látom, mint ült le anyám a kan
dalló mollett. Megindultan, romegve szólalt meg:

— Jöjj ide hozzám 1
És én elkészültem arra, hogy bátran fogom 

meghallgatni. Egy tengerész jövendőbeli feleségének 
mindon körülmények között helyt kell állania.

— Köszönöm noked, kedves kis lányom, 
köszönöm 1 . . .  Ker-Elloo ur megmondotta nekem, 
hogy tudatta veled tervünket Szivoled őt, erről 
biztosított engem s boldog leszól, ha mi boldogok 
löszünk. . .  O, drága gyermekem, engedd, hogy 
elmondjam neked, monuyire türtom, akkor annál 
jobban fogod megérteni örömömet I Mielőtt apád
hoz mentem feleségül, Kor-Ellec urat szorottom 
és ő is szeretett engem. A szüleim azonban nem 
engodtek hozzá vagyontalansága miatt s mert 
egykoruak voltunk . . .  Tudod, hogy milyen volt 
a házasóletem. Sokat sírtam vigasztalan hely-
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kül ilyen vádakat kohol a miniszterelnök ellen, 
aki igazi államíérüui nagy tudással és a leg
erősebb magyar hazafi hamisitatlan érzésével, hí
ven teljesiti kötelességét most is. mint teljesítette 
mindenkor.

A félhivatalos értesülését, amely a mi ed
digi értesüléseinkkel teljesen egybevág, megelé
gedéssel veszszük tudomásul, a kritikájára nézve 
pedig legföljebb az az észrevételük lőhet, hogy 
kissé enyhe.

*

Az osztrák sajtóban megjelent különböző 
híresztelésekre a Magyar Nemzet a kövotkező 
helyreigazítást közli:

Szélt Kálmán és dr. Koerber m in iszterelnökök , 
valamint gróf Goluchowski külügyminiszter ischli 
tartózkodását illetőleg számos, többé-aevésbé 
helytelen információból fakadt közlemény jelent 
meg a magyar és az osztrák sajtóban, melyek
kel szemben a következőket tartjuk szüksé
gesnek közölni. Mindenekelőtt konstatáljuk, hogy 
az a hír, mintha Ő felsége elnöklete alatt 
több óra hosszáig tartó korona-tanács lett 
volna, nem lelel meg a valóságnak, ü  felsége ugyan 
fogadta együttesen is a két miniszterelnököt és 
a külügyminisztert, de ez a fogadás, időtartama 
rövidségénél fogva is, de még jellegében sem 
volt olyan, amelynél fogva koronatanácsnak 
volna mondható. Ezen együttes fogadtatás al-

. kalmával a két miniszterelnök jelentést tett a 
kiegyezési tárgy alások lefolyásáról, attól az idő
ponttól fogva, mióta azok a referensi bizottsá
gok Becsben való szaktanácskozása folytán abban 
a mederben vannak, melyben most is folynak. 
O felsége az együttes fogadás után hosszabb 
ideig tartó magánkihallgatáson fogadta Széli 
Kálmán miniszterelnököt, aki a folyó ügyekről, 
valamint a kiegyezés eddigi tárgyalásairól tolt 
jelentést ő felségének s nagyon valószínű, hogy 
az osztrák miniszterelnök ischli időzésének is 
ugyanaz volt egyik főcélja. Gróf Goluchoxcski 
külügyminiszter ischli időzésót és jelenlétét a két 
miniszterelnök együttes fogadtatásán, azon a kö
rülményen kívül, hogy augusztusban szabadságra 
megy és szabadságidejének megkezdése előtt fo
gadtatott a  király által, az tette szükségessé, hogy 
ez együttes fogadtatás alkalmával az olasz bor
vámklauzula is szóba került.

«

Sok alaptalan híresztelés került forgalomba a 
kiegyezési tárgyalásokkal kapcsolatban különösen az 
állategészségügyi rendszabályok lülött lolytatott tanács
kozásokról. Ezekkel szemben a valóság a következő: 
Tudvalevő, hogy az állategészségügyi rendszabályok 
eddig Ausztria és Magyarország között kölcsönös 
egyetértéssel létesültek. így lesz ez a jövőben is. Egy 
osomő állategészségügyi rendszabály megállapításá
ról van szó, mely rendszabályok szüksége fenn
forog a  belső forgalomban is. A mostani tárgya
lások alapja az, hogy az állatforgalom Ausztria

zetemen I Most, mikor szabad vagyok, mikor 
6 szeretve tér vissza hozzám s megkér, mond- 
hatom-e, hogy: ,Nem, nem akarom 1“ Szegényül 
vesz el, mert mindenünk, amink van, apádtól 
való ós a tiod. Ö szerot téged és második apád 
akar lenn i. . .  Csak azt akartam még, hogy to 
menj olőbb férjhez és oz a boldogságom is mog- 
losz. Tegnap mondtad, hogy mennyire tetszik 
neked Toulnain. Nos hát, megkérto a kezedet,I...

Nőm tudom, ezt mondotta-o, nőm tudom, mit 
mondott még, azt som tudom, mit feleltem rá. 
Csak a szobámba kerültem, s arra emlékszom, 
hogy a  vánkosokat haraptam, hogy no kiálthassuk 
ós csak oz az egy szó zakatolt a fejembon:

— Árulás! Ani^isl
ö rü lt lettem, minden összeomlott. í . sze

relmem, jövőm, anyám iránt való szeretetem I 
Gyűlöltem őt azon az éjszakán, őt, aki barátnőm, 
örömöm, vigasztalóm volt, mikor kicsi voltam. 
Azon a  borzasztó éjszakán egész gyermekkoro
mat láttam meg újra. Mint apró gyermek ismé
tel gottom :

— Mama 1 Mama I ; .
Eb azután újra ©lőttem termett a  valóság:
—  Á rulást Árulás 1
Reggelre ogy kis józanság tért belém vissza. 

Nőm, ők nem árultak ell Én voltam nagy ba
jomnak az oka. Qk szerették egymást és én ezt 
nem láttam i Szegény fejőm, amelyet én olyan 
biztosnak hittem minden regényes moglepetés el- 
lon, ugyancsak nokiadta volt magát a Képzelő
désnek. Hát szép voltam-e én? Kedves voltam-e 
én f  Anyám pedig szép, ologáns, szellomdus és 
fiatal. Most, amikor mindonro visszagondolok, 
bolátom, hogy ő csakugyan nagyon szép asszony- 
volt. De nekem addig mindig csak „mama" volt. 
A nevetsógosség lehetetlenné tott volna, ha 
elárulom magamat. Akármint lösz, sommit se vu-

es Magyarország között feltétlenül szabad legyen. Ter
mészetes, hogy ez álláspont megóvása mellett úgy 
magyar, mint osztrák részről támadhattak egyes 
kívánságok, melyek az állategészségügyre vonatkoz
nak. E kívánságokat a szakreferensek most tárgyalják. 
Végleges megállapodásokról tehát még nem lehet szó, 
mert osak a relerensek által kidolgozott anyag alapján 
állapodik meg majd egymással a két kormány. Ezt 
a döntő megállapodást a két állam lakosságának 
türelemmel kell bevárnia. De legyen az eredmény 
bárminő is, az áliatiorgalom teljes szabadságát sem
miben korlátozhatni nem fogja. Ez a magyar kormány 
álláspontja, amelyet sem íel nem adott, sem a jövőben 
nem fog leladni.

B é o s , ju liu s 23.
Jól értesült körökben hire jár, hogy az osztrák 

és magyar miniszterelnökök augusztus 20-ika után 
Ischlbe érkeznek és ott ő felsége elnöklete ulatt ko
ronatanács lesz, amelyen gróf Goluchowski közös 
külügyminiszter is részt íog venni. Addig a szak
előadók folytatják tárgyalásaikat az autonóm vám
tarifa és a függőben levő egyéb kérdések felől.

KÜLFÖLD
A  ném etalfö ld i m iniszterelnök B écsben .

.fí&sből táviratozzak, hogy Kuyper miniszterelnök 
ma hosszasan tanácskozott gróf Goluchowski közös 
külügyminiszterrel, azután ÍKroZba utazott. Egy 
hágai távirat szerint ott az a vélekodés, hogy 
Kuyper tanácskozása gróf GoluchowsÁrival Vilma 

'királynő kívánságára történt, aki arra törekszik, 
hogy Hollandia valamiképpen csatlakozzék a hár- 
masszővotséghoz.

A hármasszövef Bég. A bécsi Montagsrevue hosszú 
elmélkedést közöl tegnapi számában a bármasszövet- 
ségről s ezzel kapcsolatban az újabban sűrűn idézett 
katonai konvenciókról. A lap állítólag jól informált 
körökből vett értesüléseiben hangoztatja, hogy a cá
folatok ellenére is a bármasszövetség politikai szer
ződéseivel kapcsolatban történtek katonai megállapodá
sok is, amelyek azonban nem véglegesek, hanem idön- 
kint változásoknak vannak alávetve a három hatalom 
katonai attaséinak időnkénti megbeszélései szerint, 
amelyek alapján a szövetséges hatalmak vezérkarai 
eszközük a változtatásokat. Az a hír, hogy a 
hármasszövetség megújított alakjában a régitől 
különböznék, nem felel meg a valóságnak. Csu
pán a katonai megállapodások mások. A bár
masszövetség célja a védelem ugyan, de nagyon 
vérmes a franciáknak az a reménye, mintha Olasz
ország egy esetleges francia-német háború esetén 
nem volua köteles Németország védelmére sietni. 
Dclcassénék. a -rancia parlamentben elhangzott szavait 
csak úgy lehet helyesen értelmezni, hogy Olaszország 
csak abban az esetben nem köteles Németországot 
támogatni, ha Németország támadólag lépne fel. Ha 
Franciaország provokálná Németországot, akkor Olasz-

gyenok észro. Egy óra alatt önuralkodásra kellett 
szoktatnom magamat . . .  vájjon sikerül-e?

S az a pillanat is bokövotkezett, mikor 
elébük kellett lépnem. Feldúlt külsőmot nőm rejt
hettem cl teljesen anyám és Ker-Ellec ur előtt, 
do ők izgatottságomat Toulnainnol való közeli 
házasságomnak tulajdonították. Azt mondtam 
nokik, hogy nyugodt megfontolás után arra hatá
roztam magamat, hogy csak három hónap múlva 
adom meg neki véglegos válaszomat.Do hozzátettem, 
hogy boldogságuknak nem a karok az útjában lenni, 
beleegyeztem abba, hogy az osküvőjük megle
gyen addig, amig Ker-EHce ur újra hajóra száll. 
A nászutjuk időjére majd nénémhez megyok.... 
Es volt eiőm végigjátszani szorepemotl Végig
néztem minden előkészületet, végignéztem az es
küvőt a polgármestori hivatalban és a templomban. 
A polgármestori hivatalban anyám rám mosoly
gott, én azonban éreztem ebben a pillanatban, 
hogy zavarom a boldogságát. Különben a jövőben 
már nem fogom zavarni 1 . . .  Értem őt . . .

Elmentek, a nőném magához vett. Ezok a 
sorok enyhítik kissé lelkisoboimet.

*
Anyám tegnap visszajött — egyedül. Na

gyon mutatta, hogy örül viszontlátásomon. Nem 
volt igaz; a szive a messzeségben kalandozott 
Elmondta nekem, hogy a férje nőm megy többé 
tengerre, belép a tengerészeti minisztériumba.

— Milyen szón élet lesz nz hármasban az 
esküvődig 1 — tette hozzá.

A kocka el van vetve. Renő Toulnain a 
férjem lesz. A „szép élotbo hármasban" nőm tu
dok belemenni. Az a kegyedelemdöfés volna szá
momra! . . .  A Toulnain-kastély messze van Pá- 
ristól — Ker-Ellec úrral ritkán lógjuk látni egy
mást . .  •

ország is támogatni tartozik Németországot. A 
franciáknak az a felfogása is téves, mintha az 
olasz királynak az orosz cárhoz való jó vi
szonya akadályozná Olaszországot, hogy Németor
szágot vagy az osztrák-magyar monarkhiát támogassa, 
egy esetleges orosz támadás ellen. A három hatalom 
szövetsége kölcsönösen biztosítja egymás na tarainak 
épségét és csakis az offenzivát zárja ki. Épp ezért 
lehetetlen a politikai szövetségből kizárni a katonai 
egyezményeket. De miért is ne lennének a három 
szövetséges hatalomnak katonai konvenciói — úgy
mond a cikkíró — egy nőm várt támadás esetére, 
amikor Francia- és Oroszország vezérkarai is katonai 
konvenciót dolgoztak ki és azt lolyton változtatják?

Ahhoz a hírhez, hogy Olaszország egy hadtestet 
küldene Románia határára Oroszország és Ausztria cs 
Magyarország közötti háború esetén, a Vossische 
Zeitung legújabb száma a következő megjegyzése
ket fűzi:

Ebből az tűnik ki, hogy Ausztria és Magyaror
szág és Hománia között katonai konvenció köttetett, amely 
valószínűleg még ma is érvényes. Nyilvánvaló, hogy a 
katonai szerződés 1887-ből származik, mikor Ausztria 
és Magyarország és Oroszország között nagyon fe
szült volt a viszony s Románia, hogy minden eshető
ségre készen legyen, jelentékeny katonai készülődé
seket tett. 1887-ben, mikor a román királyi pár 
Berlinbe utazott I. Vilmos osászár születésnapjára, 
találkozott Ferenc Józseffel is, úgy. hogy akkorisebből 
azt következtették, hogy Románia csatlakozik a két hata
lomhoz. Oroszország haragja Románia magatartásáért oly 
nagy volt, hogy 1891-ben Károly király 25 éves 
uralkodási jubileumáról sem. a cár, sem képviselője nem 
veit tudomást. Különben 1894-ben az osztrák és ma
gyar külügyminiszter, gróf Kálnoky a delegációban 
kijelentette: „A. hármasszü vétségén kívül álló ha
talmak között Románia volt az olső, mely ennek bé
kés céljait leüsmerte és elhatározta, hogy csatlako
zást fog keresni a középeurópai hatalmakhoz?4 Azóta 
Ausztria és Magyarország nem is igyekezett, hogy 
eltitkolja a Romániával kötött katonai szerződések 
hatalmát, Hisz épp tavaly Beck vezérkari főnök több 
magasrangu tiszttel látogatást tett Károly királynál s 
a múlt héten is osztrák és magyar tábornokok for
dultak mog Sinajában. Ilyen látogatásokat nem lehet 
csak udvariassági aktusnak tekinteni. Természetes, 
hogy az Ausztria és Magyarország és Románia kö
zött fennálló szerződések elvesztették élüket, mert 
mindkét hatalom viszonya Oroszországnoz barátságo
sabb és bizalmasabb lett.

A félhivatalos római Tribuna a következőképpen 
kommentálja az osztrák-magyar-olasz katonai szö
vetséget :

Részünkről az a leghelyesebb eljárás, ha ezt 
a hiábavaló fecsegést elhallgatjuk. A hármasszövet- 
sóg olyan, amilyen. Hogy milyen lehetne, vagy hogy 
milyen lenne, a2t Pótervárott és Parisban éppen 
olyan jól tudják, mint Berlinben, Rómában és Bécsben.

Változások a görög dlplomáolal korban. Athén
ből jelentik, hogy a király Argiropulosa György eddigi 
bukaresti követet pétervári követté, Griparisz János 
kairói diplomáciai ügyvivőt római követté, Argiropulosz 
Jakabot belgrádi követté és Tornyozta? Sándort buka
resti követté nevezte ki. Mavrokordato György kon
stantinápolyi követ, aki most szabadságon van, nem 
tér vissza többé állomására és föllép képviselőjelöltnek. 
Távozása nagy gondot okoz a kormánynak, mert 
Mavrokordato dúsgazdag ember, aki alaposan ismeri a 
keleti ügyeket és kedvelt ember a portánál. Utóda 
valószínűleg Szkuludisz, volt miniszter lesz.

D él a z  É sza k  ellen . A német vámtarifa- 
javaslatnak nem a külföld makacssága, hanem a 
dél-német államoknak ellenállása adja meg a ha
lálos tüdöfést. A vámtarifajavaslatból most már 
mindon jel szerint nem lesz törvény. A dél-német 
államok már hónapokkal ezelőtt értesítették a 
birodalmi kormányt, hogy szükség esetén élni 
fognak ama jogukkal, hogy a vámtarifának Dél- 
Nómetország érdekeivel ellenkező tételeit vissza
utasítják. Posadowsky miniszter azóta egyezkedni 
akart a dél-német államokkal, de olyan béke- 
javaslatokkal állott elő, amelyekot a dél-német ál
lamok kereken visszautasítottak. Nem csupán Báden, 
hanom Württemborg és Bajorország is a leghatá
rozottabban ellenzi a mai vámtarifa-jaxxislatot. Á ber
lini újságok, ha nem is voszik készpónznok e 
harcias hirt, mégis valószínűnek tartják.

Dólafrlka. Mayer Lukács boer tábornok, a 
a transvaali köztársaság volt elnöke, szombaton Sout- 
hamptonba érkezett, ahol Chamberlain és Kitchener 
megbízottai fogadták. Mayer Lukács három hónapig 
marad Európában s Londonban az angolok ünnepelni 
lógják; keveset beszól a politikáról, de általában véve 
meg van elégedve a békével, amely szerinte elég jó 
lesz, ha Angia beváltja az Ígéreteit.

Svájo és O laszország  k ib ék ü lt. Gonfből
jelentik, hogy Olaszország és Svájo közt megtör
tént a kibékülés és a diplomáciai összeköttotést 
újra fölveszik, de az eddigi követek helyébe má
sokat fognak kinevezni. A közvetítő szerepet Né
metország játszotta.
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A  fra n c ia o rs zá g i k u ltú rh a rc .
B u d a p e s t,  julius 28.

Szombaton és vasárnap nagyszabású tünte
téseket rondeztok a francia kormány és Loubet 
elnök ollon a párisi klerikálisok, ezt követte a 
szocialisták és radikálisok ellentüntetése. Az utcai 
háborúskodás éppen nem befolyásolja a francia 
kormány álláspontját, André tábornok, a hadügy
miniszter tegnap egy alkalmi banketten hangoz
tatta ezt. A miniszter dicsőítette lValdeck-Rousseau 
müvét és azt mondotta, hogy Combes miniszterelnök 
el van tökélve, hoqy müvét minden akadály ellenére 
végrehajtja, Combes köré oly minisztérium csopor
tosult, amely épp úgy, mint ő, meg van róla 
győződve, hogy politikai szabadság nem lehetséges a 
klerikális zsarnoksáq uralma alatt,

A tegnapi tüntetésekről kimerítő jelentéseket 
kaptunk. Az egyik demonstrációt a Tatrie rendezte 
szombaton este. A gyűlésen Jules Lemaitre és Francois 
Coppée beszédet mondott, amelyben rendivü: élesen ki
fakadtak a köztársasági elnök és a miniszterelnök ellen. 
Ezen nagy lelkesedést keltett a spanyolországi szám
űzetésben élő Derouléde távirata, mely igy szól:

— Az istentagadók kezet fogtak a hazátlanokkal, 
hogy végrehajtsák hármas tervüket: Franciaország
nak a miiitarizmustól. a katholioizmustól és a nacio
nalizmustól való megfosztását. Az a megvetés és 
gyűlölet, melyet e gonosztevők iránt érzek, még in
kább fokozódott legújabb gaztettük következtében.

Miután Coppée hevesen támadta a miniszterel
nököt és a kormányt, Jules Lemaitre kelt ki Com&ea 
miniszterelnök ellen. Arra emlékeztetett, hogy Combes 
valamikor Aquinói Szent Tamást fordította és híve 
volt annak a vallásnak, melyet most támad. Éppen 
ennek az embernek elnézéssel kellett volna viseltetnie 
az apácákkal szemben.

A másik vasárnapi nagy tüntetést a Concorde- 
téren és az Avenue des Champs Elyséen ugyanazok 
az arisztokrata asszonyok rendezték, akik pénteken a 
köztársaság elnökének íeleségéhez be akartak jutni, 
hogy a szerzetesi iskolák bezárása ellen tiltakozza
nak. Legtöbbjük monarkhista képviselő íelesége volt, 
aki férjének a kamarában kiiejtett munkáját az utcán 
támogatni akar;a. Az arisztokrata asszonyok akciója 
a szocialisták és a radikálisok ellen-akcióját vonta maga 
után s az utóbbiak is a Piacé de la Concordera szó
lították híveiket Az arisztokrata asszonyok iölhivása 
mellett az utcasarkokon a szocialisták Iölhivása is 
olvasható volt, amelyben azt mondták, hogy az egye
sületi törvény ellen való izgatás azt mutatja, hogy 
újabb merényletet akarnak elkövetni a demokrata emanci
páció müve ellen, amelyet a nép a köztársaságtól vár 
s ezért szükséges, hogy minden szocialista érzelmű 
ember vasárnap megjelenjen a Concorde-téren. Ez 
volt a politikai ünnep programmja, amelyhez mind a 
két párt meghívókat adott ki.

Az arisztokrata patronesszek meghívására csak 
kevés asszony és anya jelent meg. A Concorde-tér sok 
ezer emberrel telt meg. de mindenütt a 'érfiak voltak 
többségben. Ugyanazok az elemek voltak, amelyeket 
Párisban minden tüntetésnél látni lehet Rendőr csak 
kevés volt Lépine rendőrtő segédeivel a nép között 
járkált A szomszéd utcákban 8 a Tuilleria-kertben, 
továbbá a köztársasági elnök és a miniszterelnök pa
lotája körül nagyon sok rendőr és garde republicaine 
táborozott A kaszárnyákban a csapatok készenlétben 
voltak,

A tüntetők terve az volt. hogy a miniszterelnök 
palotájáig hatoljanak, a rendőrök pedig azt az utasí
tást kaptak, hogy a tüntetőket innen távol tartsák, 
egyébként türelmesen nézték a tüntetők íölvonulását 
és csak nagyobb összeütközésnél léptek közbe. A 
Concorde-téren kót-háromszáz emberből álló csopor
tok járkáltak, utat törtek maguknak a kiváncsi töme
gen keresztül, különböző löliratokkal ékesített kalap
jukat lobogtatták és minduntalan azt kiabálták: Éljen 
a szabadság, éljenek az apácák! a mire a szocialisták 
ezzel feleltek: Veszszenek a papok, éljen a köztársaság l 
A katonák, akik feltüzött szuronynyal állottak a téren, 
nyugodtan nézték ezt a tüntetést.

A tér körül levő nagy terraszokon az előkelő 
klubok tagjai állottak s volt köztük nagyon sok asz- 
Bzony is elegáns toalettben. A zaj néhány óra hosszáig 
tartott A szocialisták mind nagyobb számban vonul- 
,«\k föl s néhol úgy látszott, hogy ők kerekedtek 
(ölül. A verekedés sok helyen megújult. A  Tulleriák előtt 
z naoiónalisták fölkapták a vasszékeket, amelyeken ren
desen a közönség szokott ülni s a szocialistákra haji- 
látták, de ezek többségben voltak, visszaszorították a 
nacionalistákat s most már ezekre hajították a székeket, 
miközben a Carmagnolet énekelték. Az arisztokrata 
asszonyok megjelenése uj életet adott a nacionalisták 
mozgalmának. A tömeg körülvette De Műn grófhét és 
l  két Beille bárónőt és kísérőiket, kalapját lobogtatta 
i az apácákat és asszonyokat éltette.

A küldöttség Lemaitre vezetésével és rendkívül 
jók fiatal ember kíséretében ennent az Avenue de

Champs Elyséebe, ahol a nacionalista izgatók nagy 
számmal voltak együtt. Itt megalakult az asszonyküldött
ség, amely a szerzetesi iskolák bezárása ellen vafó tilta
kozó nyilatkozatot a miniszterelnöknek át akarta adni. 
A küldöttségbe beválasztottak az alsóbb néposztáiy- 
ból való asszonyokat is. Azonban a küldöttség nem 
juthatott el egészen a miniszteri palotáig. Az utca el 
volt zárva és bár gróf Mun közbelépett, a garde repub
licaine parancsnoka mégis vonakodott a küldöttséget 
átereszteni. Azt mondta a grófnak, szigorú parancsot 
kapott, hogy senkit se bocsásson keresztül, mert a 
miniszterelnök nincs abban a helyzetben, hogy kül
döttséget fogadjon. Az arisztokra aszzonyok erre a 
szabadság éltetésével feleltek, a mibe nagyszámú 
kísérőik is belevegyültek.

A szocialisták erre nyomban ellentüntetést ren
deztek. A mozgalom ez Avenue de Champs Elyséetől 
egészen a Concorde-térig terjedt, ahol Galli és Auflrey 
községtanácsosok jelentek meg a tüntetők között. 
Mindaketten Rouen xs.tqq szobrának talapzatán álltak 
és beszédet mondtak. A  szocialisták megösmerték 
Auffreylés lelökték a szobor talapzatáról, azután meg
verték, kalapját széttépték. Rendőrök léptek közbe, akik 
a községtanácsosokat megvédelmezték. Vér nem folyt, 
sebesülés volt ugyan elég, de a veszteségliszta nem 
túlságosan nagy.

A Piacé de la Concordeon, a Rue Royalen és a 
Boulevard Medelainen egész este nagy volt az élénkség. 
A rendőrség három Ízben oszlatta szét a tüntetőket, 
a nélkül, hogy komolyabb incidens történt volna. 
Éjfélkor a nyugalom mindenütt helyreállt. A nap folya
mán a rendőrség körülbelül 100 embert letartóztatott, 
akik közül négiet lógva is tartott Tizenkét ember sú
lyosan megsebesült.

A Figaro mulatságos epizódot közöl a tegnapi 
tüntetésekből. Egy ur ezt a beszédet mondotta:

— En Pellieux tábornok öcscse vagyok. Vissza
tértem Amerikából és íelháborodássai láttam, hogy 
mik történnek hazámban. Azt ajánlom polgártársaim
nak. hogy úgy tüntessenek a kormány törvénytelen 
cselekedetei ellen, hogy ne fizessenek többé adót.

A beszéd cseppet sem lazított, hanem zajos de
rültséget keltett.

L y o n , ju lin s  23.
A Piacé de la Bellecouron és a város több kü

lönböző pontján tegnap összeütközések voltak a 
tüntetők között. Több ember megsebesült. A rendőrség 
néhány embert letartóztatott. Esti fél 10 órakor még 
nagy volt az élénkség a városban.

P ária , ju liu s  28.

A belügyminisztériumhoz érkezett jelentésok 
konstatálják, hogy több mint ötven megyében az 
összes kongregacionista intézetek önként felosz
lottak, úgy hogy a közigazgatási hatóságoknak 
nincs semmi okuk a közbelépésre.

S ze rb ia i á llapotok.
B udapest, julius 28.

Éppen most, amikor Szerbia a gazdasági 
válságon tőiül még kormányválsággal is küzd, 
nagyon aktuális lapunk egy szerbiai barátjának 
kővetkező érdekes lovole, amoly szomorú világos
ságot vet Szerbia pénzügyi viszonyaira.

Zlmony, julius 27.
Az a kis kölcsön, amelyet a szerb kormány 

nagy kínnal Párisban nyélboütött, éppen a tizen
kettedik érában jön n szomszéd királyság részére. 
Már tudniillik annyiban, amennyiben a hangúé 
Ottomanc hajlandó a névleges hatvan millió dinár
ból valamit készpénzben kifizetni. Mert a készpénz 
ritka madár Szorbiában, és Szerbiának éppen 
ezért erre van legégetőbb szükségo. A Száván át 
érkező mogbizható hírek nyugateurópai fogalmak 
szerint egyenesen hihetetlen nyomorúságról me
sélnek. Azt már nem is érdemes fölemlíteni, 
hogy a pénz hiánya miatt parlagon hever 
az ipar és kereskedelem; az sem újság, hogy 
a kincstár képtelen fizotni a függő adóssá
gokat, sőt mindig újabbakat csinál. És megjogy- 
zendő, hogy Bolgrádban kiegyenlítődön kisobb- 
nagyobb számlák is jelentékeny összoggel szere
pelnek a függő adósság hangzatus cime alatt, 
akárcsak valamely eladósodott magánháztartás
ban. Az adóprést persze szorítják, amonnyiro bír
ják, de csekély haszonnal, mert a kereset hijján 
el szegényedett népből nohozen tudják kipréselni 
a dinárokat. Az államháztartás átlagos havi ki
adása négy millió dinár (korona), mig átlagosan 
havonként összevissza egy millió szokott befolyni 
az állampénztárba. Különösen nagy bajba kerül
nek ilyenmódon a kerületi pénztárak, amolyeknok 
havi kiadása átlagosan 250,000 dinárra rúg, aminek

födözésére alig kapnak 20—25.000 dinárt Könnyen 
elképzelhetjük, micsoda következményei vannak 
ennek a megdöbbentő különbségnek a bovétel és 
kiadás között. A nyugdíjasok a jövő reményéből 
tongotik sanyarú életükot, mórt Illetményeik he
lyett csak ígéreteket kapnak. Sőt a kölcsönből 
som jut nekik semmi. A szolgálatban lévő pol
gári hivatalnokok sorsa som sokkal különb. Fize
tésüket potom árért az uzsorásnak adják el, mert 
ez tovább bírja a várakozást. Sőt a Milán király 
idejében újból lábra állított hadsereg is rendkívü
lien szomorú napokat él. Pénzt olyan rendetlenül 
kap, hogy a katonák éhesek és rongyosak, a tisztek 
podig a kincstári lovakat kótyavetyélik el, hogy vala
miképpen eltengődhessenek.

A szerb kormány már az országház fölépí
tésére gyűjtött alapot is kikezdette, hogy enyhít
sen a katonaság nyomorán. Ez nem is titok. Á. 
kormány lapja, a Bnevnik szintén beszél róla, a 
lakosság hazafiasságára hivatkozván, hogy huny
jon szómét a pénzszerzésnek ezen túlságosan ke
leties módja előtt. Amikor azután — néhány hét
tel ezelőtt — ez a péDZ is olfogyott, akkor Sándor 
király szomélyesen járt közbo Weifert György 
bankkormányzónál, hogy a bank — igazán leges- 
logutólszor — előlegezzen még egyszer 300.000 di
nárt az éhozö tisztek, katonák és lovak ellátására. A 
bank hosszas vonakodás után megkönyörült a had
sereg szánandó állapotán és megadta a pénzt, 
Weifert azonban — akinek novo elválaszthatatla
nul összeforrott a szerb bank történetével — bele
fáradva az örökös pumpolásba, lemondott a kor
mányzóságról. Szerbiát megvigasztalhatja ugyan, 
hogy a halkánfélszigeti nagyhatalmi álmodozásban 
versenytársai: Bolgárország és Montenegró majd
nem ugyanilyen, egyáltalán nem pillanatnyi pénz
zavarral küzködnek. Hanem Szerbia barátai saj
nálkozással nézik őzt a szomorú vergődést, amit 
majdnem tragikomikussá tosz az a  körülmény, 
hogy a belgrádi konakban még mindig nem a 
belső bajok megorvoslása, hanem a külső illúziók 
hajszolása játszsza a főszerepet.

H Í R E K
Vadnay Károly.

Tegnap Dobsa Lajos, ma Vadnay Ká
roly. A régi Olimpus nagyjai lassankint vissza
kerülnek a földbe s a nemzet számára nem 
marad belőlük egyéb, mint egy csomó könyv, 
az irodalomtörténész számára egy korszak, 
mely telve van harcokkal, férfias gondolatok
kal és erővel. Es ez minden. Vadnay Károly 
is azok közé tartozott, akik ezt a mindent 
megalkották.

A sokoldalúságáról híres emborről most, 
a halála napján a logjobban esik elmonda
nunk azt, hogy nemcsak nagy iró volt 
s nemcsak a nagy magyar társalgók közt 
foglalta el az első helyet, hanem a mo
dern újságírásnak is ő volt egyik leg
nagyobb és legértékosebb mestere. Nem a 
férfiaknak csinált csak újságot, mint ahogy 
ö oiőtte mindenki, hanem gondolt a magyar 
nőkre is, akiket nem lehet pusztán nagy- 
hangusággal ijságolvasásra fogni. Vadnay 
Károly a hatvanas évok közepén nekigyür- 
között a nagyképűsködés papiros-bálványai
nak, összotörto az újságírás régi, kopott sab
lonjait s biztos szemmel meglátva az igazi 
érdekességet, ebből állította össze újságját, az 
akkor híres Fővárori Lapokat. Az újságírás 
pongyolaságát megnomesitette a tudományá
val, s érdokossé tudta tenni a közdolgokat 
Ízlésével és ötletosségévol. Kezébon az újság 
hirtelen átalakult az élőt krónikájává. Az uj- 
ság nem volt kortes az ö kezébon, hanem 
olvasmány, melynek mindon sorából az élet 
szólt s az élőt tanulságai voltak elrejtve a so
rok között.

Ez a modorn technika iskolát csinált 
Magyarországon, az iskolának volt Bök rossz 
növendéko is, do volt sok nagyon jó is. A 
rossz növondékokhoz nőm volt nagyon szi
gorú Vadnay Károly s ezért sokan rossz 
processzornak tartották. Podig ez a helyes
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tanító-rendszer. Vadnay Károly tudta, hogy 
az újság csöndes és türelmes paripa — addjg, 
amíg nem érzi, hogy a lovasa gyönge legény. 
De a világon nincs szilajabb paripa ennél, 
ha a lovas egyetlenegyszer megbillen a nye
regben. Igaz, hogy Vadnay Károly sok rossz 
lovast engedett föl a paripa hátára, de egy 
kicsit sem kesergett, ha a gyöngék estükben 
betörték a bordáikat. Utoljára is mégis Vad- 
naynak volt igaza. Kinevolt egy egész gár
dát, amely ma is jórészbon megvan. Aki el
hullott útközben, azért úgy sem kár.

Emellett Vadnay Károly sohasem jutott 
az öreg, kiérdemesült professzorok meghatóan 
komikus sorsára. Mindig a vén Írót adta 
ugyan, de azért mindvégig fiatal maradt. Az 
ő fiatalsága is nagyon érdekes, mert nem úgy 
kell ezt érteni, mintha minden irodalmi furcsa
ságnak moghódolt volna s mintha a ritka
ságokban s sajátszerűségekben kereste volna 
az eredetit s a frisset. Az ő fiatalsága abban 
a tiszteletreméltó konzervativizmusban rejlett, 
melylyel esztétikai Ízléséhez ragaszkodott. Ez 
a ragaszkodás volt erős és fiatalos. Ez volt 
üde és maradandó. S ez okozta, hogy az omberek 
gyakran megbámulták, mindig szerették és 
sohasem merték öregnek gondolni. Fiatal ma
radt a  halála pillanatáig.

Ez a fiatal aggastyán az, akinek igen 
nagy szerep jutott a magyar hírlapirodalom 
reformja terén s ha a politikust, társalgót, a 
közélet emberét mások siratják benno most, 
a hirlapiró-reformert nekünk von okunk 
gyászolni.

Mr. Schwab.
Az életnek vannak nagy sablonjai, me

lyek fölött elmélkedni igazán divatját múlta 
és mégis bekövetkezésük pillanatában meg
rázzák és elszomorítják az embert. A velencei 
Campanile beomlása, királyok, államférfiak, 
tudósok, költők halála ezer és ezer kontom- 
pláló hangot szólaltatnak meg, a múlandóság, 
minden nagyság megsemmisülésének érzése 
költözik a szivekbe s mórt mindnyájunk 
közös sorsa a pusztulás, az egész közönségé 
ez a fájd1 lom.

Mikor látjuk, hogy egy torony, mely 
évszázadok viharával dacolt s büszke fejét 
magasan tartva, nézett a csillagos égre, egy
szerre csak megrokkan s összeomlik; mikor 
látjuk, hogy emberek, kiket népek imádnak, 
kiknek nemzetek hódolnak s hadseregek tisz
telegnek, egy pillanat alatt vesznek e l ; mikor 
látjuk, hogy a gondolat nagy harcosai, kik
nek müvei évezrodokro szólanak, akárcsak 
lelketlen lények, szintén kimúlnak a világból: 
— akkor valami névtelen szomorúság és bá
nat fog el.

Az ő nagyságuk pusztulásában vájjon 
nem önmagunkat gyászoljuk-e ? Ha ők, a na
gyok, a halhatatlan, az örök időkre szólók 
aláhanyatlottak, hát mi ?. . . Érdemes-e küz- 
kődni, haroolni nekünk, tűrni „zsarnok sze
relmünk kínját, a  pörhalasztást, a hivatalnok 
packázásait s a sok rúgást, a mivel bántal
mazzák a tűrő érdomet11 f

Ő Hamlet, a te szkepszised dobban 
meg minden szivben s öntudatlanul is a  lét, 
vagy nem-lét nagy kérdését vetjük fel ma
gunkban.

. . .  Újra oldőlt egy oszlop. Pénz, hata
lom, dicsőség, hir, mind-mind az övé volt, 
egyszerű munkásból olyan hatalommá küz
dötte föl magát, hogy királyok bókoltak neki 
s egyszerre csak összeomlik, — él ugyan még, 
de az akarat, az energia, a kedv, a szellem, 
a test és lélek acélosságának a trösztje meg
halt benne.

Mr. Schwab gyengébb, mint a gyer
mek és nyomorultabb, mint a koldus.

Pár millió dollár volt az évi fizetései 
Statisztikusok számították ki, hogy mit hoz 
néki minden porc, minden pillanat s most 
vége a dicsőségnek, a diadalnak.

Ezerszer mogtörtént már ilyen összeom
lás, de vájjon nem renditett-e meg ezerszer? 
Mi közünk nékünk Mt. Schwabhoz, mi kö

zünk a millióihoz, az egészségéhez ? Es 
mégis önkéntelenül szánalom, sajnálkozás 
fogja el a szivünket. Mi, a koldusok, de az 
egészségesek sajnáljuk a milliárdos, de beteg 
embort. Sajnáljuk bonno, hogy minden pénze, 
hatalma és méltósága ellenőre is ki kell vo
nulnia ebből a világból, melynek minden 
atomja, akármilyon keservvel raboskodunk 
is benno, mégis csodaszép az örök válás nagy 
pillanatában.

H.
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előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, tnéltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. Bérezik Árpád miniszteri taná
csos hosszabb szabadságra küllőidre utazott. — Gonda 
Béla miniszteri osztálytanácsos, a kereskedelemügyi 
minisztérium tengerészeti szakosztályának fönöke ma 
Fiamába utazott

— A király utazása. Birsből jelentik, hogy a 
király augusztus 7-ikón Ferenc Szatvátor íőhercoggel 
és Lipót és Ggörgy bajor hercegekkel vadászatra Itad- 
merbe utazik, ahol tizedikén jelen lesz a templom 
háromszáz éves fönnállásának ünnepén. A király 
azután visszautazik Ischlbe és lS-ikén jelen lesz az 
aussei nyári ünnepen.

— Az angol király állapota. Londonból távira
tozzék, hogy a király állapota állandóan kitűnő. A 
seb gyógyulása gyorsan halad. A király tegnap né
hány órára elhagyta az ágyat és tolható székbe ült 
A londoni lakosság a félhivatalos jelentések ellenére 
kételkedik abban, hogy a koronázás m ár, két hét 
múlva meg fog történni. Még valószínűtlenebbé vált 
annak lehetősége egy mai félhivatalos cáfolat után, 
amely meghazudtolja a lapoknak ama közleményeit, 
amelyek arról szólották, hogy Edvárd király a hajó 
ledélzetén naponként rövid sétákat tesz. Az orvosok 
csak azt engedik meg, hogya királyt egy-két éra hosszat 
tolószéken körülhordozzák a fedélzeten. Ez azonban 
még nem zárja ki azt, hogy 12 nap múlva meg
lehessen a koronázás, amelynek szertartásait annyira 
megrövidítették, hogy a királynak mindössze alig 
ötven lépést kellene járnia. Szükség esetén ettől is 
megkímélhetik a beteg királyt, még pedig úgy, hogy 
a hintóbái hordszéken vinnék a Westminster-apát- 
ságba.

— A  bolgár fejedelem  a n yja  beteg .
Müncheni távirat jelenti, hoey ott Klementina 
kóburgi hercegnő, a bolgár fejedelem anyja, vesze
delmesen megbetegodott. A horcegnő nem utaz
hatok Becsbe, mint ahogy torvozto. Fiát, a bolgár 
fejedelmet, aki ma Poprádra érkezett, táviratilag 
értesítették anyja veszedelmes állapotáról.

— Láng Lajo» Pozsonyban. Láng Lajos keres
kedelmi miniszter ma a dnnáninneni evangélikus egy
házkerület gyűlésére Pozsonyba érkezett. A pálya
udvaron Baltik Frigyes püspök is megjelent lo- 
gadására. A miniszter ma délben egyenként logadta 
a posta- és távirda-igazgatóság és a MÁV. forgalmi 
főnökség tisztviselőit és a kereskedelmi és iparkamara 
küldöttségét. A miniszter ismételten hangsúlyozta, 
hogy szívesen jött Pozsonyba, amely neki második 
szülőföldje és a nyugati határszéli megyék különös 
gazdasági fontosságától áthatva, azok érdekeit mindig 
különösen szivén hordozza.

— Mi m indenre jó  a  sz ín é sz ?  Szerbia 
pénzügyminisztore, Popovics M ik a  ur ő kegyel- 
mességo valami bizottságot alakított, amelynek az 
a feladata, hogy klasszifikálja a földeket — s a 
bizottság tagjaiul kinovozte Babics Györgye és 
Stojkovics Mika urakat. Babies ur komikus, Stoj- 
kovies ur ellenben tragikus Ezinész. Szörnyű rossz 
szinészok loholnék ezek az urak, ha ilyen módon 
foszsza meg tőlük a színpadot — a pénzügy- 
miniszter.

— A fttrstenbergl örclkös heroeg balesete.
Donau-Eschingenben — mint egy karlsruhei távirat 
jelenti — szombaton délután súlyos baleset érte a 
líirstenbergi örökös heroeget: lebukott kerékpárjáról 
és koponyaosonttörést szenvedett. Dr. Holmeister 
tübingai tanár különvonaton utazott az örökös her
ceg betegágyához. A herceg állapota súlyos, de nem 
életveszélyes.

— Caávossy Bél* felgyógyulása. A képviselő
ház háznagya, Csávossg Béla udvari tanácsos már tel
jesen meggyógyult betegségéből és augusztus elsején 
ismét a fővárosba jön birtokáról és átveszi a képvi
selőház háznagyi hivatalának vezetését A háznagyi 
hivatal szeptomber elsejéig a régi Eándor-utoai kőp- 
viselöházban, de azontúl már az uj parlamenti palo
tában lesz. • . ■. —

— P á ly a v á la sz tá s . Érdekes kimutatást 
olvasunk arról, hogy mi van az idén a diákok 
pályaválasztásával s mennyiben különbözik ez 
az esztendő az oddigioktöl. Ezerhatszázkilenc- 
venhét érettségizett diákot számolt össze a 
cikkíró a gimnázium és reáliskolai értesítők
ből. Ennyiről van följegyezve az, hogy mi 
akar lenni, miután éretten kilépett az életbe. Ez 
a numerus körülbelül a fele annak a summának, 
amelyet az összes érettségizett diákok száma 
tenne ki, tehát körülbelül ebbon az arányban 
oszlanak meg a diákok a pályaválasztás dolgá
ban abban a másik felerészben is, amelyről nincs 
feljegyezve az, hogy mire készül. A kimutatás 
szerint 1400 gimnáziumi abituricns közül jogász
nak megy 444, teológusnak 238, tanárnak 144, 
közigazgatási szakra 120, orvosnak 102, mérnök
nek 73, katonának 68, vasutasnak 36, Kereskedő
nek 30, erdésznek 23, bányásznak 19, művésznek 
15, postásnak 15, paptanárnak 14, vegyésznek 5, 
gépészmérnöknek 5, dipldmáciai pályára 6, állat
orvosnak 3, rajztanárnak 3, színésznek 3, iparos
nak 2, tengerésznek 2, pénzügyi pályára 2 zenésznok 
1, nőm határozott még és más pályára ment 16 ifjú.

A 208 reáliskolai abituriens közül mérnöknek 
megy 51, jogásznak 45, tanárnak 27, gépészmér
nöknek 21, katonának 20, alsóbb hivatali pályára 
18, gazdásznak 10, orvosnak 14, kereskedőnek 11, 
vegyésznek 10, művészeti pályára 9, ordésznok 8, 
vasutasnak 6, építőnek 6, bányásznak 6, postás
nak 5, elektroteknikusnak 4, kohásznak 3, iparos
nak 3, zenésznek 2, állatorvosnak 2, festőnek 1, 
iparművészeti pályára 1, hírlapírónak 1 és hajó
építőnek 1 ifjú szándékozik.

Tehát legtöbb még mindig a jogász, ámbár 
már kevesebb, mint amennyit a két esztendővel 
ezelőtt megszerkesztett statisztika kimutat. Akkor 
még harminckét százalék ment a jogi pályára, 
ma csak harminc. Tudniillik a gimnáziumokból. 
Bőségesen pótolja azonban a két százalékot azok
nak a diákoknak a száma, akik a reáliskola éíett- 
ségi bizonyítványával mennek jogásznak. A jogi 
pálya után mindjárt a papi kövotkozik, azután a 
tanári. Itt aztán azok jönnek, akik megelégelték 
a tanulást s önállósítani kívánják magukat — 
egyetemi képzettség nélkül. Alsóbb hivatalokba 
mennek. Mérnöknek a reáliskolai tanulók huszon
négy százaléka megy, a gimnáziumot végzőitek 
közül pedig öt százalék. A reáliskolákra nézvo 
kedvezőbb oz a számarány, mint a két év előtti, 
a gimnáziumokra nézve pedig kedvozőtienebb. 
Nagy hullámzás van abban is, hogy hányán 
mennek orvosnak — a reáliskolákból. A legutóbbi 
kimutatás másfél százalékot mutatott ki, az idén 
pedig már az érettségizettek hét százaléka választotta 
magának az orvosi pályát. A gimnáziumot vég
zettek között a régi maradt az arány: hét száza
lék. A katonai pályát a reáliskolát végzettek tiz 
százaléka választotta, a  gimnazisták közül azon
ban kevesebben határozták rá magukat e gyöngy- 
életro, mint eddig. Építésznek egy gimnazista se 
megy, a reáliskolások közül is csak három szá
zalék. Gazdásznak a gimnázisták öt százaléka ké
szül. Ez volt az arány ez ideig a reáliskolában 
is, az idén azonban az öt százalék kilencre szö
kött fel. Kereskedőnek ez ideig egyáltalában nem 
ment a gimnáziumban érettségizott ifjú. Ma azon
ban már végre hódit ez a pálya is. A gimnázis
ták két és fél százaléka, a reáliskolát végzetteknek 
pedig öt százaléka választotta magának a ke
reskedelmi pályát jővendőnok. Két gimnázista és 
három reálista pedig iparos lett.

— A vörös pápa szive. Romából jelentik, hogy 
a eampo-varanoi temetőben tegnap kivették Ledochowski 
tábornok szivét és szülővárosába, a lengyelországi 
Gorkiba szállították. A holttestet valószínűleg Thebe- 
ben fogják véglegesen eltemetni, itt Ledochowski 
címzetes püspök volt.

— A osászár akarata, Berlinből táviratozzák, 
hogy Lőhning titkos pénzügyi főtanácsos, Posen tar
tomány legtöbb pénzügyi hivatalnoka, kénytelen volt 
felső helyről gyakorolt nyomásnak engedve, beadni 
lemondását, mert — mint előkelő hivatalnoki körök
ben beszélik — házasságra készült lépni olyan le
ánynyal, akinek apja kormánytitkár, olyan hivatalnok, 
akinek rangíokozata körülbelül olyan, mint az őr
mesteré a katonaságnál. Az eset, mint levelezőnk táv- 
iratozza, egész Németországban kinos leltünést keit.

— Sikkasztó ezredes. Bző/fiiból távirat ózzák az 
Agramer Zeitungnak, hogy a hadügyminiszter paran
csára elrendelték a vizsgálatot Zsivkov ezredes, a má
sodik tüzérezred parancsnoka és az eirodpénztár ke
zelőtisztje ellen, mert mindkettőjüket sikkasztáson 
érték és azzal is gyanúsítják őket, hogy megvesztc- 
gethetők.

— Égő oltár. Temesvárról jelentik, hogy a gyár
városi millenáris templomban, amelyet a múlt évben 
szenteltek löi, tegnap délután az oldaloltárnál ieldőlt 
egy szentelt gyertya s láugja felgyújtotta az oltár fa- 
diszitését. Az egymillió korona költséggel épült temp
lom tán teljesen elpusztul, ha véletlenül idegen ven
dég nem nyittatja ki a templomot hogy mognézzo be
rendezését. így vették észre a tüzet s hamarosan el
fojtották, de az oltár fölszerelése teljesen elégett. z
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— A z aoélk irály . A természetnek is meg
vannak a maga jogai: az emberek dospektálják 
ugyan igen gyakran, sőt azt érzik, hogy függet
lenek immár mindentől, ami a természet hatal
mát jelontené, de hirtolenül megjelenik a kérlel
hetetlen végrehajtó s ellenállhatatlanul követeli 
egy csomóban mindazt, amit az ember el akart 
tőle sikkasztani. Van egy fajtája a természet no- 
mezisének, amely bizton utóléri az embereket: 
azokat, akik kincsvágyból éjjel-nappal törik ma
gukat, hogy dollárt dollárra halmozzanak. A no- 
mozis tragikus formában érte utói az iíju amerikai 
pénzkirályok Jegismertebbikét: Mr. Schwabot, az 
amerikai acéltrust Budaposten is jól ismert igaz
gatóját, aki tudvalevőleg évi csekély három 
millió fizetést kap ezért az állásért. Termé
szetes. hogy éjjel-nappal lázban folyó munkával 
emelkedett e honoráriumig. Most Newyorkból azt 
táviratozzék, hogy Schwab, amidőn feleségével és 
anyjával tegnap kikocsizott Atlantic-Citybo, út
közben egyszerre rosszul lett, nagy gyöngeség 
lepto meg, s elájult. Néhány pere múlva kissé 
magához tért ugyan, de újra elájult, s nagy gör
csei támadtak. Bevitték egy utszéli házba, s orvo
sokat vittek hozzá, akik megvizsgálták s azt mon
dották, hogy rendkívül gyönge a szive, s az idegei 
teljesen tönkre vannak téve a túlságos munkásság kö
vetkeztében. Az orvosok föltétien nyugalmat aján
lottak neki s kijelentették, hogy ha meg akarja 
menteni az életét: le kell mondania a trust igazga
tásáról s tartózkodnia kell minden szellemi mun
kától.

— Vadnay Károly halála. A magyar irodalom 
nagy halottját, Vadnay Károlyt ma hálószobájában ra
vatalra helyezték; innét holnap délelőtt átszállitiák az 
Athenaeumnak Kerepesi-ut 54. szám alatti palotájába, 
amelynek udvarát az éj iolyamán teljes gyászpom
pába öltöztetik. Az udvar közepén magas ravatalra 
helyezik a halottat, és holnap délután helyezik 
örök nyugalomra. A ravatalt Vadnay gyermekei és a 
szérető rokonság iriss virágokkal hintették teli. 
A gvászházban ma látogatást tettek dr. Ladik 
Gusztáv, özvegy Toldy Ferencnó. Rákosi Jenő Rudnay 
Józseiné stb. Levélben és táviratilag iejezték ki rész
vétüket Wlassics Gyula, Bérezik Árpád, Beöthy Zsolt- 
gróf Zichy Géza és még számosán. Koszorúkat he
lyeztek a ravatalra ma délig: Rudnay Józseiné és 
családja — Jutalmazzon meg az ég erényeidért mert 
mindig a nemesért hevültél. Az Országos Nőképző- 
Egyesület — Hódoló tisztelettel a nehéz kezdet hűsé
ges munkatársának. Fazekasné Vadnay Erzsébet — 
Távol sirató nővéred, szerető bátyjának. A Kisialudy- 
Társaság —- Vadnay Károlynak.

Halmos János polgármester, a családtagok ké
relmére, elrendelte, hogy a kerepesi-uti temető-igaz
gatósága jelöljön ki Vadnay Károly eltemetésére sír
helyet a Kerepesi-uti temetőben nyugvó atyja: Vadnay 
Lajos sírja közvetet!en“közelében. A Budapesti Újságírók 
Egyesülete s az Akadémia kitűzte a gyászlobogót. A ra
vatalra a Budapesti Ujságirók^Egyesülete koszorút küldött; 
a díszes koszorú széles nemzeti színű szalagján ezt a 
felírást viseli: Vadnay Károlynak — A Budapesti Új
ságírók Egyesülete. A  temetésen az egyesület küldött* 
ségileg lóg résztvenni.

A gyászoló család a következő jelentést adta k i :
V adnay Tibor, tes tv é re  M argit Hcrczeg Im réné és a  

b ő n szere te tt egyetlen kis unoka, báró G ou trcéns Gabriella 
nev éb en  is, — fájdalom tól m egtört szívvel jelenti, hogy az 
őke t csak  im ént é r t  m ély bán a th o z  és fájdalom hoz, mely a 
fele jthe te tlen  em lékű, forrón  szere ié it éd es  jó  anya  és  nagy
a n y a :  Vadnay Károlyné-Kenéz Idának lolyó évi ju n iu s h ó 7 -é n  
tö rté n t szom orú elvesztővel su jto t'a ,  —  uiabb, épp oly nagy 
b á n a t és  gyász já ru lt, m időn m ost a  nem es, á ldott, jó  édes- 
a ty a  és nagyapa Vadnay  Károly, a  „B udapesti Közlöny" szer
kesztő je, a  M agyar Tudom ányos Akadém ia é s  a  Kisfaludy- 
T ársaság  rendes-, a Pető ii-T ársasag  tiszteletbeli tag ja , 
1848/49-es honvédtőhadnagy, Miskolcz v áro s  déli kerületének 
vo lt cszággyüléai képviselője, a  F ővárosi L apoknak év
tizedeken á t volt főszerkesztő je, a  Nemzeti Színháznak 
bosszú időn á t  d rám ab irá ló ja , a  M agyar Írók segély
egyletének  főtitkára, a  bu d ap esti ev. ref. Egybáztanács tag ja, 
szám os irodalm i, m űvészi, tudom ányos és  j tékonysági egylet 
tag ja  stb ., s l b , s tb ., fo'.yó év i ju liu s  hó 27. nap ján  d. e. 11 
óraKor, é le tének  71. évében  csendesen  befejezte önzetlen, 
á ldásos, m unkás itten i lé té t. Földi m aradványai folyó hó 
2ö-én d . u . 4 ó rak o r fognak VII., K erepesi-u t 54. szám  a la tti 
A thenaeum -palo tából a  kerepesi-u ti s irkertbcn  örök  nyuga
lom ra helyeztetni. A m ély gyászban osztoznak az a lu líro tt 
hozzátartozói és  az egész k ite rjed t rokonság . B udapest, 1902. 
ju h u s  hó  28-án. Özv. F azekas  Józse iné  Vadnay  Erzsébet, 
tes tv é re , llcrczcg  Im re, veje. Á ldás em lékére, á ld ást hozó nagy 
m unkásságáért.

— A zóakirály képtára. A bécsi Szent-István 
templom elhunyt karmesterének, Preyer Gottíriednak 
gyönyörű képgyűjteményét William A. Clark, az 
amerikai rézkirály vásárolta meg másfél millió koro
náért. Most azt jelentik New-Yorkból, hogy az ame
rikai vámhatóságok olyan nagy vámot róttak a ké
pekre, hogy Clark nem akarja kifizetni, hanem tár
gyalásokat Iolytat a vám leszállítása miatt. A vámmal 
együtt körülbelül két millió koronájába lóg kerülni 
Clarknak a gyűjtemény.

— Nyugdíjazás. A hadsereg rendeleti közlönyé
nek ma megjelent száma közli, hogy ő felsége elren
delte Bános Alajosnak, a székes fehérvári m. kir. V. 
honvédkerületi parancsnoksághoz beosztott vezérőr
nagynak saját kérelmére való nyugalomba helyezését.

Ez alkalomból Panos a III. osztályú vaskorona-rendet 
kapta.

— A Kossuth-tinnepek. A fővárosi Kossuth- 
ünnepeket rendező polgári bizottság szükségesnek 
tartja kijelonteni, hogy alakuló ülésén egyhangúlag 
hozott határozattal kimondotta, hogy az ünnepet a 
pártpolitika kizárásával fogja rendezni. A sikert éppen 
attól várja, hogy a főváros egyesületei s illetőleg 
azok tagjai pártpolitikai különbség nélkül vegyenek 
részt az ünnep rendezésében. A szeptember 19-iki 
ünnep pártok fölött álló jellegének megóvására a 
19-iki programmből későbbi napokra tették át mind
azokat a programmpontokat, amelyeken politikai nyi
latkozatok esetleg előfordulhatnának. A polgári ren
dező-bizottság ez utón is pártpolitikai különbség 
nélkül hívja fel azokat az egyesületeket, melyek 
eddig hozzájárulásukat be nem jelentették, hogy be
jelentéseiket a bizottság helyiségébe (Saskör, Irányi- 
Dániell-utca 17.) mielőbb beküldeni szíveskedjenek.

— K utyán  János. Ezt az embert eddig 
Kutyán Jánosnak hívták. Tegnap óta elszégyelte 
magát a magyaros neve miatt s azóta Cutean 
Joan névre hallgat. Ebbéli átalakulását Cutean 
Joan, aki különben brádi román kereskedő, így 
adta tudtára annak, akit érdekel:

Brád: postabélyeg kelte.
T. o.

Becses tudomásukra hozom, hogy oé- 
gem, mely máig Kutyán János által je
gyeztetett, ezután

Joan Cutean 
által fo g  jegyeztetn i.

Tisztelettel 
Joan Cutean.

Konstatálnunk kell ezek után, hogy egy 
magyar nevű emberrel kevesebb van Magyaror
szágon s a románok nyertek egy nevet. Mindegy, 
kutyán gubát cseréltek . . .

— A temesvári gimnázium újjáalakítása. Te
mesvárról Írják: A temesvári katholikus főgimnázium 
újjáalakításának már évek óta elhúzódó kérdése a 
megoldáshoz közeledik. Dr. Fináczy Ernő budapesti 
egyetemi ny. r. tanár, ki a közoktatásügyi miniszté
rium megbízásából múlt év december havában Temes
váron járt az ügy tanulmányozása végett, e napok
ban jelentést tett a miniszternek észleleteiről és az 
akkor Dessewffy Sándor püspök elnöklete alatt tartott 
értekezlet eredményéről.

E szerint az intézet eddigi fenntartói sorából az 
országos tanulmányi alap. a Csanádi Lceáiis alap és 
Temesvár sz. kir. város végleg kilépnek, úgy. hogy 
az intézet fenntartója és ellátója jövőben csakis a 
magyar kegyes tanitórend maradna, mely a majdan 
kötendő szerződés értelmében a rendelkezésére bo
csátott jövedelmi forrásokból gondoskodna a főgim
názium összes szükségleteiről. Az intézet évi szük
ségletét a jelentés 72.1X0 koronában állapítja meg, 
mely összegből 50,000 korona van biztosítva, úgy 
hogy az évi fenntartási államsegély 22.000 koronát 
tenne ki. A löglmnázium. rendház és kápolna újra
építése, mive! a jelenlegi épületek rozzantak és már- 
raár életveszélyesek 420.000 koronába kerülne. Ezen 
összeghez Temesvár sz. kir. város 120.000. a osanádi 
püspök. 60.000 korona hozzájárulást helyeztek kilá
tásba, míg az államkincstárak 240 000 koronát kellene 
engedélyezni. Gömöry Oszkár miniszteri tanácsos a 
miniszter megbízásából értesítette a város közönségét, 
hoez a miniszter elvileg jóváhagyja a tervezett átala
kítást és általánosságban elloyadja a jelentést a 
további tárgyalások alapjául, végleges nyilatkozatát 
arra az időpontra tartván lenn. mig az érdekelt le ek 
érderoiieg nyilatkoztak a tervezetről. Temesvár város 
törvényhatósága legközelebb augusztusi ülésében fogja 
tárgyalni a tervezetet.

— A henvódzenekar ellen. A közös hadsereg
beli zenekarok vezetőinek érthetetlen állásfoglalására 
világit az Ős-Budavára igazgatójának következő pa
naszos levele:

Tisztelettel aló’írott oly dologra bátorkodom a 
tekintetes szerkesztőség beoses figyelmét felhívni, 
amely nemcsak a budapesti összes nyári mulatóhelyet, 
hanem a nag,> közönséget is küze.ről érdekli. Sajátsá
gos és megmagyarázhatatlan jelenség, hogy az ösz- 
szes budapesti honvédzenekarok azt határozták el 
hogy olyan helyen, ahol a magy. kir. 1-ső honvéd- 
kerületi zenokar működött, vagy működik, semmi 
körűimén'ek közölt nem hajlandók játszani. Ilyen 
körülmények között a székeslóváros legnagyobb 
nyári mulatóhelye számára Ös-Budavára vállalatom 
területére példának okáért olyankor, midőn az említet 
zenekar hadgyakorlatra vonul be, képtelen vagyok 
akárminő más katonazenekart szerződtetni, úgy hogy 
a nagyközönség az olyannyira kedvelt kátonazenét 
huzamosabb időre nélkülözni kénytelen. Kérem a te
kintetes szerkesztőséget, kegyeskedjék velem tudatni 
hogy miben leli magyarázatát a többi zenekarok e 
sajátszerü kartelje és hogy miként lehetne a helyze
tet megváltoztatni ? Kitűnő tiszte.ettel Friedmann Adolf, 
Ös-Budavára igazgatója.

Semmi éle okosság nem magyarázza a katona- 
zenekaroknak a honvédzenekar ellen szervezett kar- 
telijét. A zenekarok vezetőségei aligha tudnának el
fogadható választ adui Ős-Budavára igazgatójának 
kérdésére, amely pedig megköveteli a választ.

— Dr. Jankó János meghalt. A magyar tudo
mányos világot nagy csapás érte. A Nemzeti Muzeum 
etnográfiái osztályának igazgatója, dr. Jankó János 
ma délben Borszék iürdőn szivszólhüdós következtében 
meghalt.

Jankó János még fiatalember volt, 1868. év 
mároius hó 17-dikén született és csakis kiváló 
tehetségeinek és páratlan szorgalmának köszön
hette, hogy ilyen szép állásra jutott Középis
kolai és egyetemi tanulmányait jeles eredmény nyel 
végezte el a iövárosban és 1891-ben a közoktatási 
miniszter a tudományetemen a földrajzi tanszékhez 
első adjunktussá nevezte ki. A Nemzeti Múzeumhoz 
1894-ben került segédőrnek, majd 1900-ban orré 
lépett elő és tavaly kinevezték az osztály igaz
gatójának. Dr. Jankó ezenkívül országos felügyelője 
volt a múzeumoknak és a könyvtáraknak és számos 
tudományos munkát irt, a legnevezetesebbeket gróf 
Zichy Jenő expedíciójáról.

*
Dr. Jankó János julius 1-én vette ki a szabad

ságát és családjával Abazziába ment üdü ni. Innen a 
múlt héten, kedden reggel jött vissza a fővárosba és 
este már tovább utazott Erdélybe, ahol az Erdélyi 
Kárpát Egyesületnek gyűjtést akart végezni. Azonban 
időközben rosszul lett és tíorszék-lürdőn lefeküdt 
Régi szervi szívbaja támadt fel újra és ma dél
ben kioltotta munkás életét. Haláláról dr. Vámossy 
lürdőorvos azonnal táviratban értesítette az etno
gráfiai osztályt, amelynek őre dr. bemayer Vilibáld, 
jelentést tett a Nemzeti Muzeum igazgatójának. A 
gyászhirre azonnal kitűzték a múzeumra a gyász
lobogót és a halálesetet megtáviratozták Abbáziába 
Kövesligcthy Radó tanárnak, aki az elhunyt család
jával egy villában lakik, hogy a súlyos csapást kímé
letes módon tudassa dr. Jankó nejével. Ma este leuta
zott dr. Semayer Borszékre. A halálesetről Szalay Imre 
igazgató levélben értesítette Wlassics Gyula közokta
tási minisztert és Kadocsa Lippich Elek miniszteri 
osztálytanácsost, a múzeumi ügyek referensét, aki az 
elhunyt tudós legjobb barátjai közé tartozott — Dr. 
Jankó János fia volt Jankó Jánosnak, a híres karri- 
katura rajzolónak. Nemrégiben házasodott, Auer Dávid 
nagykereskedő leánj át, Auer Paulát vette el feleségül, 
özvegyén kívül két kis gyermeke és előkelő, kiter
jedt rokonság gyászolja a korán elhunyt tudóst.

— Hazugság. A Pesti Hírlap tegnapi számá
ban megírván, hogy Csemátony Lajos sírja el
hanyagolt állapotban van, nekiront a Budapesti Új
ságírók Egyesületének, amiért a martiniquei áldozatok 
családtagjai részére nagy összeget gyűjtött s arra 
nem ér rá, hogy egyik legnagyobb jótevőjének sírját 
gondozza. A Pesti Hírlap ezt a támadását arra az 
állításra alapítja, hogy Csernátony vagyonának leiét 
az Újságíró Egyesületnek testálta. Nem tudjuk, hogy 
az elhunyt publicista sir a olyan elhagyatott-e, ami
lyennek az idézett u ság mondja, de ha ez igaz, 
akkor méltán éri az örökösöket a kegyeletlenség 
vádja. Azt azonban tudjuk és tudhatná a Pesti 
Hírlap is, hogy az Ujságiró-Egyesület egy fil
lért sem örökölt Csernátony tói, aki íele részben 
a Hírlapírók Nyugdíjintézetére, íele részben az Írói 
Segélyegyletre hagyta húszezer forintnyi vagyonát. 
Az Újságíró-Egyesület saját helyiségéből méltó pom
pával temettette el az öreg publicistát, de nem 
örökség fejében, hanem az újságírás halottját meg
illető kegyeletből. A Pesti Hírlap tehát hazudott,

— A  Prim us h a lo tta t  Az Elbán a minap 
történt hajókatasztrófa áldozatai közül hivatalos 
megállapítás szerint máig hetvenkettőt temettek el, 
negyvenötöt azonban előbb agnoszkálni kellett. 
A legújabb adatok szerint bizonyossá lett, hogy 
az összes szerencsétlenül jártak száma százkilencet 
tesz, megmentettek kilencvennégyet. Az ohlsdorfi 
temető kapujánál ezrekre menő közönség nézte 
az impozáns gyászmonet bevonulását. A legáhi- 
tatosabb csöndben helyezték az áldozatokat sírba. 
Sok gyászbeszédet mondottak a halottakért.

— Turista-tragédia. A Regensburger Morgen- 
blatt jelenti Bar tenkír eh énből: Szombaton Kreuther 
reáliskolai tanárt a Zugspitz nevű hegyről való 
leereszkedés közben gutaütés érte és azonnal meg
halt Kísérője, egy reáliskolai tanár, annyira megijedt, 
hogy lezuhant és szintén szörnyet halt A két holt
testet tegnap hozták Partenkircheube.

— A hannoveri sakktorna. A mai hatodik for
dulóról kiküldött tudósítónk a következőket távira- 
tozza: Janovszki vezóroselt játszott Csigorinnal és 
elegáns tisztáidozat segélyével megnyerte a pártit. 
Ugyancsak vezércsel-pártit nyert tinóm pozioiójáték- 
kal Atkins Lewintől Öviderski Wolftól és Marsha'l 
Popie.tŐl. Cohn orosz pártit nyert Napiertől, ami nagy 
meglepetést okozott, mert már vesztett hadállása volt, 
de elleniele hibás lépése ismét előnyhöz és nyert 
pártihoz jntta'ta. A Pillsbury—Süohting-párti félben- 
maradt. de Pillsbury győzelme szinte bizonyos. A 
Bardeleben—Gottsohall, Gunsberg—Mason és  Ólland— 
Mieses-pártik remissel végződtek. A torna állása a 
mai hatodik lorduló után a következő: Janovszki, 
Marshall 5; dr. Olland 4l/« (1 );  M ieses 4l/>, Atkins 4; 
Pillsbury 3‘/s (1); Wolf 3 ; Bardeleben 2-/i (1); Övi- 
derski, Lewin, Nepier 2Vj ; Popiel, Uohn, Gottschall, 
Csicrorin, Gunsberg 2; tíüohting íy t (1); Mason 1.
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— A budapesti vízvezeték tekintélye. Mi
budapestiek csak azt tudjuk, hogy a vízvezetékünk 
rossz. Néha bakaíántoskodik. Víz helyett pocsolyáié vet 
ad s az is megesik néhanapján, hogy semmit se ad. 
Ezeknek a kellemetlenségeknek az óráiban nem igen 
mutatkozunk valami tűre.mes polgároknak s ha mindaz 
az átok beteljesedett vo.na, amit a vízvezetéki embe
rek lejére kívánt már Budapest városa, kicsinek bi
zonyulna ezeknek az uraknak a megégetésére a gye
henna. LJgy látszik azonban, hogy a mienknél sokkal 
rosszabb vízvezetékek is vannak széles e viiágon, 
mert aki külíöldi idevetődik, mind a legnagyobb el
ragadtatással beszél a budapesti vízműről. Az idege
n é i pedig messziről jött, sokat látott emberek. A múlt 
héten egy Hanamann nevezetű ur, a morvaországi 
kultúrmérnöki hivatal főnöke járt nálunk azért hogy a 
maga épülésére a vízvezetékünket tanulmány ozza.Tegnap 
íevól jött a buenos-ayresi vízvezetéki igazgatótól, 
amelyben nagy elismeréssel szólt a budapesti víz
vezetékről és tanácsot kór arra nézve, hogy hogyan 
rendezhetné be a maga vízvezetékét is — budapesti 
mintára? Szombaton Jova állam kiküldöttje dr. An
drews W. Lancelot tért be hivatalos útjában Buda
pestre is — a vízmű tanulmányozására. Ugyancsak a 
múlt héten járt Budapesten egy csapat műegyetemi 
hallgató — Grácból. A rektor hozta Je Őket, hogy 
megmutassa nekik a vízvezetéket, amit mi — úgy 
látszik — csakugyan nem tudunk eléggé megbecsülni.

—  H á z a s s á g .  Toperczer Ákos kereskedelmi mi
nisztériumi kir. sogédmórnök tegnap esküdött Bereg
szászon HagaraNiktor beregmegyei főispán leányával, 
Rózsikéval.

Eisler Lajos a Leszámítoló és Pénzváltó Bank 
tisztviselője eljegyezte Eichner S, hírlapíró leányát, 
Ellát. J ’

— L efokozott hadnagy. Adorján Dezsőről, a 
kolozsvári 21-ik honvédgyalogozred egyik hadnagyá
ról sok szó esett már a lapokban. Kolozsvár éjszakai 
életének valóságos réme volt Adorján s mulatozásai 
közben belekötött mindenkibe, akit útjába vitt a bal
sors. Hadnagy létére őrmesterekkel duhajkodta végig 
az éjszakákat és nem átallott közlegényekkel sem 
lumpolni, ami nagy bűn a katonaságnál. De mindezek 
még csak a kisebb bajok voltak. Adorján az ezred- 
parancsnokságnál nyugtákra pénzt vett fel és több
szöri leiszólitás dacára sem fizette vissza. Ezenkívül 
mint kezelőtiszt sikkasztott az ezred pénzéből és 
ugyancsak az ezred kárára csalásokat követett el. 
Turpiszságaira hamarosan rájöttek, börtönbe vetették 
és a VI. honvédhadbiróság megfosztotta tiszti rang- 
tótól. Az ítélet most került lel a honvédelmi minisz
tériumhoz, mely ma helybenhagyta.

— Sztroján Józ3efné öngyilkos. Torjáról táv
iratozzék : Szabó Árpád ma megjelent a tordai rend
őrségnél és azt a gyanúját közölte, hogy a Dunából 
"kifogott fekctreruhás nő hullája Sztroján Józsefnéé, aki 
hasonló ruhát viselt. Szabó elmondta a rendőrségnél, 
hogy Sztroján nem orvos, hanem órás voit Spalatő- 
ban, bejárta a világot és Nápolyban a híres Micelli 
professzortól leste el a kövesités titkát, ki Crispit be
balzsamozta. Afrikába egv lószállitó hajón ment és 
csak nyolc napig volt ott. Sztroján mindennap gyö
törte és hipnotizálta ieleségét. Neki az a gyanúja, 
hogy az öngyilkosságot is hipnózisban követte el. 
Szabó végül azt is mondta, hogy Sztrojánné el akart 
válni lérjétői és hogy Török Sándor ügyvédet kérte 
fel a válópör vezetésére.

— Hamis oklevelek. Boroszlóbői jelentik: A 
kormány a műegyetemi oklevelek hamisítása dolgában 
leíoglaltatta a legutóbbi öt esztendőből való összes 
iratokat. Az egyetemi hallgatók közt óriási izgatottság 
van és ezerötszáz egyetemi hallgató elhatározta, hogy el
hagyja a várost,

— Az Ös-Eudavára által folyó hó 31-én a 
nagy jótékonycóíu Martwique-ünnepély alalmából ren
dezendő gyermekszépségverseny zsűrije gróf Szapáry 
Pál elnöklete aatt Ti»nayr« Endre és Hextz Lucien, a 
francia konzulátus tagjaiból, va amint a  budapesti 
festőművészet és szobrászat több előkelő képviselőd
ből fog állani. A szépségversenyre jelentkezni csü
törtökön délig lehet a vállalat igazgatóságánál, szóban 
vagy írásban. Az ünnepélv iránt igen nagv az érdek
lődés és az előkészültekből Ítélve, remekül fog si
kerülni.

— Letartóztatott tanító. Szombathelyről táv
iratozzék, hogy Mocsári Ignáo körmendi leányiskolái 
tanítót állítólag elkövetett erkölcstelen büntettek miatt 
letartóztatták.

— Szllacs-fürdőröl. A szezon teljes virágában 
van Szliács-fürdőn. A kitűnő gyógyhatású íürdő tele 
van vendégekkel, akik valamennyien dicsérik a hely 
természeti szépségét s a Íürdő minden kényelmet 
nyújtó berendezését. A gyógyfürdő kedveltsógében 
nagy része van Toszt Béla igazgató szakszerű veze
tésének és lekötelező előzékenységének.

— Járvány egy kaszárnyában. JíJdnoból jelen
tik, hogy az ottani lovassági laktanyában lévő legény
ségnek több mint lelő iertőző lázban megbetegett. A 
hatóság intézkedett a b e te g sé g  terjedésének m egaka
dályozásáró l. z  • .  ,

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. Mint
m inden es te , úgy  m a is  m indazon előíizotök, kik az e s té t 
o tthon  töltik, kellem es cigánym uzsikát ha llh a tn ak  a  kagyló
kon keresztül. Nyolc ó rak o r megszólal a  Telefon H írm ondó 
riadó jele  és 11 óráig  halihalók  a  cigányzene kellem es hang
jai, m ely zen eá tv it az Erake-kávéházból é s  az  Ehm-féle 
étterem ből tö rtén ik . E zeneátv ite l 8 ó ra  16 perckor m egszakí
tá s t  szenved, m ikor a  külíöldi tőzsdék zári atj egy zései kerü l
nek fe lo lv asásra  és  féltiz órakor, am ikor az e s t  folyam án 
érk eze tt legújabb h írek  é s  táv ira ti tu d ó sítá so k  fe lo lvasása  van  
nap irenden .

(x) Földes-féle M&rglt-orémet használjon min
den hölgy, mert ez teljesen vegytiszta törvényesen 
védett arckenőcs. Pár nap alatt ifjitja és szépíti az 
aroot. Ara 1 és 2 korona. Kapható minden gyógytárban.

(x) Angolországban nem arckenőcsöt használ
nak a hölgyek szépítőszerül, hanem ugorkaiejet mely 
valódi angol minőségben kapható Balassa Kornél 
gyógyszertárában Temesvár. 1 üveg ára 2 korona,

(x) Fratelll Delsinger fiumei és trieszti kávé-, tea- 
és rumbehozatali cég Budapest, Ferenciek-terón lévő 
raktára megnyílik augusztus 1-ón.

Vendégek a  k á rty a a s z ta ln á l.
B u d ap est, ju lins 28.

Részletes tudósításban ad hirt a Nagybecskereki 
Hirlap arról, hogy dr. Wahrman Ernő budapesti 
ügyvéd revolverrel merényletet akart elkövetni gróf 
Harnoncourt Félix, az ócskái kastély ura ellen. Az 
esetet az idézett újság a következőkben adja e lő :

Két nap óta előkelő, magas állású vendége van 
Harnoncourt Félix grólnak. Vasárnap érkezett Écs- 
kára Jaime de Bourbonne herceg, Don Carlos trón- 
követelő fia, akit a gróf vadászatra hivott meg. Az 
ócskái kastélyban már hosszabb idő óta tartózkodik 
dr. Wahrmann Ernő, néhai Wabrmann Mór fia. A gróf 
vendégei, akikhez még Kögl János plébános és dr. Mes- 
singer Károly orvos is csatlakozott, rendszerint kár
tyázva töltötték az időt. Szerdán délután Wahrman Ernő, 
Messinger Károly és Kögl János tarokkoztak a 
kastély verandáján. Kártyázás közben Wahrmann 
következetesen „trotilnak" titulálta Messingert, aki 
erélyesen visszautasította ezt a hangot. A leghevesebb 
szóváltás keletkezett erre Messinger és Wahrmann 
között. A legkritikusabb pillanatban lépett be a veran
dára gróf Harnoncourt a herceggel, akik a hajba- 
kapott teleket lecsillapították. Messinger Károly más
nap Tasnády Endre és Szekesán János megyei tiszt
viselőkkel provokáltatta Wahrmannt. aki a kihívást 
azonban nem fogadta el. A segédek egy jegyzőköny
vet adtak át Messingemek, amelyben konstatálták, 
hogy az ellen*él a kihívást nem akceptálta, de a sér
téseket visszavonta. Tegnap délben, mintegy íéiegy 
óra tájban Wahrmann Ernő gróf Harnoucourttal 
beszélgetett a szaténban. A gróf iöbbek közt szemre
hányást tett Wahrmannak, hogy a kihívást visszauta
sította. Wahrmann erre igy leLelt:

— Azzal a zsidóval nem verekszem! Én London
ban nevelkedtem és kinevetne az egész világ, ha meg
hallaná, hogy ezzel a zsidóval párbajoztam.

Harnoncourt gróf azzal vágott vissza hogy 
hiszen Wahrmann is zsidó s ha ma talán már nem is 
az, de annak született A beszéd egyre izgatottabb 
jelleget öltött s amikor a kölcsönös idegesség tető
pontra hágott, Wahrmann hirtelen fölugrott és szobá
jába rohant A következő pillanatban a gró. előtt ter
mett ismét és revolvert szegezve feléje, kétszer elcsat- 
tantotta a ravaszt A revolver azonban nem volt töltve 
s igy a gTótnak nem történt baja. Wahrmann észre
véve, hogy a revolverben nincsen töltés, visszasietett 
szobájába, megtöltötte revolverét s a grófnak rontott 
vele. A ravaszt ismét elcsattantotta kétszer egymásután, 
de a revolver újabb csütörtököt mondott. Wahrmann 
revolvere tudniillik, amelyet állandóan magánál hord, 
angol szerkezetű és zárókészülékkel van ellátva, ame
lyet Wahrmann azonban nem tud kezelni. Kétszer is 
megpróbálkozott a felnyitással, de eredménytelenül. 
Az óriási zajra berohant a kastély cselédsége a her
ceggel, akik Wahrmannt ártalmatlanná tették. Gróf 
Harnoncourt dühtől szikrázva kiáltott Wahrmannra:

— Ki a házamból 1 Takarodjék I
Wahrmann rögtön el is távozott s a plébános

hoz ment, ahol estig tartózkodott. Este Nagybecske- 
rekre jött. Nevezetes, hogy Wabrmann Ecskán egyre 
dicsekedett, hogy le akarta lőni a grófot. Gróf Har
noncourt Müller Ottó sogédjegyző és Kocsisál biró 
utján le akarta tartóztatni Wahrmannt, ez azonban 
nem történt meg. Mint értesülünk, Tasnády ős Szeke
sán, Messinger segédei, ma provokálják Wahrmannt, 
amiért őket hazugsággal vádolta és gazembereknek 
nevezte.

Dr. Wahrmann Ernő az esetet ezzel szemben igy 
mondta el egy hírlapírónak:

— Én az ócskái kastélyban már hosszabb idő 
óta tartózkodom, mert vadászatra voltam hivatalos 
gróf Harnonconrthoz. Ugyanakkor odaérkezett Jaime de

Bourbon herceg, Don Carlos spanyol trónkövetelő fia 
is. Kártyázással töltöttük időnket. Szerdán délután 
dr. Messinger Károly orvos, Kögl János plébános és 
én tarokkoztunk. Kártyázás közben Messinger túl
hajtott bizalmaskodással beszélgetett és izetlenke- 
dett, mire én Őt Trotil kiiejezéssel illettem. Ebből 
vita keletkezett és az orvos eltávozott. Más
nap párbajra hivatott, — amint értesültem, Don 
Jaime hercegnek biztatására. Tasnády Endre és Szek- 
csán János nevű segédeinek kijelentettem, hogy 
én, aki Angolországban magamba szívtam a szabadelvű, 
férfias gondolkodást, minden csekélységért nem verekszem. 
Hanem azt a tanácsot adtam nekik, ha felük sértve 
érzi magát: forduljon a bírósághoz, ott majd méltó 
elégtételt nyer az én nyilatkozatomért. Ezzel a segé
dek eltávoztak. En éppen utazni készültem és utazó
táskámba rakodtam bele holmimat, midőn belépett 
hozzám Don Jaime herceg és azt mondotta:

— Nézze, én most tudtam meg, hogy ez a Messin
ger orvos zsidó. Nohát egy zsidóval csakugyan nem 
kell sem verekednie, sem kezet fognia.

Erre a furcsa kijelentésre én azt válaszoltam:
— Hercegi Az én apám zsidó volt, de nem 

tanácsoltam volna önnek, hogy ne fogott volna vele 
kezet.

Gróf Harnonoourt csititott le. Abból egy szó sem 
igaz, hogy Jegy vert fogtam a grófra. Józan észsi-el el 
sem képzelhető, hogy egy úriember a házigazdájára 
minden igaz ok nélkül íegAvert fogna. Közöttem és 
a gróf között csak abban a tekintetben volt 
nézeteltérés, hogy köteles vagyok-e az orvossal meg
verekedni, vagy nem 1 De még egyszer határozottan 
kijelentem, hogy revolveremet nem használtam a gróf 
ellen, mert nem is volt okom rá. Tegnap, vasárnap, 
behajtattam Nagybecskerekre és fölajánlottam az elég
tételadást Messinger két segédjének akikkel azonnal 
meg is verekedtem. A párbaj után Budapestre utaz
tam. Ennyi igaz a rémes hírből: a többi csak toldás.

FŐVÁROS
(•) Tenácsjegyzők uj beosztása. A belügymi

niszter Szily József 1. osztályú és László Iván II. osz
tályú tanácsjegyzőket anyaköny vvezetőkkó nevezte ki 
8 a polgármester a szükségessé vált uj beosztá
sok tekintetében akként intézkedett, hogy Szily Jó
zsef tanácsjegyzőt kirendelte a Vili. kér. állami auya- 
könyvvezetőséghez, László Ivánt pedig az I—III. 
anyakönyvvezetősóghez. A Szily áthelyezésével üre
sedésbe került közjótékonysági ügyosztáfybeli tanács
jegyzői állásra dr. Komlódy Gyuia tanácsjegyzőt osz
totta be. A IX. kerületi elöljárósághoz László Iván 
helyére Buzáth János tanács jegyzőt küldötte ki a 
polgármester.

(•) A pálínkaxnérések nj rendje. A fővárosi 
pálinkamérések és zsibárusüzletek tervbe vett uj sza
bályrendelete a nevezett üzlethelyiségeknek egy csomó 
utcáról való kizárását célozza. A szabályrendelet-ter
vezet teljesen elhibázott alkotás és mindenféle anomáliák 
és exisztenciális károsítások bőséges forrása. Ezt bizo
nyítják a Budapesti szesz-, likőrgyárosok, készitők 
és kimérők ipartársulatának a szabályrendelet terve
zetére vonatkozó észrevételei, amelyek a főváros ta
nácsát hihetőleg méltányos és tárgyilagos intézke
désre fogják sarkalni.

Az ipartársulatnak a tanácshoz annak idején 
benyújtott előterjesztése tapasztalati tényekkel bizo
nyítja hogy az uj rendelkezés korántsem csökkent- 
heti a szeszfogyasztást, mivel ha palinkamérés nincs 
is mindenütt, pálinka kapható mindenleié: szatócs- 
üzletekben, korcsmákban, kávéházakban, tejcsaruo- 
kokbau. bodegákban és boros pincékben. így a ter
vezett szabályrendelet csupán egy csomó súlyos adó
val terhelt pálinkáméról losztana meg exisztenciájától 
és megbélyegezné a kimérő-ipart, amelynek gyakor
lása során pedig az utolsó évtizedben figyelemre 
méltó és dicséretes haladás észlelhető. A páliuaamé- 
rések tha már szellős, tiszta, csínnal berendezett, az 
egészségügy követeléseinek megfelelő üzlethelyisé
gek. amelyeknek a forgalmas helyekről való kire
kesztése minden méltányosság s közérdek ellenére 
van. Helytelen már a szabályrendelet kiindulási pontja, 
mivel együtt s egyformán kivan szabályozni két egy
mástól belső természetére és külső berendezésére nézve 
egyaránt elütő ipart, a pálinka mérések s a zsibárusüz'e- 
tek jogviszonyait. Az ipartörvény is külön tárgyalja ekét 
érdekeiben különböző ipart, ezeknek közös szabályozása 
olyan téves általánosítás, amely tömérdek méltányta
lanság forrásává lehet. Ha már uj szabályrendeletre 
szükség vau, ug.y külön szabályrendeletet kell alkotni 
mind a két iparágra vonatkozólag, mert a két ipar 
természete ellentmond a szabályalkotás során ki eje- 
zésre jutott, és esetleges érvényében meghatványozódó 
igazságtalan generalizálásnak. A- állami italmérési 
jövedék törvénye adott iniciativát a szabályrendelet 
alkotására, midőn a kimérések közrendészeti szem
pontjainak mérlegelését a vidék szervezetlen rendőri 
Hatóságainak jogköréből ki akarta venui; mi som 
természetesebb azonban, minthogy e szempontok 
kellő elbírálása bátran rábízható a iőváros állam- 
rendőrségére. Ausztriában minden városban, Bécsben is,‘
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továbbá a lejlett közigazgatással biró összes nyugat- 
európai városokban általános elvek adnak direktívát 
az illető rendőrhatóságoknak a Kimérések engedélye
zésére s az egyes esetek mérlegelését — az utcák és 
terek taxativ lölsorolúsa nélkül — rábízzák a t atósá- 
gokra. De ha mindenképpen gyarapítja is már a lő- 
város szabályrendeleteinek labirintusát, akkor ez uj 
rendelkezésnek igazság szerint enyhíteni kell az 
lbö3-ik évi rendeletnek olvan intézkedéseit, amelyeket 
a gyakorlati tapasztalat szükségtelenné tett.

A tervezett uj rendelkezés szembetűnő nagy hibáit 
még az előkészítés stádiumában el keli s el lehet tüntetni, 
ha ankótot hiv egybe a tanáos. amelybe az érdekeit ipar
társulatot is bevonja. Az értekezlet egybehivását az 
ipariársulat is ajánlja, s célszerűsége mellett szól az 
adófizető polgárok veszély eztetett létérdeke, továbbá 
az uj rendelkezés téves iránya és a részletekben mu
tatkozó sok káros célzata. A közérdek pártatlan igaz
sága megköveteli hogy az érdekeitek tárgyilagos vé
lemény e helyes irányba terelje az illetékes ügyosz
tályok reformtörekvéseit.

színház, zene
** Városligeti Színkör. A Városligeti Színkör 

ezidei szerencsecsiilaga, Féld Mátyás uj bohózata ma 
jubilált. A gyors népszerűségre vergődött Demokrata 
ma huszonötödszer kacagtatta meg a közönséget s ez 
alkalomból a jubiláló szerzőt is ünnepelte a telt ház. 
A szereplőkkel együtt Féld Mátyást is sokszor a 
lámpák elé hívták. A zajos tapsok és éljenzések je
gyében indul igv a bohóság a második jubileuma 
leié. A szerzőt sikere alkalmából színészek s művé
szek társasága előadás u^án vidám banketten szere
tettel ünnepelte.

*• Jokalné a színpadon, £ttf/ofcről írják nekünk 
a következő érdekes színházi apróságot: A siófoki 
lürdőévad szürke una'.raasságába Kunhegyi igazgató 
színtársulata igyekszik egy kis változatosságot bele
varázsolni és nem minden igyekezet nélkül. A kis 
nyári társu atnak jó erői vannak és repertoárja lépést 
tart a modern színpadi irodalommal, amint illik is 
egy — udvari színházhoz. A rozoga kis laaikotmány 
t. i., melyben az előadások folynak, a Karpelesz-ven- 
déglő udvarán áll s repedezett bordáin és télig nyitott 
tetőzetén keresztül a sióloki íürdőélet legkedéiyesebb 
megnyilatkozásai szűrődnek be előadás közben a 
nézőterére. A drámai hős például luvoiaszerü hangon 
súgja oda a hősnőnek :

— Etetem egyetlen üdvössége szeretsz-e?
— Egy rostélyost 1 ok hág’ mával, — hallszik rá 

ie'eletül kívülről a Karpe'esz-ven déglő nyári ponyva- 
sálra alól.

A külső világ a kis nyári udvari színház 
nézőterével való ilyen közvetetten nexusának egy 
nagyon érdekes és kedves epizódot köszönhettünk a 
napokban. A színházban az Asszonyok a kaszárnyában 
cimü bohózatot adták, mikor a második felvonás kö
zepe táján egy derekas kis vihar tört ki és bömbölt 
be a nézőtérre. A petroieumos lámpák, amelyekkel a 
színház v Jágitva van, kezdtek elaludni s a játszó színé
szek szavát teljesen érthetetlenné telte a vihar. A derék 
színészek egy darabig— akárcsak Lear kiráy, — tul- 
harsogni próbálták a vihar bömbölését. de nem men
tek vele semmire. Végre is léibe kellett szakítani az 
előadást. Az igazgató maga jelent meg a lámpák 
előtt és egy csinos kis szónok'atban arra kérte a kö
zönséget, hogy legyen egy kis türelemmel.

— Az előadást, — mondta, — azonnal folytatjuk, 
mihelyest a vihar eláll.

Ezzel leeresztették a függönyt, a közönséget pe
dig kedélyesen kezdte paskolni a tetőzet repedésein 
beomló eső. A közönség soraiban, egy páholyban, 
volt költőkirályunk iíju felesége, Jókai Mórné is, (aki 
zárjel közt megjegyezve az általános érdeklődés kö
zéppontja most Siófokon) s csupa véletienségből éppen 
az ő páholyába zuhogott bele az eső a legjobban. 
Az udvarias igazgató besietett páholyába.

— Méltóságos asszonyom, — mondta mély haj*- 
longások mellett, — kogyesáed ék a színpadra lá
radni, ott meg lesz védve az eső élőt

A színpadra vezető ajtó éppen ott volt a páholy 
mellett és Jókainé, egész kis udvarával, osakugyan 
Jelment a színpadra. Helyet loglalt egy pamlagon s 
a maszkban lévő színésznők és színészek a legna
gyobb érdeklődéssel seregiették körül Egyikőjük elébe 
lépett:

— Méltóságos asszonyom, mi átalakulunk kö
zönséggé, szavaljon valamit neküuk . . .

A többi kórusban ismételte a kérést, de Jókainé 
nem volt rábírható.

A vihar — valószínűleg tekintettel arra, hogy 
az előadást oíytatui kellett, — csakugyan elmúlt; a 
közönség és Jókainé is, u ’ra elloglalta hevét a néző
téren s idei nyári évadnak bizonyára legmozgalma
sabb színházi estje aztán minden további zavar nél
k ü l ért véget.

** Fővárosi Nyári Színház. A krisztinavárosi 
színkörben holnap kedden lesz Berr és Gavault 
mulattató bohózatának, a Lámpa az ablakbannak. ötödik 
előadása. Bélái Izor és Fejér Jenő eredeti nagy ope
rettjéből, a Aa/o/inból naponta lolynak a próbák. Az 
operett első előadása szombaton lesz. — A vígjátéki 
személyzet tíisson Kokó király cimü mulattató bohó
zatára készül; Fényes Samunak Kurucz Feja Dávid 
oimü történeti színmüvéből is megkezdődtek már a 
színpadi próbák. A Vígszínházban nagy sikert aratott 
eredeti mü a jövő hót vége Jelé kerül először színre 
a színkörben.

•* Sziklai Kornél vendégszereplése. A Város
ligeti Színkörben szerdán Ziehrer operettjébe Svihákok-aX 
adják, amelyben Sziklai Kornél, a Magyar Színház 
kedvelt komikusa iog vendégszerepelni. A többi sze
repet Féld Olga, Csongory Mariska, Eörsy, Bellini, 
Szentes, Nagy és Morvay játszszák. Ziehrer másik 
operettje, A három kívánság, szombaton, augusztus 
2-án kerül bemutatóra.

H ly iltié r.

Naponkint! rejfcgyaszlá*? 18^000 liter.

D ls k ró t b e teg s é g e k  első ren d ű  g y ó g y ító -in té ze te  B u d ap est,
44 D r .  M i t z g e r  T i v a d a r

szem élyes vezetés*  alatt, ny itva  eg ész  nap. E l i s m e r t  K ivá ló  g yó g yh a
tású  m odern In té z e t Ideg-, nem i-, vé rb e te g s é g e k  és gyengesseg l 
á llap o to k , lm potentl.3 gyökeres g yó g y ítá s á ra . T a p a s z ta lt  ra d ik á lis  
es gyors  ■ redm ények io ly tá n , honorárium  te lje s  g yó g yu lás  után  
fizetendő. P rospektust és leve lek re  értesítést d íjm entesen küld az intézek

F é rje m  e lh a lá lo z á sa  a lka lm ával b a rá ta im  és 
ism erő se im  oly  n a g y  sz ám b a n  fe je z té k  k i ré sz v é 
tü k e t, h o g y  k é p te le n  v a g y o k  a z o k ra  e g y en k én t 
fele ln i, m ié rt is  fo g ad ják  őzen u tó n  leg m eleg eb b  
h á lám  é s  k ö szö n etem  k ife jezésé t.

Ö z v .  W e i s z  J a k a b n é  
Veszprém.

Or. S c h iff  Kálmán
a  m á s s á g é  és te s te g y e n é M ze t s z a k o rv o s a , k ü l f ö ld i  á t já r ó i  
a  fő v á ro s b a  v is s z a té r t  és in té z e té b e n  re n d e lé s é t  ú jb ó l  

m e g k e z d te

IV . kér., K ároly-körut 22 . (R öser-Bazár.)

(Az o ro v a t a la tt közlötteknek sem  tarta lm áért, sem  a lak jáért 
nőm  felelős a  szerkesztőség .;

TÖRVÉNYSZÉK
8§ Dr. Orfln Ede bűnügye. A letartoztatott dr. 

Grün Ede fővárosi ügyvéd sikkasztási bűnügyében a 
vizsgálat be lévén fejezve, az ügyészség vádinditványa 
alap án a bűnös útra tért ügyvédet a büntetőtörvény - 
szék vádtanácsa sikkasztás bűntettéért vád aiá is he
lyezte. Bűnügyében a íótárgvalást szeptember 23-ik 
napjára tűzte dr. Agorasztó Péter tanácselnök.

§§ á l  elosábltott gyermekek Ugye. Flas Teréz 
és Mazur Anna nevű kis leányok megrontói ellen 
folyamatban levő nyomozati ügyben a rendőrség az 
összes iratokat áttetle a királyi ügyészséghez. Az 
ügyészség ma elrendelte a vizsgálatot, amelynek ve
zetésével a törvényszék dr. Langer Jenő vizsgálóbírót 
bízta meg.

SPORT
A k o t t i n p .b r n n n l  m e c t i n g  m ai, m ásodik  nap . 

iának  e redm ényei B udapesten  a  Telefon H írm ondó u tján  tud
h a tja  m eg leggyorsabban és legm egbizhalóbban az- érdeklődő 
közönség. A Telefon ll-rm ondó kiküldött tu d ó sító ja  a  verse
nyek lefu tása  u tón  táv ira ti  tu d ó sítá s t küld, m elynek alap ján  
k é t-k é t fu tam o n k in t m ár a  d é lu tán  fo lyam án kerü ln ek  lei

o lv asásra  a versenyek  eredm ényei. Az összeredm ények este  
8 ó ra  tá lb an  o lvasta tn ak  fel. A felolvasások kezdetére  két
szeres  r iad ó jel h ív ja  fel a  közönség f igye lm ét

TÁVIRATOK
Pétervár, ju liu s 28 . M ihajlovios Sándor nagy

herceg védnöksége alatt itt 1904-ben tartják az első 
ó-szláv művészeti és iparkiá litást j

London, julius 28. A  Central News megcáfolja 
azt a közleményt, hogy Chamberlain szívbeteg, 
Chamberlain már két hét óta dolgozik.

A  délam erikai zavarok .
Cap-Haitien, julius 23. Az Artibonitóban össz

pontosított csapatok három mériöidnyir© állanak 
Cap-Haitientől. A lakosság nagyon izgatott. A kül
földiek, akik minden oltalmat nélkülöznek, állandóan 
fenyegetve vannak.

Cap Haltlen, julius 28. A z A rtibuntóban  le v ő  
csapatok Cap Haitién felé menet bevonultak Lambóéba* 
Sk-Rafael körül van zárva, Grand Riviere lényégéivé 
van. A Port au Prinoe mellett áLó csapatokat Arcán© 
mellett megverték.

V ilm os csá szá r  a  oám áL
B erlin, julius 28. A N  ational-Zetiung szerint 

Ftfmos császár az eddigi jelentések szerint augusz
tus 6—8-ika közt az orosz flotta-gyakorlatck al
kalmával látogatást fog tenni az orose cárnál a 
revali kikötőben.

A  cseh nyelv .
Prága, julius 28. A Narodni Listi szerint Ischl- 

ben szóba került a cseh belső hivatalos nyelvnek újból 
való életbeléptetése, mely rendeleti utón történnék.

V éres paraszt-sztrájk .
Lemberg, julius 23. A mezei munkások sztrájkja, 

mely néhány nap előtt különösen a kelet-galioiai já
rásokban kitört egyre terjed. A közt és magánbiz
tonság veszélyeztetve van. A sztrájkolók ismételten 
erőszakkal megakadályozták a munkában a dolgozó 
munkásokat, megtámadtak és megsebesítették a köz
belépő csendőröket, megsemmisítették a vetéseket és 
megtámadták a majorokat A csendőrök ismételten 
kénytelenek voltak fegyverüket haszná ni. Néhány pa
raszt megsebesült, több zavargót és izgatót letartóz
tattak. Sok helyen katonai segélyt vettek igénybe.

S p a n y o lo rszá g  és a  V a tik á n .
Madrid, julius 28. Sagasta miniszterelnök egy 

hírlapíró eiótt kijelentette, hogy a kamarákat október 
első leiében fogja egybehívni. Ami a Vatikánnal foly
tatott tárgyalásokat illeti, ezek rendkívüli lassúsággal 
húzódnak. Ha októberig nem fejezik be a tárgyaláso
kat, más elhatározásokra kell jutnia a kormánynak. 
Egy szövetség ebben a pillanatban teher volna Spa
nyolországra.

A  kolera.
Kairó julius 28. (Havas.) Tegnap itt 35 és Assio- 

utban 8ü uj koleramegbetegedést hivata'osan kons
tatáltak. Mindamellett a helyzet egyre javul.

Pétervar, julius 28. Mint Kharbinból jelentik, 
ott julius 15 és 23-ikán 145 orosz és 340 khinai be
tegedett meg kolerában és 106 orosz és 276 khinai 
hait meg. A járvány most csökkenőben van.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
Sew-York, julius 2b. (2trmenytótede.) (Záriul.) 

Gyapot: New Yorkban helyben 9.*/n (9.—). Júliusra 
8 46 (8.50;. Októberre 7.64 (7.76). New-Crleansban 
helyben8.l8/i« ,8,i8/i«). — .Petroleum: Stand white New- 
Yorkban 7.20 (7.20), titand white Phiiadeiohiáoan 
7.16 (7.16). Kafined in Cases 8.60 (8.60). Credit 
Baianees at Oil Oity 1.22 (1.22). — Zsw; \\ estem 
stearo 11.—(11.05). Kohe és Brothers 11.20 (11,25.. —
lengén irányzata határozatlan. — JuL-ra67__(70 y , '.
Szeptemberre 12.’/, (68.—). — Deo.-re 49.*/« (50.—). 
Buta irányzata engedő. — Piros őszi helyben 
78.V, (b0.*/»). Júliusra 78.*/« (80.—). 8zept.-re lö .’ít 
(76.1/,). Deo.-re 7ű.‘/< (76."/<'. Aájusra 77.‘Z, (78.—). 
liabona szállítási dija Liverpoolba l.Vi (l.tyi). — 
Bávi : lair Rio ?.sz. 6.y» (5.’/i«). — Juh-ra 5.80 (6.40). 
októberre 6.20 (6,20). — Littt:  típring Wheat 
elears 2.95 (2,96). — Cukor: 2.’/, (2.’/,). — O»: 28.67 
(29.22). -  B i t : 11.75-11.95. (11.86-11,96). -  (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzilt)

Chloagu, julius 28. (2 erminytitmit.) (Zárlat.} Buta 
irányzata engedő. — Júliusra 78.V, (74.y,j. — 
Szept.-re 7O.’Z, (71.’/»). — Imjert irányzata engedő. 
Bzep.-re 5S.1/, (GO.’/s). — Znr: tízept.-re 10.72 (10 77).' 
— Okt.-re 10.37 (10.46), — Szalonna short ciear 11,17 
(11.17). — Serlétkut: SzepU-re 17.02 (17.80). — (A 
zárójelben lévó számok a tegnapi árakat jelzik.)
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KÜLÖNFÉLÉK
Deep in my sóul. . .

—  Ig n o tu i forditdsa. —

L elkem be’ m élyen él a  szen t titok,
M agában él, s napfény nem  lá tja  meg,
Csak ha  szivem  szived felé ny ito tt —
C söndjébe az tán  ú jra  átrem eg.

Most síri mécs, úgy ég ott legbeltll,
L assan , lá ta tlan  és  v ig asz ta la n ;
K étség sö té tje , m elyben elm erül,
Nem o ltja  el, b á r  fénye h aszta lan .

Sírom  m ellett n e  m enj el seb tiben ,
Kgy gondolatra  állj meg a  felett —
Egy k in  van , am it ei nem  b ir sz iv em :
Ha a  tied  végképpen elfeled.

Halld kába, gyenge, vég6ő sóhajom  —
H oltat s  ra tn i nem  tilth a t e rény  —
Első, végső , egyetlen ju ta lo m :
Egy könny csak  nem  sok ily szerelem ér’ 1

(A Korzdrból.)
Byron.

4~ G alllfet naplója. Alább adjuk még néhány 
részletét Öalliíet táborno: naplójának, amelyből ha
sábszámra közölnek a párisi lapokban. A kommünnel 
folytatott harcát írja le többek között Galliíot és csip
kedéseitől sem ellenség, sem barát nem menekül 
meg. Thierst ugyancsak kifigurázza. Így ir például:

Thiers ur nagy hajlammal viseltetett Deligny 
tábornok iránt. Kétszer vagy háromszor biztosítottam, 
hogy a tábornok rendkívüli ember. Ma reggel (Xb71. 
március 21.) hivatott.

— Elhivattam a maga Deiignyjét, — mondá — 
s csapatokat ajánlottam lel neki. hogy a lázadóktól a 
Chatillon-erodöt loglalja el. Tudja mit felelt? „Elnök 
ur, mióta mondják egy tábornoknak: Tábornok, ön 
még nem becstelenitette meg magát, ho nap reggel 
vegye le éjjeli sipkáját s menoteljen a csapatokkal, 
amelyeket még nem ismer, egy erődhöz amelynek 
bejáratai önnek egészen ismeretlenek. Ha nem sike
rül önnek, akkor azt lóg  ák mondani, hogy ön szá
nalmas iráter. Köszönöm elnök ur, ezt átengedem 
másnak.4 Ezzel hátat fordított és elment.

Március 27. Unó avulso non deficit altér. A 
másik, a tökfLkó, az én vagyok. Parancs: engem a 
Chatillon-erőd el oglalásával hata mába akar keríteni. 
Thiers ur rendeletére az e cé ra kirendelt csapato
kat Petit Bizétreben összpontosították. Hajnalban 3 
órakor ott találom ókét. Indulás. Mikor e cé ból 
közeledtünk, előreugratok. Az erőd közelébe érve, tá
bori látcsőmmel megállapítom, hogy a lelvonó-hid le 
van eresztve. Sehol egy előőrse a szövetségeseknek.

R E G É N Y

SZEGÉNY EMBEREK.
( F o m a  G o r | f y o j < ; v ) -  

I r t n :  I . O I Í 1 O . J  M A X I M

(31) --------
A zene halk hangja Medinszkája körül vib

rá lt Arca folyton változott mintha láthatatlan 
árnyékok szaladnának rajta keresztül, melyek uz 
asszony szómé nézésétől olvadnak ol.

Foma ránézett s az a gondolata támadt, 
hogy igy magányosan nem olyan szép ez az asz- 
szony, mint mások társaságában. Arca öregobb, 
komolyabb volt s szeméből hiányzott az a ba
rátságos lágyság, mely oly széppé tette. Unottan 
és fáradtan meredt maga elé. Tartása is táradt 
volt s úgy látszott, mintha töl akart volna emel
kedni. Koma érezte, hogy mint száll el leikéből 
az az érzés, molylyel idejött s mint lopódzik he
lyébe egy másik. Lábával zajt ütött s kőbécselt.

— Ki az? — kérdezte az asszony s ijedten 
összerándult a teste. A húrok is reszkottek s 
hosszú, fájdalmas hangot hallattak.

— En vagyok, — mondta Foma, miközben 
kezével szétválasztotta a gyöngyös függönyt.

— Ohl Milyen csöndesen lépett. . . Nagyon 
őrülök, hogy látom . • .  Üljön le , . .  Miért jön 
olyan ritkán ?

Feléje nyújtotta a kezét, a másikkal a kis 
székre mutatott. Szemoiből öröm sugárzott.

— Az öbölben jártam s a hajóimat néztem 
meg, — mondta Foma túlságos egyszerűséggel, 
miközben a széket kőzo^bb tolta a pamlaghoz.

— Sok hó van a mezőkön?
— Sok . . .  Do már olvad . . .  Az utak tolo 

vannak vízzel.
Ránézett s mosolygott Medinszkája észre

vette elfogulatlanságát s mosolyának sajátszorü- 
ségét. A ruháját igazgatta s elhúzódott mollőle.

sem Őrszem a sáncokon. Galoppban lovagolok tiszt
társaimmal a hídon keresztül s hatalmamba ejtem a 
várat, amelyet egy lórfi védett, az is részegen lcküdt 
egy sarokban. Respektáljuk álmát. Thiers ur meg
elégedett, hoíry egy iogiyot hozok magammal. Mert a 
JOgoly a harc jele, igazi harcé. De a részeg szövet
séges egyáltalán nem reprezenlációképes. A csapatok 
megérkeznek, előkészületeket teszünk, hogy az erődöt, 
amelyet megszállani akarunk, jókarba helyezzük. Uj 
parancs érkezik hirielen ThierstŐl: Az összes csapa
tokkal térjek Versaillesba vissza. — Majd elfelejtettem 
a lődolgot. Az erődöt azért loglalhattam ei egymagám 
mivel a derék szövetségesek egy pillanatra cserben 
hagyták, hogy egy falusi kocsmában megigyák kávé
jukat és egy kicsit játszszauak. A legszeretetremóltóbb 
módon a kulcsot a ku cslyukban hagyták.

1871. április 1. Ma reggel egy század lovasság
gal elindultam Saint-Üermainból, egy másikat útköz
ben, La Malmaisonban, ahol Őrségen volt, vettem ma
gamhoz. A Rond-Point de Bcrgéresnél egy századot 
a courbevoiei utkeresztezéshcz küldök, hogy az ott 
felállított szövetségeseket logJa koztassa, a többivel 
a Szajna leié előrenyomultam. Mikor az Avenue 
Neui'lybe befordulunk, 800 méternyire e’őttünk egy 
zászlóalj áll, amely látásunkra gyorsan a fegyverhez 
nyúlt. Századomat megállítom s magara tisztjeimmé a 
szövetségesekhez lovagolok e kiáltással:

— Fegyvert lábhoz 1
Soraikba lépek, körülzárnak. Csak barátságos 

arcot lálok magam körül. Mindnyájan jól el vannak 
látva étellel, itallal s látszik, hogy a Commune nekik 
kitűnő berendezkedés. Kérdezősködöm loglalatossá- 
gaik után s mikor észreveszem. hogy jó kedvük van, 
kedélyes hangon kezdek velük beszélni. Megszólítom 
Őket (izgatott időkben kell ez) s megmagyarázom, 
hogy Thiers ur küldött.

Ö k (nnisono): Le Thiers-vel I
i 'n ;  Nem akaria önöket ma megtámadni.
Ok'. Csak hadd  jö jjön  1
É n :  De ha holnap uiból itt találom önöket fegy

verrel a kézben, megtámadom önöket
Ö k (kedélyesen): De ez nem volna szép öntől 1
Én: Adieu a soha viszont nem látásra 1
Bántatlanul hagytak tovább menni. Szégyenemre 

be kell vallanom, egészen ehelejtettem névjegyemet 
átnyújtani nekik.

Hadügyminiszterségének történetét igy adja elő :
Waldeok-Rousseau úrtól sürgönyt kaptam, ami

kor vidéken voltam. „A minisztérium megalakult, önó 
a hadügy. Minisztertanács holnap délelőtt 10 órakor 
náíam.“ Csak másnap reggel, mikor Rambouilletban 
vonatra szálltam, uogy Parisba utazzak.tudtam mega 
lapokból kollégáim nevét. Ez közömbös volt o Óttein. 
E ég voltam magam a hivatalom számára. Mindegy 
volt nekem, hogy egyedülállók, mint„cavalierseuil‘ ; 
ez sokszor megesett velem életemben. Kiugrottam a

Szemeik találkoztak. Medinszkája lehajtotta a 
lejét.

— Olvad 1 — mondta elgondolkodva s a kis 
ujján levő gyűrűjét nézegette.

— Igen . . .  mindenütt kis patakok vannak, 
mondta Foma s a cipőjét bámulta.

— Jó . . .  Tavasz lesz.
— Nemsokára.
— Tavasz lesz . .  . ismételte Medinszkája 

halkan s szinte figyelt a saját hangja csen
gésére.

— Az emberek szerelmesek lesznek — 
mondta Foma mosolyogva s a kezeit dörzsölte.

— Talán ön is? — kérdezte Mediszkája 
nyugodtan.

— Nekem már nincs rá szükségem . . . már 
régen az vagyok . . .  egész éleire elég . . .

Foma közelebb húzódott az asszonyhoz, szé
lesen és zavartan mosolyogva.

Medinszkája ránézett, aztán újból pengetni 
kezdto hangszerét, miközben tűnődve mondta:

— A tavasz . . .  Milyen jó, hogy maga csak 
most kezd é ln i . . .  a szive telve van e rő v e l... 
semmi sötétség nincs benne.

— Zsófiái — kiáltotta Foma halkan.
Az asszony szelíden eltolta magától.
— Várjon, galumbom 1 Mondok valamit. 

Tudja, azok az emberek, akik sokat éltek, néha 
belepillantanak a szivükbe s ott váratlanul olyan 
dolgokat találnak, melyeket réges-régen elfeled
tek. Ezek a dolgok évekig feküdtök ott, a szív 
mélyén s megtartották azt a varázslatos szép
séget, melylyei eleinte bírtak . . .  Ez szép . . .  do 
nagyon szomorú.

A húrok reszkettek s sírtak ujjai alatt s 
Foma úgy érezto, mintha a hangszer hangjai s a 
fiatalasszony lágy beszéde a szivét csiklandozná. 
Még mindig célját nézte, figyelt szavaira s a nél
kül, hogy tartalmukat értette volna, azt gondolta:

— Beszélj osak 1 . . . Egy szót sem hiszek 
abból, amit mondasz.

Ez a gondolat izgatta s  sajnálta, hogy már

quadrilleból, mikor konstatáltam, hogy nem nyújtok 
mindenkinek s egyúttal magamnak szórakozást. Nem 
sa ná’om sem a belépésemet, sem az t i  menetelemet.

•
-f- Az E gye  stílt-Á llam  ok újságjai. A hivatalos

statisztikai jelentés szerint az Egyesült-Államokban 
19úU-ban 22,812 hírlap és folyóirat jelent meg összesen 
92.517 072 dollár alaptőkével. A vál alatok által elő

állított hírlapok és folyóiratok kiadása 847.055,050 
dollár volt. Ebból 36.090,719 dollár a szellemi munká
sok, 84.246.889 dollár a másnemű munkások dija fejé
ben fizettetett ki. Vegyes kiadások révén 55 897,529 
dollárt adtak ki, a fölhasznált anyag pedig 86.856 290 
dollárba került. Az összes birlapvállatok hatvan
három százaléka egyesek kezében volt, húsz szá
zaléka társtulajdonosok, tizenhét százaléka pedig 
részvénytársaságok tulajdona volt. A hírlapválla
latoknál alkalmazottak száma 1390-től 1900-ig
csak tiz százalékkal növekedett, inig az előállított 
mennyiség értéke huszonnégy százalékkal lett nagyobb. 
Az évi bevétel negyvenhárom százaléka hirdetések
ből, harminchat százaléka előfizetésekből s a íön- 
maradt huszonegy százalék különböző címen folyt 
be. A napilapok annyi példányban jelentek meg, hogy 
átlag minden öt lakosra jutott egy-egy példány, mig 
a hetilapokból és havi folyóiratokból minden két-két 
lakosra jutott egy-egy szám. 1900-ban körülbelől 
250.000 lont papirt fogyasztottak el naponta a vállala
tok. amiből hetvennyolc százalék a hírlapokra esett. 

•
-{- Termékeny drámairodalom. A legterméke

nyebb prámairók egyike D’Ennery volt, aki kótszáztiz 
színdarabot irt, melyek összesen hatszázötvenkilenc 
felvonást tesznek ki. C.airville is nagyon szorgalma
san dolgozott darabjain, mert ha kedve volt, évenkint 
átlag húsz drámával szaporította a szinmüirodalmat. 
A legtöbbet azonban Hardy produkálta, aki harminc 
óv alatt több mint kétszáz drámát irt össze. Olyan 
rekord ez, amelyet nem fognak egyhamar túlszár
nyalni. Érdekes, hogy a francia dráma’rók is milyen 
nagy kedvet fejtenek ki a szinmüirás terén. Négy-öt 
olyan intézet létezik ugyanis Parisban amelyek a 
színdarabok lemásolásával foglalkoznak és azok 
egyenkint évenkint átlag kétezer felvonást másol
nak le.

•
4 - UJmódl e g y esü le tek . Amerikának van már 

megint két nevezetes egyesülete. Sholburne Falls vá
roskában Massachuseíts államban a vállalkozó szellemű 
urak csónakázó-egyesületet alakítottak, még pedig 
olyiormán, hogy az egyesület tagjai koporsókat hasz
nálnak csónak g anáut. Lisbon ohioi városban pedig 
a mosóuók megalakították egyesületüket és kimondot
ták, hogy naponta 1 dollár 25 centen alul nem 
mosnak.

nem tud olyan nagy figyelemmel s olyan áhítattal 
hallgatni a szavára.

— Gondol-e arra, hogy miképpen kell élni 
a világon? — kérdezte.

— Olykor . . .aztán olykor eszembe sem jut. 
Nincs időm !— mondta Fomasnevetett. — Ugyan 
mit is gondoljon mindig erre az ember? Úgyis 
tudom . . .  látom, hogy miképp élnek az emberek, 
tehát utánozni kell őket.

— Oh, no tegyo ezt 1 Kár volna magáért 1 
Maga olyan jó. Magában van valami . . .  valami 
különös . . .  Nem is tudom . . .  De érzem. Azt 
hiszem, hogy magának nagyon nehéz lesz az 
élőt s meg vagyok győződve, hogy nem fog azon 
az utón járni, amelyen a maga társadalmi körébe 
tartozó töb b iek ... nemi Magának nem telik 
gyönyörűsége az olyan életben, amely a nyere
ségre, a rubel-vadászatra van fölépítve. Tudom, 
hogy maga mást a k a r. . . Ugy-e ?

Az asszony gyorsan beszólt s szeméből 
nyugtalanság látszott. Foma ránézett s azt gon
dolta :

— Mit akar ez evvel?
Vontatottan felelt:
— Talán . . .  talán mást akartam . M á s t. . .
Az asszony közelébb ült hozzá 8 mély meg

győződéssel mondta:
— Hallja 1 Ne éljen úgy, mint a többiek. 

Rendezze be másként az életét. Még fiatal és 
őrös. Es jó I

— Ha jó vagyok, jó sorsomnak is kell lenni, 
— mondta Foma s érezte, hogy mint vesz rajta erőt 
az izgatottság s hogy mint ver ogyre hevesebben 
a szive.

— Oh az nem úgy van I Itt a földön a jók
nak sokkal rosszabb dolguk van, mint a gono
szoknak — mondta Medinszkája szomorúan.

Ujjai közt mogint megpendültek a mandolin 
húrjai. Foma érezte, hogy ha őzt a pillanatot föl 
nem használja, többé nőm szólhat a dologról.

(Folytatása követként.)
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Egy félóra keservei. Az élet sok váratlan 
kellemetlenséggel kedveskedik az embereknek. Egy 
berlini asszonynyal például nagyon osunya kellemet
lenség esett meg, okulásra el kod mondani. L. bank
hivatalnok felesége a charlottenburgi pályaudvaron 
egy automatakészüléktől húsz pfennigért jegyet vett 
magának. Amikor utjának végére ért, leszállóit a 
vasútról és kiíeló ment. Mikor aztán odaadta a je
gyet, akkor egyszer csak azt mondják neki: Haiti 
A jegy lopott, s az asszonynak mennie keli az állo- 
máslőnökhöz. Ott a szegény megijedt hölgy elmondta 
becsületesen, hogyan jutott a jegyhez.

— Nyolcszáz jegyet loptak el és az öné a lopot
tak közül való, — mondja neki az állomásfőnök. 
— Tudja igazolni magát?

Dehogy tudta magát a jó asszony igazolni, a 
jőravaló asszonyok a legritkább esetben viselnek ma
guknál igazoló írást. Nem is bocsátották el a hivatal- 
noknét, hanem faggatták, keresztkérdések közé fog
ták, úgy hogy már végképpen odavolt és remegve 
sirt. Esküdözött égre-löldre, hogy ő ez. meg az, a 
férje itt van a hivatalban, a sógora ott, telefonálni 
lehet hozzájuk. Csudálatos, de az állomási emberek 
nem telefonoztak. És már-már vitték a rendőrségre az 
ideggörcsökbe eső hölgyet, amikor gyötrelmes félóra 
múlva beront a hivatalszobába a portás és jelenti 
nagy csudára, hogy az a jegy nem a lopottak közül 
való. A száma szerint ugyan az lehetne, de a betűje 
más. Akkor végre szabadon mehetett útjára a szegény, 
meggyötört hivatalnokné. Hanem azt a félórát, azt a 
keserves félórát senki sem fizeti vissza senki.

«
A kis halott csókja. Egy németországi 

falucskában meghalt a fazekas kis gyermeke. Egy 
őrizetlen pillanatban ráömlött egy lábas forró tej és 
attól néhány óra múlva meghalt. Az anyja kevéssel 
a temetés előti megcsókolta a kis haloltat. Ettől 
nagy beteg lett és vérmérgezésben meghalt. Kis halott 
gyermeke mérgezte meg.

S zerkesztő i üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

H. E. 1. A folyamodványt előbb be kell adnia. 
Ha önkéntességét löitételesen elismerik, akkor szep
tember végéig van ideje az érettségi bizonyitványt 
pótlólag benyújtani. 2. Mindegyik fegyvernem drága 
is. nehéz is. Ebben a tekintetben már csak induljon 
a saját hajlamai után. mintán családi és anyagi viszo
nyait, melyek itt mind súlyba esnek, maga ismerheti 
a legjobban. 3. Ha beiratkozik az egyetemre szeptem
berben és karácsonyig pótolja az érettségit, beszámít
ják a félévet. Addig azonban csak rendkívüli hall
gató lehet.

C. Két tanúval menjen az illetékes lelkészhez 
és jelentse ki. hogy az egyház kötelékéből kilép. Két 
hét múltán újra menjen el a két tanújával s jelentse 
be újból a kilépest. Azután kérjen tóle elbocsátási 
bizonyitványt. Ha nem ad, állíttasson ki Írást a kél 
tanújával, hogy kétszer is bejelentette előttük szán
dékát az illetékes lelkésznél. Ez alapon megszűnt a 
felekezet tagja lenni s beléphet más lelekezet kötelé
kébe. Ha azonban felekezetnélküli marad régi lele- 
kezetének kultuszadóját még öt évig fizetni tartozik.

F . J . Bácska. 1. Az, hogy gyermekkori játszó
társak voitak, nem képezhet jogcímet olyan bizalmas 
megszólításra. Még akkor sem, ha a férj esetleg az 
ön legbizalmasabb barátja is  volna. Mennyivel inkább, 
ha a iérjet nem is ismeri. 2. Nemcsak jogos volt a férj 
eljárása, de az előzmények után ítélve, még meglehető
sen kíméletes is. Más .érj talán erélyesebb eszközök
höz lordult volna s akkor is igazat adtunk volna neki.

Előfizető. Ha a vasnti tanlolyamot végezte, 
vasúti gyakornokká nevezik ki s ebből az állásból 
fokozatosan emelkedhotik a vasúti tiszti és főtiszti 
állásokban. Az egyes állások évi fizetése iránt a tör
vényben megállapított rangosztályok adnak útbaigazí
tást. Az előléptetés 3—4 évi időközökben történik 
rendszerint.

Soh. E. Komárom. 1. Csak a vallás- és közokta
tási miniszter engedélyével vizsgázhatik. 2. Tetszése 
szerint választhat. 3. Melléklendők születési és tanul
mányi bizonyítványok. 4. AHamszámvitelből csak 
pénzügyminiszteri engedólylyel vizsgázhatik. 5. Tan
könyveket minden antikváriusnál olcsón kaphat.

S. I>. Kapa. A közös hadügyminiszterhez kell 
folyamodni. Csatolandók a születési és tanulmányi bi
zonyítványok s kötelező, hogy tanulmányai végezté
vel a katonaorvosi státusban lóg  szolgálatot tenni. A 
segély az első kétévben 480 korona, a harmadik és 
negyedih évben 720 korona és a vizsgadijra 108 
korona.

8 . Qy. Fukoffavf/evicza. 1. Lehetséges gyógyítani, 
dr csak operáció utján. 2. Dr. Grósz Emil egyetemi 
tanárhoz lordul jón (Vili. Reviczky-tér 5.) 3. Azt az 
orvos lógja megmondani 4. Ez is a gyógykezelés 
tartamától függ. Egy-egy látogatás dija 6 korona.

Vulkáni előfizető. Főhadnagy igenis lehet 
századparancsnok, nemcsak helyettesítésben, de tény
leg is.

Soh. M. Kehely. Semmit sem lehet tenni, mert 
úgy látszik, nem akarják önnek bérbeadni a kért 
területet.

K. M. Sárospatak. 1. Ha meg van reá az en
gedélye szabad. 2. Nincs megengedve, hogy mást 
is eladjon.

Jüsvafó. Az üzletvezetőséghez küldje be a szál
lítólevelet, ha a fólszámitás hibás volt. Különben 
visza fogja kapni a pénzét reklamáció nélkül is, mert 
ott rájönnek a tévedésre.

Lí. J. 'I ata-Tóváros. A pólai tengerészeti parancs
noksághoz kell folyamodni. melléklendők a születési 
és orvosi bizonyítványok. Lehetőleg katonai orvosi 
bizonyítvány.

B. M .Pécsei. Sohlauch Lőrinc biboros nagy
váradi püspök elhalálozása folytán immár csak egy 
magvar bíborosunk van: Vaszary Kolos hercegprímás. 
Császka kalocsai érsek nem biboros.

S. A. Csak a télen lesz kiállítás újra. A képe
ket az elnökség címére kell beküldeni, ahol szakértői 
bizottság bírálja meg, érdemes-e, hogy kiállíttassák.

IC? T églás. Megfelelő leivételi vizsga mellett föl
veszik. Még mindig jelentkezhetik a közép ipariskola 
ig a z g a tó sá g á n á l (V i l i .  N é p sz ia h á z -u tc a  8.).

N. N. Budaörs. Ugyan hová gondol 1 Csak nem 
tételezi íöl rólunk, hogy mi fogunk önnek tanácsot 
adui, hogyan vándorolhat ki Amerikába 1

Hü olvaso. Nem négy elemi, de négy közép
iskola ke.l ahhoz, hogy beiratkozhassék a szemi
náriumba.

W. A. 1. Van, amennyiben jó iskolai és sze
génységi bizonyítvány alapján a tandijat elengedik, 
2. Elég. 3. Vili. Népszinház-utca 8.

R J. Bogya. Móltóztassék a báró Hirsoh-féle jó
tékonysági irodához fordulni, VI. Lázár-utca 18. sz. a.

T. J. E . Budapest. Ha a kötelezettséget írásba 
foglalja, páiyázhatik az állásért

R M. Bács-Almás. Olyan szaklap nincs a ma
gyar ujságirodalomban.

L. K. Bőröd. Mindkét esetben meg kell fizetni 
érte a fogyasztási adót.

KÖZGAZDASÁG
Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda

pesten pénzben 31).— korona, áruban 39.50 korona.
— Bécsben a kontingentált készáru 38.60 korona pénz
ben, 39.— korona áruban.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 2036
darab j u h , -----kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű
ürü 40 f.-től 46.— 1.-ig, kivételesen 50.— 1. — kg.-ként, 
(vagy 35.— k.-tól 43.— k.-ig páronként), középminő
ségü ürü 36.— fi-től 39 1.-ig, kivételesen-----fi, kg.-
ként, vagy 29.— k.-tól 33.50 k.-ig páronként, kosokért
— 1.-től — fi-ig. kivételesen----- fi-tő l------- 1.-ig,
vagy — k.-tól — k.-ig, középminőségü gyapjas
— f.-től — t-ig, kivételesen — t  kg.-ként. vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb, minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
--------korona, rackajuhok------------ fillér, páronként
—.---- .— korona szerbiai juhok páronként 20—24
korona, romániai juhok páronként — korona, anya
juhokért --------fii. kgkint (—. K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért — fillér kgrkónt (—.--------.—
korona páronként) kecskék--------korona páronként
Az irányzat élénk, árak változatlanok.

Sertéskonzumvásár. (A  székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd iutézősége.) Julius 28-án. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgy mint öreg I. rendű 350 kilo
grammon felül 15 d f ’.b, I t  rendű 280—350 kilo
grammig 5S darab, kanló 6 darab, silány 15 darab, 
fiatal nehéz 31)0 kilogrammon leiül 57 darab, közép 
220—300 kilogrammig 453 darab, könnyű 220 kilo
grammig 481 darab, süldő — darab, malac 40 kilo
grammig -----darab. Csszeson 1090 darab. Hússertés
úgymint; nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 140—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab, maliin 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1090 darab. Előző napi ma
radvány 453 darab, összesen 1543 darab. Eladatott 920 
darab. Maradvány 623 darab. A vásár irányzata 
közepes. — Következő árak jegyeztettek : Zsirsertés: 
Óreg L rendű 850 kilogrammon felül 86—88 fillérig,
II. rendű 250—850 kilogrammig 80—84 fillérig, kanló
--------fillérig, silány 70—74 fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 92—96 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 88—94 fillérig, fiatal könnyű 220
k ilo g ram m ig  7 0 —86 fillé rig , s ü l d ő ---------- fillérig,
m alac--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon e lü l--------fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő --------- fillérig, malac
40 k ilogram m ig--------fillérig, kilogrammonként
élősúlyban.
?•*<•> Bécsi vágómarhavásár. Julius 28. (Saját tudó
sítónk telefonjelentése.) A st-marxi központi vásár- 
csarnokban ma megtartott vágómarhavásáiTa leihajta
tott: 8486 darab magyar fajtájú 223 darab galíciai 
fajtájú, 71 darab bukovinai lajtáju, 806 darab német 
fajtájú, összesen tehát 4586 darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kilogrammon kint élő súlyban, 
magyar hkóökőr L minőségű 72—76 fillér, ki
vételesen 78.— fillér, 11. minőségű 63—71 fillér,
III. minőségű 54—62 fillér, galíciai hízódkor I. mi
nőségű 74—86 fillér, kivételesen --------fillér, II. minő
ségű 69—73 fillér, Ul. minőségű fi4—68 fillér: német 
hizóökör fi minőségű 79—86 fillér, kivételesen — 
fillér. II. minőségű 72—73 fillér, HL minőségű 64—71 
fillér. Legelő ökör 52—60 fillér, levágott ökör ——— 
fillér. Bika és tehén 100 kilogrammonkint 46—72 ko
rona. Kivételesen — korona, 100 kilónként, bivaly 
34—46 korona, a fogyasztási adóval együtt.

A budapesti gab onatőzsd e.
B u d a p e st, ju lius 28.

Lanyha irányzat és élénk kínálat mellett 15.000 
métermázsa búza korült a forgalomba 10—20 fillérrel 
alacsonyabb árakon. Később szállítandó búza cl volt 
hanyagolva.

Rozsban 5, zabban 10-20, tengeriben 10 fillér- 
rel estek az árak.

Repcében élénk forgalom mellett 5—10 fillérrel 
csökkentek az árak.

Eladatott:
Busa (ó). Tistavidéki: 150 mm. 79 k. 8 K. 57»/i 

fi, 300 ram. 78*5 k. 8 K. ő7Vs fi, 100 mm. 78-5 k., 8K. 
50 f. 50 mm. 77 k. 8 K, 25 f. (felső), 600 mm. 76-6 k. 
8 K. 25 1. (felső). *

Bihari'. 150 mm. 76*6 k. 7 K. 75 fi
Zentai: 100 mm. 74 k. 8 K. 05 f.
Ui búza. Tiszavidéki: 300 mm. 82 k. 8 K. — f., 

100 mm, 82 k. 8 K. — 1., 200 mm. 82 k. 7 K. 80 1., 
100 mm. 82 k. 7 K. 80 f., 200 mm. 81'6 k. 7 K 90 f., 
500 mm. 81*5 k. 7 K. 60 í., 500 mm. 81 k. 7 K. 801,,
500 mm. 81 k. 7 K. 85 f., 500 mm. 81 k. 7 K. 80 f.,
600 mm. 81 k. 7 K. 85 i., 400 mm. 81 k. 7 K. 7o 1,,
400 mm. 81 k. 8 K. — fi, 100 mm. 81 k. 7 K. 85 fi,
100 m m . 80-5 k. 7 K. 85 1.. 200 mm. 80 k. 7 K. 85 í.,
100 mm. 81 k. 7 K. 85 í., 100 mm. 80 k. 7 K. 90 £,
750 mm. 80 k. 7 K. 65 i. sárga. 600 mm. 80 k. 7 K. 
80 f. üszkös, 100 mm. 80 k. 7 K. 50 í. sárga, 100 
mm. 79-5 k. 7 K. 65 í. felső, 100 mm. 79-5 k. 7 K. 
65 fillér. „ „

Mezőtúri*, 500 mm. 82 k. 7 K, 90 f.
Szentesi-. 300 mm. 82 k. 7 K. 75 fi, 100 mm. 

80 5 k. 7 K. 80 fi
Bácskai: 600 mm. 80 k. 7 K. 45 f., 200 mm. 

77.5 k. 7 K. 40 t  „  ,
Török-kanizsai: 800 mm. 82 k. 7 K. 50 i. 

verékes.
i l i n d  k á r o m  h ó n a p ra .
Rozs. Uj áru: 200 mm. 6 K. 35 í. paritás,

mm. 6 K. — 1., 100 mm. 6 K. 35 I. paritás, 200 mm. 
6 K. £2 f., paritásra, augusztus 8-án szállítandó, 600 
mm. 6 K. 20 i. paritás, 200 mm. 6 K. 30 1. paritás, 
100 mm. 6 K. 20 I. paritás, 100 mm. 6 K. 17*/> 1., 
400 mm 6 K. 15 í. paritás, malomba száll.

Árpa (uj áru): 100 mm. 5 K. 40 í.
Zab (ó áru): 100 mm. 7 K. 70 1., 100 mm, 7 K. 

60 fillér.
Tengeri: 200 mm. 4 K. 80 f. ab hajó.
Repce. (Káposzta): 440 mm. 3-0 K. 25 f., 150 

mm. 10 K. 25 :., 260 mm. 10 K. 20 i., paritásra, 120 
mm. 10 K. 20 f., 550 mm. 10 K. 15 f„ 800 mm. 10 K. 
10 t. paritásra, 200 mm. 10 K. 15 i. parilásra, 100 mm. 
J0 K. 15 i. paritásra, 200 mm. 10 K. 10 f. paritásra, 
350 mm. 10 K. 10 t  paritásra, 60 mm. 10K , -  f., 
120 mm. 9 K. 85 f. paritásra, 200 mm. 8 K. 75 1. 
fü magos.

KészpénziizetAs melletti
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ós értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 50 
kilogrammon kint. — A minőség hektoiiterenkint és 
k ilo g ra m m o n k in t

ke-
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K-tQI | K.-igJj

T lazaviűéki uj
t  £6 
B.45 
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S 2 i  
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étjét n i tr ió Wi—14 c.85
04— o .— U.—
JÜ—41 7.85 7.Ó5

Y e n g o r l 0 bán«4gi - - — V.— Ve—
in'-nnumü _____  _____ —

8-ep o * IrÁnnwztA — 10.16 10 85
—

K o lo s • ■ 4.60 6 .—

Októberi búza 1902. 
Áprilisi búza 1903. 
Októberi rozs 1902. 
Októberi zab 1902. 
Aug. tengeri 1902. 
Májusi tengeri 1903.

. 6 .70- 6 71 

. 7.02— 7.03 
. 6.81— 6.82 
. 6.80— 6.81 
. 4 .70- 4.71 
. 4.81— 4.82 
. 10.30-10.40

; 6 . 6 9 -  6 .70  
. 7.02— 7.08 
. 6 . 8 3 -  6  84  
. 5.31— 6.82 
. 4 .68— 4.69  
. 4.81— 4.82 
. 1 0 .3 0 -1 0 .4 0

A  határtciöftzl.fc folyam án a k övetk ező  k ötések  
történ tek :

6.70- 6.68-6.70—6.70 
7.03-7.01-7.03-7.02 
5.79-5 78-5.81
5 -9 —5.30
4.71- 4.68-4.70 
4.84—4.80—4.82

Augusztusi repce 1902. 10.35—10.80—10.32*/i
OéU egy érakor a következő záróárakat állapi.- 

tolták meg hivatalosan a tőzsdén:
O któbori búza 1 9 0 2 ,, .
Áprilisi búza 1903. . .
Októberi rozs 1902 . .
Októberi zab 1902. . .
Augusztusi tengeri 1902.
Májusi tengeri 1908.. .
Augusztusi repce 1902.

Délután tél & órakor 
Búza októbeiTé 1902.
Áprilisi búza 1903. .
Októberi rozs 1902. .
Októberi zab 1902. .
Augusztusi tengeri 1902.
Májusi tengeri 1908. .
Augusztusi repce 1902.

árul:
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A  budapesti értéktőzsde.
A mai tőzsde váltó allan külíöidi jegyzésekre 

üzlettelenül folyt le és ennek következtében a forga
lomba került érlékek árfolyamai lemorzsolódtak. Az 
irány kedvlelen maradt.

Valuta és ércváltó változatlan.
Elötóssde, O sz trák  h ite lré szv é n y  679 .50—680.75

Magyar hitelrészvény 713.-----713.50. Leszámitoló-
bank részvény 458.—. Jelzálog hitelrészvény 473.-----
473.59. Allamyasuti részvény 7Ű2.7Ö—703.75 korona.

A dili tőzsdén a  k ö v e tk ező  é r té k e k b e n  v o lt io r- 
gádora: F ő v á ro s i k ö lc sö n  87 .90  száza lék , t ían k o g y e -  
sü leti ré s z v é n y  92 .—. M a g y a r  H ite lb an k  ré sz v é n y  
712.—. Je lz á lo g b a n k  ré s z v é n y  473.75. L eszám ito ló -
bank részvény 455.—. Osztrák'' hitelrészvóny Ö79.___
679 75. Kereskedelmi bank részvény 2540.-----2550.—.
Eszakmagyarországí kőszénbánya részvény 1ö9—.—
192—. tíalgótarjáni kőszónbányarészvény 630.-----
635.—. Kimamurányi vasmürészvény 496.50. Adria
hajózási részvény 434-----436.—. Közúti vaspálya
részvény 619.60—620.50. Magyar Államvasuti rész
vény 701.60 korona.

A 4 órai zárlatkor maradt t
Osztrák hitelrészvény 679.50. Magyar hitelrész- 

vény 713.o0. Leszámitolóbank részvény 466.—. 
Rimamurányi vasmű 496.60. Osztrák-Magyar állam- 
vasúti részvény 702.50. Közúti vasút részvény 619.50 
korona.

A budapesti term énytőzsde.
A lermónyüzietben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar —,---- .—
korona, vörös aprószemü — .— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.---------.—
korona, közópszemü —.———.— korona, nagyszemü
—.-----korona. Disznózsír: budapesti 67 6Ö—68.—
korona, vidéki —.—— —.— korona. Táblaszalonna ••
lé g e n s z ó rito t t v id é k i — .--------- .— korona, városi 4
darabos 69.60—69.—. korona. 3 darabos 62.——62.50
korona, -üstöd —.------- .— korona, tízilva: boszniai,
szokás szerinti minőség —. — korona. 120 da
rabos —.--------.— korona. 100 darabos —  .—
korona, 85 darabos —.--------,— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás s-erinti minőség —.------- .—
korona, *00 darabos ——.—— korona, 86 darabos

korona. Szilvái;.: slavóniai —.------- .—
korona, szerbiai — ----- .— korona, azonnal való
szállításra.

A  b écsi gab onatőzsd e.
Béoa, juiius 28. (A budapesti Napló telefon

jelentése.) Egy fizetésképtelenség következtében, 
amel; ben egy bizományi cég 120.000 koronával volt 
érdekelve, a határidőüzlet jelentékenyen szenvedett és 
nagy részvétlenség medett a piac élénkség nélkül 
szűkölködött.

Búza őszre 7.02—7 01, rozs őszre 6.12—6.15, 
zab őszre 5 63, tengeri szeptember—októberre 6.14— 
6.15 koronán köttetett. Jegyeztetett: Tengeri julius— 
augusztusra 6.06—5.08, repce augusztus—szeptem
berre 12.76 — 12.85 korona.

A b écsi értéktőzsde.
A z  clótözsdén szilárd volt a z  irányzat.
A déli tőzsdén tartott a szilárd irányzat.
Zárlatkor osöndes volt az üzletmenet.
B e o a ,  ju liu s  2 8 . (M agyar sr  teheti tá rla ta ,)  4%w>s 

aranyjáradéK  121.90. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy  162.40. 
M agyar v asú ti kölcsön ezüstben  100.— . M agyar keleti v asú ti 
állam i kötvény 119.— . M agyar leszám ítoló- és pénzváltóban* 
457.— . R im am uranyi vasm ürészvény  497.50. M agyar ko
ronajáradéK  97.90. 4u/o-os M agyar lö ld teherm . kötvény 97.60. 
M agyar h ite lbank részvény  7 1 3 — . M agyar nyerem ény köl
csön so rsjegy  205.— . K a ssa -o d e rb e rg i v asú ti részvény
378.50. M agyar se resk . bank’2542 — . M agyar cukoripar 1320.—.

B e c s ,  ju liu s  28. (O s z trá k  ertenex z á r la ta ,)  4*2%>~oa
p ap irjá rad ék  101.80. 4°/j-cs o sztr. a ra n y já ra d é k  121.70, 1860-os 
sorsjegy  152.30. O sztrák h ite lsorsjegy  432.— . A ngol-osztrák 
b an k  — .—  bécsi bankegyesület 452.75 O sztrák-m agyar 
b an k  1697. Délx vasu l 66.50. D unagózhajózási részvény 
919.— . Dohányrészvóny £95.— . Császári és királyi a ran y  
11 .3 3 .Ném et ban sv áltó k  117.C8. 4*2°/oos ezüst járadék  1 0 (7 0 . 
O sztrák  k o ro n ajá rad ee  99.80. 1864-iki sorsjegy  250.— .
O sztrák  h itelin tézeti részvény  C79.25. Unionbank 635 — . 
O sztrák  LánaornauK 4 1 6 — . O sztrak-m agyar á llam vasut
702.50. Elbavölgyi vasú t 469 05. Alpesi bányarészvény 397.— . 
20 frank . a ra n y  19.05. Lonooni v á ltó ár 289.75 Bécsi lra m w a y  
L itt B. — .— . Bécsi lra m w a y  L itt A. — .— . Lipót kohó — .— . 
Az irán y za t ta rto tt.

B e c s ,  ju liu s  28. (A b u d a p es ti Napló  tudósítójának 
tele íon je len tése .) A délu táni m agánforgalom ban  a sá ria tok  a 
kővetkezők v o l ta k : O sztrák bitelrészveny 679 26. M agyar 
U iteirészvény 713 50. Angol-Osztrák bank 279 — . B écs -b an k 
egyesület 453.25. Union bank 536.— . L ánderbank 416.50* 
O sztrák-m agyar á llam vasu t részvény  702 50. b é li  vasú '. 66.50 
Elbavölgyi v a sú t 471.—  . Északnyugati v asú t részvény —  
D ohányrészvóny 295.75. R hnam arány i vasm ű 495.50. Alpesi 
b ányarészvénv  393.50. M ájus; já rad ék  101.80 M agyar Korona 
já ra d é k  97.90. iö rö s  sorsjegyek 110.25. Német b iroda lm i 
m árt a  117.06—117.16. Napoieond’or 19.05.

K ü lfö ld i értéktőzsde.
B e r l i n ,  ju liu s  28. Tőzsdei tudósítás.) K ezdetbon fe

dezések  em e lk e d te k ; a  kohórészvényeknek legutóbb cső 
k é n t az árfo lyam a, de ez lényeges h a tá s t nem  gyakorolt a 
tőzsde á lta lán o s irán y za tá ra . Ellenkezőleg, az üzlet szenvedett 
a  nagy kedvetlenségek  m iatt. Szinm értékek ingadozók, v as 

ia to k  gyengék, já ra d é k o k  k issé  é lénkebbek. A z üzlet a  m áso

dik órában igen korlátolt volt. Magánleszámitolási kamat
láb li/io/Q.

B e r l i n ,  ju liu s  28. ( Z d n a tJ  4'2°/o-os p an ir já rad ék  
— .— . 4u/o-os osztrák arun y járad ék  103 80. Elbavölgyi vasú t 
— .— . M agyar k orouajáradek  98 50. O sztrák-m agyar állam - 
vasú t i 50.75. KassR-oderbergi vasu l — . Bécsi váltós* 
85.35. M agyar v asú ti beruházási kölcsön 100.10 Alpesi bánya- 
részvény — . Discooto-Com m andit 183 — . Á ltalános villa
m ossági Edison 181.25. ueisenfcirchcnx 165 25 L aura-kohó 
193 90 4’2 ° '-« 8  ezüstjáradék  102,— . 4°/<>-os m agyar a r a n y  
járad ék  102.25. Osztrák h itelrészvény 213.90. I ’éli v asú t 
17.90. Károly Lajos vasút — .— . O rosz Dankjcgyek 216.25. 
4°/ -o s  uj orosz kölcsön —.— , Törők dohányréazvény — .— . 
Olasz járad ék  — . M agyar h itelbank — .— , Dynam it l ru s l  
172.10, lla rp en i 163 75. Az irányzat szilárd.

B e r l i n ,  ju lius 28. (A b u d a p esti N a p id  tu d ó sító 
ján a k  tav ira ta .)  A an f tr y a to m  4u/o-cs m agyar a ran y jú rad ék  
102.25, M agyar k orona  járadék  98,40. O sztrák bite lrészveny 
214.— . ÜB ztrák-m agyar á llam vasu t 150.75 Déli v a sú t 17.80. 
É szaknyugati v asú i — .— . Elbavölgyi v a s ú t— O rosz bank
jegy  készpénz 216.25. B uschtiehradi — ,— . O rosz bankjegy 
— ,— . (Ultimo.) L om bard —,— .

P á r i a ,  ju lius 28. (Z árla t.)  O sz trák -m agyar á llam - 
v asú t 750.— . 4°/o-os osztrák  ar& nyjáradék 104 10. Osztrák 
L án d erb an k  — .—  3°/o-os fran c ia  járad ék  100.32. ü tto m a n - 
bank  560.— . 3 ^ / o c s  francia  járad ék  101.65. A ipesi b ánya
részvény  —.— . Déli v asú t — . 4°/o-os m agyar a ra n y 
já rad ék  103.— , P á ris i bankrészvény  1027.—  Olasz já rad ék  
102.— . F ran c ia  tö rlesz th . járadék  100.30. O sztrák  földhitel- 
in tézeü  részvény  1280.— . Törők d o bányrészvény  324.— . 
Az irán y za t bágyadt.

F r a n k f u r t ,  ju liu s  28. fA Z r te íJ  4‘2% -o s pap ír-  
já ra d é k  102.10. 4% -os o sz trák  a ran y já rad ék  103.75. Magyar 
koronajáradéK  98.50. O sztrák-m agyar b an k  115.40. Déli v a sú t 
17.70. Elbavölgyi v a sú i 118.— . Londoni v á ltó á r 204.65. 
Bécsi bankegyesület 114.90. Villamos részvény 124.— . 3°/o-os 
m agyar aranykölcsön  87.90. ezü stjá rad ék  102.10.
4°/o-os m agyar a ra n y já ra d é k  — . O sztrák hite lrészvény 
214.— . O sztrák-m agyar á llam vasu t 150.90. É szaknyugati 
v asú t 116.— . Bécsi v á ltóár 853.66. Párisi v á ltó á r 81.35. 
Um o b an k  — .— . Alpesi bán y arészv én y  201.70. Az irányza t 
csendes.

F r a n k f u r t ,  ju liu s  28. (A B u d a p esti N ap ló  tu d ó 
sító ján ak  táv ira ta .)  Ariolyam ok ja n u á r ra . E s t i  forgalom  
O sztrák  hite lrészvény 214.25. Német bank  — .— . D isconto  
183.75 . Berlini kereskedelm i bank — .—. G elsenkfrcbeni 
— .— . H aipeni 164 25. L aura-kohó — .— . Olasz járadék  
— .— . Az irányzat csendes.

B a .m t > u ig ,  ju lius 28. (Z á r la tJ  4*2ü/o o s  ezüst- 
já rad ék  1 0 1 .9 0 .18Ö0. sorsjegy  153.60. Déii v a sú t 17.50. 4°/o-os 
osz trák  a ran y já rad ék  103 50. O sztrák h ite lrészvenv  213.75. 
O sztrák-m agyar á llam v asu t l a  1.05. Olasz jíéradék 102 90. 4u/o-os 
m agyar a ra n y já ra d é k  102.20. Az irán y za t szilárd .

B u dap est-kőb ányai sertésk eresk ed elm i 
csarnok jelen tése.

Ju lius 28. A se rté sü z le t i r á n y z a ta : Változatlan.
A) B íz o tt  sertések á r a ; L  Aj M a g y a r  e l s ó r e n d & j
Öreg n ehéz (páronkin t 400 k ilogram m on felüli sú lyban) 

1C3— 1C5 kileng . Óreg közép (p áro n k in t 300— 340 kilogram m ig
terjed ő  sú lyban) ---------- fillérig. F ia ta l n eh éz  (páro n k in t 320
kilogram m on lelüli sú lyban) 112— 114 fillérig. F ia ta l közép 
(p áro n k in t 251— 320 kilogram m ig terjed ő  sú lyban) 110— 111 fil
lérig . F ia ta l könnyű (p áro n k in t 250 k ilogram m ig te r jed ő  sú ly 
ban) ------------- fillérig. —  1L M a g y a r  s z e d e t t !  Nehéz
(p áro n k in t 280 k ilogram m on felüli sú ly b an ) --------------fillérig,
Közép (páronk in t 240— 280 k ilogram m  sú lyban) — —  fil
lérig . Könnyű (.páronkint 240 kilogram m ig te r jed ő  sú lyban)
--------------fillérig. —  Hl. R o m á n i á i :  Nehéz (páronk in t
320 k ilogram m on íelüh sú lyban) - — —  fillérig. Közép (pá- 
ro n k in t 250— 320 kilogram m ig te rjed ő  s ú ly b a n ------------- fil
lérig . í.ö n n v ü  (páronk in t 250 Kilogrammig terjed ő  sú lyban .
----------—  fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S t a c ü l j ,
Nehéz (páronk in t 240 k ilogram m ig terjed ő  sú ly b a n » ----- ——
fillérig. Könnyű (p áro n k in t 240 kilogram m ig te rjed ő  sú lyban)
-----------  fifiérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogram m on felüli sú ly b an ) 111------ 114 m ó rig . Közép (páron-
km ; 244— 260 kilogram m ig terjed ő  sú lyban) 110------ 112 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 108—110 
lilléng.

S e r t é s l é t s z á m  1902. ju liu s  26. n ap ján  volt 
készle t 44.961 darab . —  1902. ju liu s  27. n a p já n  felbajta- 
to tt  1187 narab . 1902. ju liu s  27. nap ján  o lszá llitta to tt 362 
d a rab , 1902, ju liu s  28. napjára maradt készletben 45.786 
d a rab .

K ivon at a h iv a ta lo s  lapból.
— Julius 28. —

Kinevezés, A m. k ir. pénzügym iniszter a  gálszécsi kir. 
adóhivatalhoz Grusz A ntal Ipolysági ad ó tisz te t adóhivatali 
e llen ő rré , W inter István  m . kir. pénzügym iniszteri szám vevő
ségi e llenőrt, a  IX- fizetési osztály harm ad ik  lo k o /a táb a  fő
tisz tté , a m akói k ir. pénzügyigazgatóság m elló rende lt szám 
vevőséghez H orváth Jenő  pénzügyi szám tisz te t pénzügyi szam - 
ellenőrré , a  X. fizetési osztá ly  narm adik  fokozatába való so ro 
lássa l, az antalfalvai irt. kir. adóh iva ta lhoz  Ludw ig Árm in 
lehértem plom i m. kir. a d ó tisz te t e llonőrró, a  fehértem plom i 
m. k ir. adóhivatalhoz Jung János nagyszcntm iklósi adóhiva
tali gyakornokot adótisztté , a  lugosi kir. pénzügyigazgatóság 
m ellé ren d e lt szám vevőséghez F ohér M ihály pénzügyi száiu- 
gyakornoko t pénzügyi szúm tiszttó, Czibaron Vilmos d íjta lan  
szám gyakornokot pénzügyi szám gyakornokká, a  m. kir. pénz
ügym iniszter a  b udapesti k incstá ri jogügyi igazgatósághoz 
d r. K rúdy E ndre es dr. Z achár G yula jogügyi segédfogalm a
zó k at jogügyi fogalm azókká, a  bu d ap esti fővám hivatalhoz Bibó 
Á rpád b rassó i fővám hivatali e llenőrt főelienőrró és  Száva 
N ándor budapesti vám gyakornokot segédtisztté , a  vallás- és 
közoktatásügyi m. kir. m in iszter Hullák M ária okleveles óvónőt 
a  zsdenyovai állam i kisdedóvodához óvónővé, d r. W ollanka 
József okleveles középiskolai ta n á r t az  O rszágos K ép tár és 
T örténelm i K épcsarnokhoz segédőrré , H épay Béla okleveles 
tan ító t a  bunkóczi állam i elem i népiskolához ren d es  tan ítóvá  
k in ev e z te ; A uer Mihály to ro n tá lszécsi állam i elem i iskolai 
tan ító t az  ujzichyfaivai, F rech  Ján o s  zsom bolyai á llam i elemi 
iskolai tan ító t a  torontáiszécsányi ál.am i elem i iskolához 
á thelyezte  é s  D eutsch Jo lán  okleveles tan itó t a  zsom bolyai 
á llam i e lem i népiskolához ren d es  tan ító n ő v é  k in ev e z te ; Czáró 
Ján o s és  Czárónó B aross Ilona m ehalai á llam i elem i iskolai 
tan itó t, illetve tan ító n ő t a  rakoviczai, A glicser R ém usz rako- 
viczai és  Szabó S zeréna világosi állam i elem i iskolai tan itó t, 
illetve tan ító n ő t pedig a  m ehalai állam i elem i iskolához á t
helyezte és Joanovics Em m a okleveles tan ító n ő t a  világosi 
á llam i elem i népiskolához ren d es  tan ító n ő v é ; Schóbitz  M aria 
okleveles tan ító n ő t az aszódi á llam i elem i népiskolához ren d es  
ta n ító n ő v é ; Szabó Ján o s okleveles tan itó t a  d rávaszen tm ihá ly i 
állam i elem i népiskolához ren d es  tan ító v á ;  a  debreczeni kir. 
íté lő táb la  elnöke Bőd K álm án debreczen i lakos végzett jog
ha llg a tó t a  debreczeni k ir. Íté lő táb la  ke rü le téb e  joggyakor
nokká nevezte ki.

áthelyezés. A vallás- és  közok tatásügy i m iniszter d r. 
Bleyer Jakab  soproni á llam i főrcaiiskolai ren d e s  ta n á r t a 
bu d ap esti V. k e rü leü  állam i főgim názium hoz, M attyasovszky 
E ndre  b udapesti VI. kerü leti, dr. H ornyánszky Gyu a kapos
vári állam i fögim názium i ren d es  ta n á r t  pedig a  VH. kerü leti 
külső  állam i gimnázium hoz, Lenkei Győző nagybocskói és 
Szirkó László tisso v a i állam i elem i iskolai tan ító k a t kölcsö
nösen , Biró Jo lán  zsdenyovai állami k isdedóvónő t a  szapáry- 
ligoti á llam i iskolához, Miklóssy István  a rad i kir. fögim názium i 
ren d es  ta n á r t  a  VII. kerü leti külső á llam i főgim názium hoz 
ren d es  tan á ri m inőségben áthelyezte.

A évm agyarositás. K iskorú Klein A rth u r, K lein E rnő  és 
Klein Jak ab  b u d ap esti lakosok c salád i nevének  H oltaira, 
T öpfner József b u d a p e sti  lakos, úgyszin tén  k isk o rú  M argit, 
József és E rzséb e t gyerm ekei T o k a ira ,  Löw enbein  Géza bu
d a p e sti  lakos L ászlóra, d r. L ustein  Sam u tem esv ári lakos 
L ászló ra  k órt á tv á lto z ta tá sá t a  belügym iniszter m egengedte.

P á lyá za t. A  szászkabányai kir. já rá sb író ság n á l irnoki 
á llásra , —  a  dév a i kir. já rá sb író ság n á l aljegyzői á llá sra , — 
a  nagybereznai kir. já rá sb író ság n á l irnoki á llásra , — a  loga- 
raBi kir. já rá sb író ság n á l aljegyzői á llásra , — a  d á rd a i kir. 
já rá sb író ság n á l aljegyzői á llá s ra  pá lyáza t h irdette tik .

N a p i r e n d .
N a p tá r ,  Kedd, ju lius 29. — R óm ai k a th o lik u s: M árta 

sz. — P ro te s tán s  : M árta. — G ö rö g -o ro sz : (julius 16.) Atenogin.
—  Z sid ó : Tham . 23. — Nap k é l:  4 ó ra  19 perckor. — Nyug
s z ik :  7 ó ra  21 p o rc k o r .—  Hold k é l:  11 ó ra  46 perckor este .
—  N yugszik ; 1 ó ra  56 p e rck o r délu tán .

A  m in isz terek  nem  fogadnak.
N em ze ti S za lo n  állandó  k iállítása  (F erenciek-tere  9. bz.) 

d. e. 9 Órától e s te  7-ig. belépőd íj 50 fillér.
N e m ze ti M u zeu m . Á svány tár. Nyitva d. e. 9 ó rátó l 

d é lu tán  1 ó ráig . Többi tá ra i  1 k orona  belépődíjja l tek in t
he tők  m eg.

Technológiai ip a n n u zeu m  n y itv a  dé le lő tt 9— 1-ig.
M ezőgazdasági M uzeum  (K erepesi-u t 72. sz.) déle lő tt 

9-től 1 óráig .
A  fö ld ta n i intézet m úzeum a  (S tefánia-ut 14.) d. e. 10-től 

1 óráig.
K ereskedelm i M u zeu m  a váro slig e ti ip arcsarn o k b an  

n y itv a  d. e . 9-től 12 óráig  és  d é lu tán  2— 6 óráig.
Sza b a d a lm i levéltár (E rzséb e t-k ö ru t 19.) n y itv a  dé le lő tt 

9— 1 óráig.
M entóegyesiilet helyiségei a M arkó- és  Sólyom -utca sa r

k án , reggel 8 ó rá tó l es to  ö-ig.
Egyetem i, fü vészkert az  Ú llői-uton d é le lő tt 7 ó rátó l 12 

ó ráig  é s  d. u . 2 ó rátó l 7 óráig.
Á lló ik é rt a  Városligetben  n y itv a  egész n ap . Belépődíj

60 fillér.
M agyar K ereskedelm i M u zeu m , Igazgatóság , k ereske

delm i szak k ö n y v tá r  é s  k e le ti m in ta ta r :  V. Kerület iác i-k o ru t 
32. szám  a l a t t  H ivatalos ó r á k : dé le lő tt 9-től d é lu tán  2 óráig. 
Hazai te rm ék e k  állandó  k iállítása  és K ereskedelem történet- 
gyüjtom ény, to v áb b á  a  ház i-ipari k iá llítás  (m elyben az  üz t 
letvezetöség  á ru s ítá so k a t is eszközöl) a v á ro slig e ti ipar- 
c sarn o k b an  ny itva  : dé le lő tt 9 ó rátó l 12 óráig  és  d é lu tán  
3 ó rá tó l 6 óráig. A k ü lfö ld  k irende ltségek  központi üz.ej- 
v ezetősége (M agyar K ereskedelm i részv én y tá rsaság ) Yáci- 
k ö ru t 32. szám  a la t t

I d ő j e l z é s .
— As Országos Meteoroiogiai Intézet hivatalos jelentése.-* 

Budapest, julius 28.
A depresszió  É szak-E urópa fele tt k ite rje szk ed e tt és a  

délnyugati m ag as  levegőnyom ás a  k o n tin en s  felé nyom ult.
N yugat-E urópában a  hőm érsék le t valam ivel a lacsonyabb 

le tt . Nagyobb esők — z iv a ta ro k  k ísé re téb en  —  v o ltak  O rosz
országban , N ém etországban, m eg S vájcban .

H azánkban m a reggel É szak n y u g ato n  e se t t  kevés eső, 
egyebü tt az idő tú lnyom óan  d e rü lt  é s  m eleg.

K ilá tá s :  V áltozékony, szeles idő  v á rh a tó , e lvétve, 
főleg N yugaton m eg É szakon c s ö v e i;  később a  h őm érsék le t 
sü ly ed ése  valószínű .

V í z á l l á s .
Juk Jul. 
28. 20.
m é t e r

D an a
8ohBrdlns _  k«— 2 .—

2 . .  8F m « *o  .... 2 . t i
L inz _ _ _ _ _ _ U.24 0.20
B6ca _ _ _ _ _ _ 0.68 0.26
Pozsony ___ t.4B 2.60
K om árom ___ B.-iÖ (1.84
B u d a p e s t___ 8.10 3.44
P a k s _______ 2 . .7 8 . —
M o h á cs_____ 4 . 21 3.9S
Gombos - 4.8U 4.6P
Ú jvidék  ____ 8.to7 3 . tV
Psnraova ___ I . Í 4 1 .7 í
O rsóvá _____ s . c t 8.01

M o r v a Magyarfalva™ 1.38 l . ío
▼ á< Zsolna -- o .6 ,. 0 .76

T renosén - O.-ri 0.84
(S z e r e d _____ 1 . — í.o d

B á b a 8z.-Ootthárd o .co 2 —
a Sárvár — 2.61 1.V7
e G y ő r ------ 3.6d 8.8Ó

D rá v a P e t t a u _____ 1.65 1.64
Zákány _____ 0.80 l.Vo
B arcs . - 1 .83
E szék  ■ 8.40 3*6o

M u ra M .-8zerd ah ._ 1.20 1.40S z á v a Z á g r á b ----- 0 .72 6 .9 2B S z isz e k _____ 1.43 2.«4
M itro v lca ___ 2 .92 2.72

Bscuaoa I leé s  ________ 0.15 0.36B zatm ár 1.13 1.66K r n s z n a N.-M ajtény _ 0 .42 0.5"
L a t o r c a Munkács , 0 .21 C.2-.
L a b o r o a U onionna -  -- 0 .15 0.19tJ a g Unjfvár _____ 0.14 ( .2 0

JuL J u l.
20. 20.
m ó i . r

r í n a M .-flz lg e t____
Tekeház* _ _ _

...85 
• .2 0

O.40
- .3 0

V .-N aiuény _ 1.04 1.08
Tokaj _______ 1.8Ü S . 16
Tlsza-Füred — 2.18 2 .2  J
S zo ln o k .... ■ _ 2.0J ..ŰZ

B Coongrád _ _ l .W 1 .8 )
• Szeged  _____ 2 .02 . .47

Török-Beo** 2 .15

O ndóvá
T itel _ _ _ _ _ 0 .  — 5 .4 )
Bártfa - O.óü u.

T o p o ly a H oór - 1 .— < .92
B o d r o g Zem plén _ _ _ 1.28 1 .:> >
S a jó Zsoloa _ _ _ 1 .3 . 1.03
H e r n á d H .-N é m e tt_ _ O.2J • .23
B e r e t t y ó  Margit* - 0 .2  . 0 .16

B .-U jfa la  _ _ 0.20 - .1 8
K órós C súcsa -- 0 .— 0 . —

N.-Várad _ _ _ 0 . '6 0 .(2
B elényes _ _ _ o.-.-v 0.40
T enke_____ 0 __ ,_
G u rahonn___ O.hO .41

• B < > rosjeaö__
B é k é s ._ _ _ _ _

( .
I .2  .
U."

0 . .4 
0.4-)
• .43* G y o m a ____ _

M ore* G y.-Fehérvár o . to 0 .46
Branylonk* _ 0.76 1.1JB Suboraln - - 0 .— 0 . —

B Arad _ _ _ _ _ 0.22 <-.8ö
Makó - O.c8 1.02

Tcm ez K .-K ostély  _ 0.74 l'.7ú
B o ^a K lu e tó  . 0 .84 0.21

e T em esvár 0.(3 0.11
• B ecsk erek  | , 0 .20 0.31

B iz to s a n  é s  a la p o s a n  g y ó g y ít m in d en

t i t k o s  b e te g s é g e t
és  következm ényeit 25 évi kórházi és m agángya
k o rla t a lap ján , az  e lőnyösen  ism ert s p e c ia l is ta

Dr. FiireaSi
váci-utoa 12. v. kórházi főorvos, katona, megyei 
es kér. pénztári főorvos, a medjídie rend lovagja 
8tb. Föltűnő eredmény különösen idült bajoknál 
elgyengttlt férfierőnél, ideg-, bőr- és női betegsé
gekben. Levél utján is biztos gyógysiker. Górcsői es 
vegyi vizsgálat. Külön váróterm ek, gyógyszerről 

gondoskdik.
Rendel 9 —4-ig és este 7 — 8-1 n Váci-utoa 12. II.
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S s s n l i á z f f l E f ,  h e ly e ik
FŐ V Á R O SI NYÁRI S Z ÍN H Á Z .

K edd, 1902. j t í i u s  hó  21-án.
L ím j ia  a z  a b ía k b a t t .
F ra n c ia  b o h ó za t 3 fe lv o n ásb an . 

Kezdete 7  órakor.

V Á R O SL IG E T I N Y Á R I SZ ÍN H Á Z .
K edd , 1902. ju l iu s  hó  29-én.

G y ö n g y i Izsó  vendégfe llép tóvel.
A  d e m o k r a t a .

(K n r u c  L ába  M ór.)
E re d e ti fővárosi é le tk é p  d a lo k k a l é s  táncca l 4 fe l
v o n ásb an . I r ta  F c ld  M átyás. Z ené je  B arna Izsótól. 

Kezdete 7Vs (rakor.

Ő s - B u d a v á r a . 1
Nyitva délután 6 órától reggeli 4  óráig.

& 8 ! 3 < © f e  v a r i e t é - m ű s o r
a nagyszínpadon a v ilá g  legk itűnőbb  attrakcióival.

The Maníiattan-Quaríett
világhírű  kaliforniai négyeskor.

R l j i í s  t S s o z a S .

A  m ag as cs. k . tö rv é n y sz ék  1899. év i o k tó b e r  14-iki 8130. sz ., és  
d e c em b e r  25-iki 02.828 sz . Íté le te  a la p já u

magas kerosk. m in isztérium  1899.

„ J .  K l a p s - F e d e r “
e lnevezés  n e k ü n k  m in t szó b e li v éd jeg y  a k e r e s k e d e lm i-  é s  ip a r k a m a r a  v éd jeg y la js tr o m á b a  
B é c s b e n  b e v e ze tte te tt é s  C?8ff“ c s a k  a m ie n k  ”3 5 8  az e g y e d ü li jo g  e z  e ln e v e z é s t  h a s z n á ln i ;
v é d je g y jo g u n k  m in d e n n e m ű  h a m is ítá sa  oilen a  v éd jeg y - tö rv é n y  1890. é v i ja n u á r  6-iki 23. é s  25. §§-ai, h iv a ta lo s  
lap  19.’ sz . é s  a  v éd jeg y -n o v e lla  1895. év i ju l iu s  30-iki 2. §., h iv a ta lo s  lap  108. sz. ren d e lk e zé se  a la p já n , a leg
nagyob b  sz ig o r r a l fo g u n k  e ljá r n i.

C á r i K u h n  &  C o . B é c s ,
g y á r i- ra k tá r  : I . S te p h an sp la tz  6.

UmSscrío & Rolandú
kiváló zenebohócok s'.b. etb.

M. k lr .  h o n v éd ze n e k a r  h a n g v ersen y e . 
P r a n d i v ilá g h ír ű  m eeh . sz ín h á za

Lovarda. Számos epyób szórakozás.

Belépődíj 60  fillér. Gyermekjegy 20 fillér.
-  K edvezm ényes je g y e k  m inden tőzsd éb en .------

BSB

6 6 0 ,0 0 0  k o r o s a  n y e r h e tő
a  k ő v e t k e z ő  7  d a r a b  e r e d e t i  so rsjeg -y g -y e l:

3  J o s z iv - s o r s j e g y ,
1 B a z iilk a -so r s je g r y ,  

l  m a g y a r veröa-kereszt-sors jegy ,
1 o la s z  v ö r ö s -k e r e n z t - s o r a je g y ,

X 3 % -o s  o s z t r á k  fö ld h ite l-n y e re m é n y - je g -y .

É J V E I > Í K i r V rJP K  H L Z Á S .
Legközelebbi húzások már augusztus l-cn és 16-án.

A  fóutnovezcit h é t  darab eredeti sorsjegyet eladjuk 4 0  havi 
0  k o r . 2 0  flll. rész le i fize tésre . A z  e l s ő  r é s z le t n e k  pcstautal- 
ványnyai való beküldési) után azonnal m egküldjük a sors
jegyek  sorozatét ó s  szám át tartalmazó törvényes részlet- 
ive i. m e ly e k  u tá n  a z  ö s s z e s  n y e r e m é n y e k  a  v e v ő t  
i l l e t ik .  -  A z  e l s ő  k é t  r é s z l e t n e k  egyszerre való bekül
d ése  e s e té s  h á r o m  r é s z l e t e t  n y u g tá z u n k , t e h á t  e g y  
r é s z l e t e t  in g y e n . — A teljes befizetés befejeztével fenti 
sorsjegyek  a v e v ő  k o r lá t la n  b ir to k á b a  m ennek át, a k i 

a/' ..ra m ér  köridőéiül 4 0  é v i g  j tszik. m ely  idő alatt 
P3K’  m in d e n  s o r s je g y  o k v e t le n ü l  n y e r .  "T£-J

S Z Á L A I  ' é s  T Á S t S A
bank- és váltó-üzlete, a m. k. szab. osztálysorsjáték fóárusltója 

B n ía p c E t , V !!.. Erz3óbet-kGmt 12. (Doiiiny-ntca sarok). 
P é n z k ö lc s ö n  so rsje^ rv ek r^  é s  é r té k p a p ír o k r a .

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b  
r  A i Bu n J F  Á F , . .  J P A  J * u .

„Ú jítások kocsikapcsoláson" 
a  7 1 0 1 .  szám ú  

„Ú jítások vasúti kocsikon" 
a  8585 . szá m a

„Ú jítások vasúti kocsikapocs vonó-
készülékein"

a 8 8 0 6 . szá m a
„Ú jítások locomotiv és szerkocsik  

vonókészülékein" 
a  9 3 0 5 .  szám ú

..Kocsikapcsolás és ennek m űködtetésére  
szolgáló berendezés" és 

a 9 9 7 3 . szán in  
„Ú jítások vasúti járm üvek ütközőin vagy 

vonóhorgain"
cim ü m agyar szabadalom  tu lajdonosa uzabadalmának, é r ték es í
tése  céljából m agyar gyárosokkal ö sszek öttetést k eres , ese tleg  

szabadalm át eladja vag y  gyártási en ged ély t ad. 
F elv ilá g o si tás n yerh ető :

I Í H l i n r i r  .1 . m é r n ö k .
h ite s  sza b a d a lm i ü g y v iv ő  ir o d á já b a n  

B u d a p e s te n , V II., K e r e p e s i-u t  4 4 .  sz.

51987/802. számhoz.

F ö i c S h a s z o n b é r i  h i r d e t é s .
A magyar vallásalap tulajdonához tartozó — Baranya- 

megyébon— Mgocs—Nagy-Hajmás községek határában fekvő 
uradalmi birtokból az úgynevezett I. számú 99őíeŰó k. hold ki
terjedésű, továbbá a II. számú 486ÍÍ»o k. hold kiterjedésű bir
tokok a rajtuk levő gazdasági épületekkel együtt, az alulirt 
minisztérium IX-ik ügyosztályában (V. kor., Vadász-utca 33.)

1902 . év i szeptem ber hó 30-án
tartandó nyilvános zárt ajánlatu versenytárgyalás utján 1903. 
évi október hó 1-től kezdődő 12 évi bértartamra haszonbérbe 
fognak adatni.

Az I. számú bérlet iránt 2000 korona, a II. számú bérlet 
iránt beadandó ajánlatok pedig 1000 korona bánatpénz letéte
lét igazoló pénztári nyugtával felszerelt és 1 koronás bélyeg
gel s sértetlen pecséttel ellátott Írásbeli zárt ajánlatok, annak 
a borítékon való jelzésével, hogy a zárt ajánlat melyik bérletre 
adatott, a fentjelzott nap délelőtt 10óráig a minisztérium segéd
hivatali igazgatóságánál adandók be.

A részletos haszonbéri- és versenytárgyalási feltételek a 
minisztérium sogédbivatali igazgatóságánál, a pécsváradi köz
alap. kir. gazd. felügyelőségnél, valamint a mágoesi közalap, 
kir. ispánságnál, — a hivatalos érák alatt — betekinthetők; 
ugyancsak az utóbbinál tekinthető be a birtokok fekvését fel
tüntető térképi vázlat is.

Budapesten, 1902. julius hó.

A vallás- és közoktatásügyi 
ni. kir. minisztérium.

|  ftsszebsftbató vaságy 8db 
kivehető matraccal— — 10.—

1 rouge paplan------- — —  1.80
3  .  „ prím a— — 2.80
1 oacbmir paplan — —  — 3.tő  
J sattx. .  — — — 8.S0 1
1 atl.vHZ caohm lr — — — 4.80 
1 selyem  atlasz paplan — 8.50 
1 fodros selyem  ad . papi. 18.50 
X jó  vászon paplan lepedő 2.— i . ,  »ry  .  i-30
1  flanell ágyu aaró  pokróo 2.50 
1 ry»pjn •  •  6-60
1 Jó lópokróo — — — — 1.60 
1 téli pokróo — —  — — 4.G0 
1 szép fali szúnyog — — 7.60 !G IC H N EB
paplan, matráo és kárpitosára gyáros, szőnyeg , függöny, vas- 

botor stb. nagy raktára
B u d a p e s t ,  V l l . ,  B r z s é b e t - M r u t  2 0 .  

Á rjegyzéket kívánatra ingyen  é s  bérm entve köldök. Vidéki m eg
rendelésok pontosan eszközöltetnek, nem tetsző áruk kicseréltet

n ek . vagy  a pénz visszodatik.

acél sodrony ágybetét 
tenge.-ÍÍU matrae — —
a fricu o  .  — —
lószőr .  — — 1
ablak köper függöny —

,  tun is ,  —. gyepje . —
ágy , 1 asztal terítő bonret 

■ 1 •  k jep ja  1
nagy szobtuszőnyeg— —

ágyéi 6ke I. — — — — 
tanestry ágyelöke — — 
mtr. Jó futÓRzőnyeg — -  

,  a mintázott — — -

J Á N O S

A 1 7 0 1 5 . szám ú
„ E ljá r á s  é s  b e r en d e zé s  ü r e g e s  ü v e g tá r 

g y a k , fő le g  p a la c k o k  előállítására**
c. m a g y a r  szab ad a lo m  tu la jd o n o sa  sz ab a d a lm á n a k  
é rté k o s ité se  cé ljábó l m ag y ar g y á ro so k k a l ö sszek ö t
te té s t k e re s , e se tleg  sz ab a d a lm á t e la d ja  v a g y  g y á r 

tás i e n g e d ély t a d  — F e lv ilá g o sítá s  n y e rh e tő :

Kalm ár 1. mérnök,
I tu i In p e U c n .  V I I . .  K « -re p e s l-n t 4 4 . a z A i i i

• k

M a g y a r  T u d o m á n y o s  A k a d é m ia
á l t a l  l e g ú j a b b a n

a B U L y O V S Z K Y -d ij ja l
k itü n te te tt  m u n k a:

A szta los  í s  k á r p ito z o tt  leg jo b b  m in ő ség ű
szükségletüket hi- 
tolné’ os njyének. 
irfrlcm oléa nélhfli 
m i. ion st/lushan 

beszerezhetik

r é s z l e t f i z e t é s r e

Schwarcz Linói és Testvére
kárpitos mos tér  ée  butorkereskedók h u t u r l id z d b a t i

Budapesten, V il., H árs fa -u tca  37. sz.
(saját házukban) W esse lén y i-u tca  keresztezésénél.

F iz e té s i  fe lté te le k .:
* 100 kor.-tól 200 koronáig h.,’ i résziü l _  . . .  _  10 kor
* 200 „ 800 ........................................... .........................Irt „

300 „ M )  .  „ ... — 2 0  „
K öezpénzclőlcgbos 16J/C, csom egoláe<rt3'7P. K épes Arjpgvzók 't ‘ 
‘ 0 fillér fizetendő. m- i v öuszeg az árjegyzékért Ylaszatórltlcti:.

S z a t í r á k .

•  •  •  •  I r t a  •  •  •  •

KOZM A ANDO R.
Ára fűzve = = =  £  Vászonkötésben
5 K. 2 0  f i! . G  7 k o r o n a .

© I t s s I - J k e E i ő c n ö t

m ely e t m in d e n k in ek , k i c ím é t velem  közli, 100 o ld a la s  k é p e s  á rjeg y zék em m el 
b ér m e n tv e  k ü ld ö k .  M inden n á lam  v á sá ro lt  c ip ő é r t 

I évi írásbeli jó tá llá s t vállasok, ha G u zi-ken ö cscse l bekeni, 
h o g y  a  b ő r rep e d é se  k i  v an  z á rv a , e lsz a k a d á sa  e s e té n  in g y e n  m e g 

c s in á lo m . M inden cipőhöz
1  p á r  e l e g á n s  c i p ő - s á m f á t

é s  e g y  té g e ly  G a z i-k e n ő e sö t . m e ly  a  v ix e lé s t  fö lö s le g e s s é  te sz i,  
a d o k  I N G Y E N .

V id é k r e  leg p o n to sa b b  m é r té k ,  ha  h a r isn y á b a  p a p ír la p r a  á llv a  
a  3ó b ta5p k ö r v o n a lá t  le r a jz o lju k . N em  raegfo lelő t k ic se ré le k  vag y  a 
p é n z t m in d en  le v o n á s  n é lk ü l  h a la d é k ta la n u l v issz a a d o m . — 

ft»ostai s z é tk ü ld é s  az e g é s z  v ilá g b a .
3.90
3. —
3.50
4. —

. 4 . -

Elegáns gavallér víz fBxősdpő • .  . 
Férfi bagaria, erős. Minin cipó . . .
Barna gSvalMI M b m ..................................
Megán*. Kzalonóakk, fűzős vágj tagos  
Tiszti könnyű sima cipő . . . . . .
l ’.trlhi illvst box-caln, fűzős vagy gom bos 

cipő, föltűnő elegáns . . . . . . .

Női eugos v. fűzős elegáns zergebőrböl.  .  8 .— 
Női barna gavallér fűzős . . . . . . .  R. -
Szalon-lakk fűzős, eugos vagy gombos .  .  3.60
K ivágott esa tto s  Isk k c ip ő ...................................3 .—
Párisi divat, szürke szarvasbör, magas fű 

zős vagy gombos c i p ő .............................  .  4.50
Ugyanaz kivágott esa ttos • 7.50

b i z ■i. £*

I
Megjelent és kapható 02 ATHEWAEUM 
irodalmi és nyomdai részvénytársulatnál 
Budapest, Vll, k é r , Kerepesi-ut 54. sz.

A g i a l á , x *  I g n á c
I I t U D A P E S T ,

K E R E P E S I - U T  3 0 .  S Z .
a  IR ók us-kórház te m p lo m á v a l s z e m b e n .

J f f l ü

A .zivarK s eg jsier  ineggynjtva mindvégig ég.

Legjobb Vergé _ S ^ Í ^ a r , & i í ^ l S a p Í B ’ a 

Legkedveltebb Vergé S Z B V a p i k a & B M l g ' e S y .

Minden dohinjtőzsdében kapható.

9 9
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A MAGAS CS. KIK. KERES
KEDELMI MINISZTÉRIUM 
TÁMOGATÁSA MELLETT 
MEGJELENIK EGY xxxxxxa

T itkos b e teg ség ek  ellen

TELJES • ÉS 
MEGBÍZHATÓ

25 é v i, részb en  K atonaorvosi (a  b écsi és b uda- 
pesti k a to n a k ó rh á ra k b a n ), ré sz b e n  m ag án o rv o s

tap asz ta la ta i u tán  legm elegebben  a ján lh a tó

D- KAJDACSI,
cs. és k ir . ezredorvos é s  kórh ázi íő-| 

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete I 
IV. Kígyó-utca 5 . 1. em. Klotild-palota

(AtjArohAx 6a I l i t  haaznAlat).

A leg e lh an y ag o ltab b  h n g y c aő fo ly áso k a t, leg su  
ly o sab b  h u g y h ó ly ag b a jo k a t, b u ja k ó ro s  seb ek e t,

■yphilist, a z  önfertőstetés utóbajait

Elgyengült fé rf ie rő t
az  o rvosi v i lá g  álta l leg ú ja b b a n  o ly an n y ira  fe l

k a ro lt  é s  h a tá sá b a n  p á ra tla n  s ik e rű

Electro-M assage
vagy Psychrophor

á lta l, m ag ö m lések e t, n ő k n é l feh é rfo ly á s t befeos* 
k e n d ezés  né lk ü l, a  leg m a k a csa b b  bőrbetegsége* 
k é t,  v a lam in t i f jú k o ri b ű n ö k  k ö v e tk e z téb e n  b e
á llo tt id eg  és  en n o k  u  t  ók  ö v e tk ő z  m é n je k é p p  lé tre 
jö tt  h á tg e r in e b a jo k a t g y ó g y ít  a  le g ú ja b b  g y ó g y 
m ód sz e r in t a lap o san  é s  b iztos, á lla n d ó  s ik e rre l. 
R e n d e l : d é le lő tt 0  ó rátó l 4 ó r á ig ; e s te  7— 8 ó ráig  
N ő k n ek  ú g y  m in t  fé rf iak n ak  k ü lö n  be  é s  k i já ra t

K ülön  v á ró te rm e k .
L e v e le k re  d ijta lan n l azo n n al v á la s n o lta ü k ; e se t

le g  g y ó g y szerek rő l is  g o n d o sk o d v a  lesz.

Nagy árukészletem, valamint azon kö
rülmény, hogy munkásaimat foglalkoz
tathassam , a rra  késztet, hogy készle
tem et minden árban eladjam. Kész 
vagyok árjegyzékemet, melyhez az 
ön érdekét szem előtt ta r tó  li 
velem is csatolva van,
bárkinek úgy helyben, 
mint vidékre, ingyen

és bérmenive beküldeni.
N ö l c n e l t :

Fekete v. barna bőrből, ÍTUÖb _ _ _ _ _ _ _  í r t  3_—
F ekete V. barna bőrből, gom bos — _  _  _  _  „  9U3O
Fekcto  ▼. barna lég iin . b o x , D e r b v _  _  _  _  _  , ,  3 . 3 0
Lakk, k eztyű- ▼. chevToanx-bőrből, fázős _  _  _  , ,  3.AO
b astin g , eugoa 2 .(1 0 .  L a stln g , regatta „  2 . —
F ek ete  v. barna házi-cipő szeg e it talppal _  _  _  „  1 .2 0

U ro ltu a J k :
Borjubör, ca g o s , e g y  darabból _ _ _ _ _ _  í r t  3 . —
Borjabőr, b esetz , e le g á n s — _ _ _ _ _  __ , ,  3 .2 0
K eztyübőr, chevreaax  V. lakk  _  — _  — _  _  „  3.SO
F ek ete  ▼. sárga, fűzős — — _  . . .  — —  _  „  3 .3 0
P incérclpö, fek ete  v. barna bőrből, e lö l ca g o s  _  _  „  1 .3 0

A G U LA R  D Á V ID
c i p ó " j zí i r ,a

Budapest, V II. kér., E rzsé bet-kö ru t 6. sz.
a  N e w -Y o rk  p a lo tá v a l sxam ben.

M agy. kir. állam vasutak.
106386—902. szám.

H i r d e t m é n y .
F . év  aa g a sztu s hó l-é tő l való é rv én y n y e l B orosról B erlinbe  

(A uh . D resd , Odri. S ch l. B hf.) gyoreáruként szá llítandó vajra  
100 k g .-k in t 1068 p fenn ig  közvetlen  d ijtótel lép  éle tb e .

B udapest, 1902. ja lin s  10.
A  m agy . k ir . állam vasutak igazgatósága

a részes vasiak, nevében is .
(Utánnyom ás nem  dijaztatik.)

„Osztrák Központi Katasztere"
az összes kereskedelm i, gyári és ipari üzem eknek, össze
állítva az  ipar- és kereskedelm i kam arák  által vezetett 
ipari kataszterek  hivatalos adatai alapján .

I. kötet Bécs
tarta lm az  circa  105,000 üzem et, bolti á ra  kötve 13 kor.

II. kötet Alsó-Ausztria
ta rta lm az  circa 66 ,000  üzem et, bolti á ra  kötve 14 '60  kor.

III. kötet Felsö-Ausztria és Salzburg 
tarta lm az  c irca 50 ,000  üzem et, bolti á ra  kötve 1V 80 kor.

IV. kötet S tájerország
tarta lm az  c irca 4 7 ,000  üzem et, bolti á ra  kötve 10 kor.

V. kötet K arm tia és K rajna
tarta lm az  c irca 33 ,000  üzem et bolti á ra  kötve 8 kor.

VI. kötet T engerpart és Dalm ácia 
ta rta lm az  c irca  28 ,000  üzem et, bolti á ra  kötve 6 '6 0  kor.

VII. kötet Tirol és Vorarlberg 
tartalm az c irca 50 ,000  üzem et, bolti á ra  kötve 12 kor.

VIII. kötet Csehország (2 rész) 
ta rta lm az  c irca  273 .000 üzem et, bolti á ra  kötve 32  kor.

IX. kötet M orvaország és Szilézia 
ta rta lm az  circa 112,000 üzem et, bolti á ra  kötve 25 kor.

X. kö tet Gácsország és B ukovina 
ta rta lm az  c irca 120,000 üzem et, bolti á ra  kötve 27 kor.

T e l j e s  á r  1 6 0  k o r o n a .

A teljes m ü  (10 kötet) előfizetői a  bolti ár 25’/0-át 
kapják engedményül.

Kimerítő prospektusokat ad a

Verlag4esöesterreichischen Central-Kataster
W i e n ,  I X . ,  H ö r l g a s s e  5 .

STANDARD életbiztositö íársaság
Edinburghban (Angolhon.)

---------------------------------A lap ltta tott 1 8 2 5 -b e n .--------------------------------

KwKáö üli: Mwt II, M i i  Iás-n. 4.
K o r o n a

é v i  b e v é t e l .  :  s í .# ® * .© © ®
K i u t a l t  n j e r e m é n y r é a z e l t  . . . . . .  1TO.0OO.OOO
T a c y e n  . . . • • • • • • • • • •  3 4 0 , 3 0 0 . 0 0 0
H a l á l e s e t e k  f o l y t á n  k i f i z e t v e  . . . .  5 0 0 , 0 0 0 . 0 0 0

A Standard kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
Kétségtelen blrtanaág. Alsoeeey dl|ak. Szabad rllágkőtvények. A kötvények tr-
végyben tirttaa díjfizetések e lm lin tia á n il. Tőkésítés «» előre megálla
pított vlaazavaltaai érték. Megtéi»adbatatla«>ág. Feltétlen flvetes eegyllkeatag 
esetiben egy évi fennállás iitss. Szabad hábeniMrtoaltia népfelkelő részire

P ijtá b i* » a to k  k ív á n a tr a  k ü ld e tn e k .

magyar =  
K E R E S K E D Ő K  
^ K Ö N Y V T Á R A ,

S z e rk e s z ti :0r. S c h a c k  B éla .
Ú ttörő  fü ze te s  v á lla la t a 
k e re sk e d e lm i tu d n iv a ló k 
n a k  m ag y a r  n y e lv en , m a
g y a r  sze llem b en  való  t e r 

je sz té sé re . M eg je len ik  
é v en te  ju l iu s  é s  a u g u s z 
tu s  hó  k iv é te lév e l liavon- 
k in t  egy ö t iv e s  (7C— 80) 
c s in o sa n  k iá llíto tt  füze t. 

M eg je len t e d d ig :
1. Az osztrák-m agyar bank

és a pénzpiac. I r t a  Ha
vas Miksa.

2. A kereskedelem története
I. Ir ta  Daróczy Lajos.

3. A gyapot. I r t a  Mata-
vovszky Béla.

A g y ű jte m én y  előfizetési 
á ra  eg é sz  óvro  (10 szám ) 
10 k o io n a ;  e g y e s  fü ze tek  

á r a  1 k o ro n a  50 fillér. 
M eg ren d elh e tő  a  k iad ó n á l 
Lampel R. (Wodianer F. é i  
fiai) cs. és  k. u d v . k ö n y v 
k e re sk e d é sé b e n  B u d ap es t, 

VI. A n d rá s sy -u t  21.

S zékes fe jé rvári m. k. á llam i m éntelepparancsnokság.

537. számv. szám. 1902.

Árlejtési hirdetmény.
A s z é k e s te jé rv á r l m. k i r .  á l la m i  m énte le it

székesfejérvári, bábolnai, nyitrai, nagyatádi és palini osztá
lyaiban olhelyezott legénység és ménállomány részére 1902. 
november hó 1-től 1903. október hó végéig szükséglendő 
kenyér, zab , széna , a lo m - és á g y s z a lm a , t i iz i la  
és k ő o la j  biztosítása iránt a székesfejérvári m. kir. állami 
méntelepparancsnokság számvivő irodájában a m. kir. föld- 
mivelésügyi miniszter rondelotéro
1902. évi augusztus  hó 21-én dé le lő tt 9  ó ra k o r
zárt ajánlatok tárgyalása fog megtartatni.

A közelebbi szállítási feltételek a székesfejérvári m. 
kir. állami méntelep számvevő irodájában megtudhatók, a 
hol a szállítási feltételek füzete is betekinthető és a honnan 
az árlejtési hirdetmény kívánatra megküldetni fog.

Az érdeklődők onnélfogva erről azon felhívással érte- 
sittetnek, miként az erre vonatkozó ajánlataikat a kitűzött 
határidőig unnál is inkább nyújtsák bo, mivel a később 
érkezettek figyelmen kívül hagyatnak.

Kelt Székosfejérvár, 1902. julius hó 10-én.
Székesfejérvári m . kir. il la m i m éntelepparancsnokság.

Alléin rchtciBilsem  
au br UliulZMIíbM«tkek»

■!fct
A.Thienjin Prigrana

kti Rrfiitléli-SwiTtriw.

Egj'ediil valódi angol B alzsam  Thierry A. gyógyszerésztói
K ö z e g é s z s é g ü g y ile g  m e g v iz s g á lv a  é s  J ó v á h a g y v a .

A z ü v e g e k  fe lsz e re lé se  a  k e resk ed e lm i tö rv é n y e k  v é d je g y o lta lm a  a la t t  á l t  
E z e n  b a lz sam  be lső leg  é s  k ü lső lo g  h a szn á lh a tó . —  1. A tüdőnek és  mellnek 

összes betegségeinél elérhetetlen gyógyszernek bizonyéit, megszünteti a k a ta rrh u st es 
köpetkiválást, a  fájdalm as köhögésnek elejét veszi, ső t még régibb betegségeket Is gyó
gyít. 2. K itű n ő  h a tá s sa l  v an  to ro k g y u la d ásn á l, r e k o d ts ő g n é l  é s  a to ro k  ö s sze s  
b e te g sé g e in é l. 3. A lap o san  k i ir tja  a  h id eg le lé s t. 4. M eglepő g y o rsa n  g y ó g y ít 
gyom orgörcsöt, k ó lik á t és  sz ak g a tá so k a t. 5. J ó té k o n y  h a sh a jtó  c s  v ó rtisz titó , t is z 
t ít ja  a  v e sék e t, m eg sz ü n te ti  h y p o c h o n d riá t é s  m o lan ch o liá t és  e lő m o zd ítja  a z  é t
v ág y a t é s  e m ész té s i. G. K itűnő  h a tá s a  v a n  fo g fá jásn á l, ly u k a s  fogaknál, s zá jp en ész , 
to v áb b á  m in d e n  fog- és s z á jb e te g sé g n é l és  m eg sz ü n te t i  a  fe lb ö fö g ést, v a la m in t a 
szá j-  é s  g y o m o r ro ssz  szag á t. 7. K ü lső leg  c so d ás  g y ó g y sz e r  m in d e n  s e b re , ú g y 
m in t hö p ö rsen és , s ip o ly , szem ö lcs , égési seb, fagyott te s t ré s . ,  r ü h ,  kosz ős k iü té se k , 
m e g sz ü n te ti  to v áb b i a fő fá jás t, z ú g á st, s z ak g a tá s t, k ö sz v én y t. fü lfá já s t s tb . T essék  
mindig vigyázni a zöld apáca-védjegyre, mint fent lá th a tó i H am isításo k tó l leg jo b b  ó v 
sz e r  egyenosen a  g y á rb ó l eredeti kartonokoan b é rm e n tv e  az o sz trá k -m a g y a r  m o n ar
c h ia  m in d en  p o s taá llo m ásá ra  12 k ic s i  v a g y  6 d u p la  ü v e g e t 4 k o ro n áé r t h o za tn i. 
B o szn ia  é s  H e rc e g o v in á b a  4 kOr. GO fillér. K ev eseb b  nem  k ü ld e tik . S z é tk ü ld é s  

osak az összeg lőzetes utalványozása v a g y  lefizetése m elle tt,
x l l í c r t  S Z C I lV C d  ?  m ik o r  ön n ek  a  b iz to s  g y ó g y u lás ra  a  legrégibb sebeknél is  k i lá tá s a  v a n  és 

m ajd n em  m in d ig  e lk e rü lh o ti a fá jd a lm as  o p e rá c ió t v ag y  a m p u tá lá s t, h a  
T l i i e t - v y  A .  g y ó g y s z e r é s z  o g - y e í l i l l  v a l ó d i

M T c e n t i t o l i a - k e n ő c s é t
h aszn á lja , mely a  sebek gyógyításában rendkívül jó h a tássa l van, a fájdalm ak enyhítésében pedig elérhetet
len. V alód i cen tifo lia-k en ő cs  h a s z n á l a t i k ;  a  g y e rm e k á g y a so k  m oll b a ja in á l, a  te je lv á la sz tá s  a k a d á ly a i
nál, m ellkem ényedóauél, v ö rh o n y n él, m in d en fé le  ré g i  b a jn á l, n y ílt  s e b e k n é l  lá b a k o n  és  cso n to k o n , 
soboknél, só scsu z , d ag ad t U ta k n á l ,  ső t cso n tszú n ál i s ;  ü tö tt, s z ú rt ,  lő tt, v á g o tt  é s  ro n cso lt s o b o k n ó l; 
az  idogon testek  k iv á la sz tá sán á l, m in t üveg- é s  fa sz ilá n k , hom ok, d a ra , tö v is  s t b . ; m in d en fé le  daganat', 
k in ö v és , k a rb u u k u lu s , u j k é p ző d m én y ek  v a la m in t r á k n á l ,  k ö rö m m éreg n é l, k ö rö m d a g a n a tn á l, h o lvag- 
nál, m o néstő l k ise b e se d e tt  láb u k n ál. Égett sebek minden nemet, fag y o tt te s tré sz e k , a  b e te g e k  fo k v cstő l 
e re d t seb e it, a n y a k o n  tám ad t d a g an ato t, v é rd a g a n a to t, fiílb» jt és a  g y e rm e k e k  seb eso d ésó t s tb . s tb . 
S zé tk ü ld és  c sak  az összo g  elő ze tes  b e k ü ld é se  e llenében . 2 tég e ly  c so m ag o lássa l, p o s ta k ö ltsé g g e l óh 
szállító levélle l o g y iitt 3 k o r. bO tillór. Számtalan elismerő bizonyítvány eredetiben megtekinthető. M inden
k it  óvok h a m is ítv á n y o k  v é te lé tő l és  k é rem  v ig y áz n i, h o g y  m in d e n  tó g e ly o n  a  c é g :  • őrangyal-gyógy
sz ertá r  Thierry (Adolf) Limited Pregrada* b e é g e tv e  logyen.

K k é t  g y ó g y e re jé b en  fe lü lm ú lh a ta tla n  szer, so h asem  ro m lik  e l, e llen b en  m iné l r é g ib b  lesz , 
an n á l é rté k e se b b  és  h a th a tó sab b , é s  nőm  a  m eleg , sem  ped ig  a  h id e g  n em  á rt  n e k ik , ig y  te h á t  az  
év bárm oly  sz ak á b a n  k ü ld h e tő . M ajdnem  m in d ig  van  h a tá s u k  és  s e g íte n ek , leg a láb b  az  o rv o s  m e g 
é rk e z té ig , term ész e te se n  n em  sz ab a d  h a m is ítv á n y o k a t v a g y  e ffé le  so k szo ro sa n  a já n lt  h aso n ló , do  h a 
tás ta lan  ^ se re k e t h a szn á ln i, m e ly e k é rt  caak  leg fe ljeb b  a  p é n z t d o b ju k  k i, han«m  m a ra d ju n k  c s a k  e 
m ellett a  k é t rég i e lism ert, jó , olcsó, m eg b ízh a tó  am e lle tt to ljeso n  á rta tlan , v i lá g h írű  sz e m é ,,  rao ly o k - 
n ek  m in d en  c saládnál ta lá lh a tó n a k  k e llen e  lenni. A hol a  fen t ism e rto to tt  v é d je g y e k k e l  v a ló d ia n  
k a p n i nem  lehot, tessék  e g y e n ese n  ren d e ln i és  c ím ezni:

Thierry (Adolf) gyógyszerész Limited Ő rangyal-gyógyszertára. Pregrada Rohitsch-Sauerbrunn m ellett.
K özp. r a k tá r  B udapesten .- T ő rü k  J .  g y ó g y sz e ré sz , Z á g r á b b a n : M itteb ach  J .  gyögyzzoróaz é .  

B éceb en : B rad y  C. gyógy szeró szn éL



14 B udap est, kedd B U D A P E ST I NAPLÓ 1902. ju liu s 29. 2 0 0 . szám.

M inden ezó e g y sze ri b e ik ta tá sa  
n o n p a re ille  betű k b ő l 4 fill. V asta

gabb b etű k b ő l 8  f illér . APRÓ HIRDETE A h ird e té s e k re  d ijm e n to se n  a d  fel. 
v ilá g o s ító é t a  k ia d ó h iv a ta l :  József- 

k ö ru t  18. szám .í
L .Télbcli t u d a k o z ó d d .  .ügyen  ad u n k  . e W l * ,« i U a . .  c a k  .  T lla a x r .  « f l k . « ge .  b é l i é t  k e ll  m ellékeln i, tu d ak o z ó d á so k n á l .  h i rd e té .  M im i t  .  k iad ó h iv a ta lla l c .n u d Q ó z o ^ ^ k e U

A pró h ir d e té s e k e t  
k ö z p o n t i  Irod an K b an  é s  ere
deti nyugta  m ellett m ég a kö
vetkező fiókokban leh et föl
adni:

B r e n e r  n ő v é r e k
dohány -özedé je

Teréz-körut 64 szám  alatt.
D e n ts e h  M ik sán é

A ndrássy-u t 38.
E c k s te in  B é n u lt

hirdetőéi iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. saáau

E n g e lm a n n  Mór
gyorssá] tonyomda

IV. k ér., K álvln-tér X aaSa. 
F r a n k é  P á l  

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. K ígyó -tér,

(Koronaheroes-uioa sarkán.)
F ls c h e r  J .  D .

hirdetési iroda  
IV ., G erlóczi-atcs , .

G old b e rc e r  A. V.
hirdetési iroda

IV . k ér., Váci-utoa 17. szám.
G old n cr  Jozefln

A ndrássy-ut 50.
G old grn b cr  M ór

könyvkereskedő  
n .  kér., Fő-utca 17. szám.

Haaaenstoin és Togler
hirdetési iroda

V. kér., D orottya-utoa 9. szám.
J i m b r l k o i l l l

dohánytözsdéj*
K crepesi-ut 6u. (lakarékp.épfiL)

K e r n b e r g  R o z á lia
dohánytössdéje

VIII. k ér., M uzoum-körnt 18.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VII. , Erzsébet-körut 64. I. soa.

H ő s s é  R u d o l f
hirdetési iroda 

Ferencziek-tere 3.
M e z e i  A n t a l

hirdetési iroda
IV. kér. Eskü-ut 9. ssáaa

If e m e t s e  k
ujság-árudája  

IV. kér. Petőfi-tér 3. szám. 
íV a  g  e  1 Ö t t é  

könyvkereskedő  
Muzeum-kflrut 2. sz. 1K~m rt8  

Színház bérháza.) 
l lo h o n c z i I lon a  

dohány tőzsdéje 
VI. A ndrássy-ut 4b. szám.

S í k r a  y  S  a  m ■
hirdetési iroda

VI. kér., Váci-körű t 33. saAaa.
S o p r o n é i  V.

dohány nagy áras
VIII. k ér., K erepesi-at 1. szám.

S z á n t ó  B é r
dohánytössdéje

IV ., K ocskem eti-utca 14. szám. 
S c h w a r z  J ó z se f  

h ird etési iroda
V. k ér ., M arokkói-utca 4. SO.

Schönw aJd F e r e n c a é
dohánytőzsdéje  

Ferenc-körut 3 í .  szám. 
T e n c z e r  G yula

hirdetési iroda
IV . kar., Szorvito-tér 8. szám. 

T o l d i  L a j t a  
könyvkereskedése  

U. k ér., Fö-utca 2. ezám. 
W eitzen fe ld  J a k a b  

K irály-utca 1. 
Z lp ser  é s  H o n i ,  

zenein Ukereskeüéae 
VL kér., A ndrassy-ut 4. ezám. 
Minden apróhirdetés, m elyet 
1U aate  6  ö r a lg  ío ls d n u k ,  
már másnap m e g j e l e n i k  •  

B u d a p e s t i A u p io b aa*.

A* J.

I f  J.

F e k e te  r u h á s  
hAJoN h ö lg y e t ,  ki vasárnap  
este  a Loyror-vendéglő k ö ze lé 
b e n  m eg ígérte , hogy  e lap mai 
szam ának utolsó lapját figyel
m esen  átolvassa, esd v e  kérem , 
értesítsen  a kiadóhivatal utján  
• Közeledés* je lig e  alatt, v iszont
látás h o l é s  m ikor leh etséges.

18013

B a r n a  Voém i.

K i k a r o ln a
fe l egy  t isz te ssé g e s , szép , 17 
év es árva leánykát, k i m ost 
Jött v id ék ről, csak is kom oly  
ajánlatokat „ F e h e r  liliom** 
je lig e  alatt kérek  a kiadóba.

lJIOll

3 3  é v e s  
ü g y es , v idék i fiatalem ber (lzr.) 
magán hivatalnok, 45uO korona  
év i jövedelem m el, nősülni szán- 
dékozik . Arcképpel ellátott 
ajánlatok a hozom ány m egje
lö léséve l a  lap kit.léh ivata lába  
„B iztos Jövő** je lig o  alatt. 2087

H e r in in !
Soraiért kö«zrtnetemet i Ju liu s  
81-dikén nem  jöhetek, anyám 

nál nyaralok szeptem berig. 
Drága lev e lé t m ielőbb jelezze. 
A régi je lig e  amtt írjon A. u tá
nam  küldi. C sókolja Hermlnje.

F ia ta l
szőke állam hív nialnok, intelll- 
llg e n s , fiatal f< Itétlenül tisztes
sé g e s , szép leányka vagy flatAl 
asszon y  tart barátságát keresi, 
a k it havo.ik int agcrényebb  
g ö  y zém b en  részesítene.-  ,  , -  - Kgy
„Diskrét" elm en a kiadóhiva- o legendö. 6zentklrályi-utoa 22. 
tál be kéretik.

KERESLET.
S zabász

fé r f ls a a b d -U a le tb e , k i  
liOMMsabb id e iv  e ls ő re n d ű  
fő v á ro s t r é v e k n é l  v o lt  
m in t  saabáss a lk a lm a z á s 
b a n , n a g y o b b  v id é k i  v á 
ro s b a  k e r e s te t ik .  C s a k  
e ls ő re n d ű  e r ő k  k ü ld jé k  
a já n la t a ik a t  „ S z a b á s z "
je l ig e  a la t t  e z e n  la p  k i 
a d ó h iv a ta lá b a . 2090

K e r e s te t ik
vidéki cukrászdába e g y  m a
gyarul é s  ném etül beszélő kis- 
asszony v. fiatalasszony, sze
rény fizetéssel é s  te ljes  ellátás
sal. Kalmár, E gerben . 12973

E ry
30—40 év  körüli m indenes, 
ki a házvezetésben ném i jártas
sággal b ír é s  jó bizonyitvány- 
n ysl rendelkezik , azonnal föl
vétetik . K igyó-utca 5. sz. I. em. 
2. 4298

K örös- # s d iva táru -
szakmában teljesen  m egbízható, 
jó családból való tisz tességes  
fiatalem ber, aki a fővárosban  
hosszabb id e ig  alkalm azva volt 
már, azonnali belépésre állást 
keres helyben  vagy vidéken. 
Szives m egk eresések et » B ie -  
r e n y  f i z e t é s ,  je lig e  alatt a ki- 
adóhivatal továbbit.

1 0 - 1 2  k o r o n á t  
k e r e s h e tn e k  naponkint 

ü gyes, in te lligen s ügynökök, 
kik jobb irodákban m egjelen
hetnek , n élkü lözhetlen , prakti
k u s cikk  eladásával. Á ra dara- 
bonkznt 8 korona, ju talék  2 
korona. Információ e lk erü lésé
ért 6 korona betét kéretik. 
Schachter M. Erzsóbet-körut 6.

E gy fia ta l
nős kovács, iparjoggal rendel
kezik, alkalm azást keres na
gyobb fuvarosnál vagy  gyárba. 
Cim a kiadóban. 4238

Z sidó n e v e lő t
kevesek 3 fiam m ellé , 2 elem i,
1 polgári osztályra, k i a m agyar  
és ném et n y e lv et tökéletesen  
bírja é s  héber tantárgyakat ta
nítani k épes. G rossm aun Gyula  
bőrgyáros, P échujíalu , Báros- 
m egye. 2081

E g y  t is z te s s é g e s
fiatalember, aki hnzam os ideig  
volt szerk esztőség i szo lga  napi
lapnál, hasonló á llást keres  
helyben vag y  vidéken . Jó  bi
zonyítványokkal rendelkezik . 
Hetilaphoz is  e lm egy vidékre  
is , a h irlapk ihoidáet é s  exp e
diálást is  m agára vállalja. Eset
le g  könyvnyom dába form ahor
dónak is  e lm egy . C ím e 6 z . J . 
V ili. k ér ., V ig-utca 28. szám  
ajtó 24.

A B u d a p e s ti Wapló
1900-ik évfolyam át m egvenném . 
Ajánlatok „B. N. 4400“ számra 
kérek S c h w a r z  J ó z s e f  hirde
tési irodájába, Marokkai-ntca.

E g y  o lc só  zo n g o rá t
k é s z p é n z z e l v e s z e k . A já n 
la t o k a t  „ H .  J .“  J e lig é v e l  
a  k ia d ó b a .

M eg v é te lr e  k e r e s e k  
e g y  h a s z n A li, de  J o k a rb a n  
lé v tf  e ró  z n t ik e r é k p á r t .  
a já n la t o k a t  .< z . H .“ J e lig e  
a la t t  n  k ia d ó h iv a t a l  to 
v á b b it .  12762

T á r s  k e r e s te t ik  
ag y  16 e v  ó ta  fen n á lló  szabó- 
ü z le th e z  3 —4 0 0 0  f r t  tö ké 
v e l. B v l Jövedelem  e g y-eg y  
ré s zre  1 6 0 0 -  3 0 0 0  fr t .  Bó- 
vebbot Főherceg ti án dór-utca 
82. Noafeld Sománál. 13231

K e r te s  h á z a t
k eresek  novem berre 8—5 ezo- 
bávnl a V árosligetben  vagy kör
nyékén. A jánlatokat az á rm eg 
je lö lé s b ő l  „ Á l la n d ó ia k é t "  
cím en  kérek a kiadóba.

E g y  sza k a v a to tt
nős volt fürészgyári-üzletvnzetó, 
aki ezen szakm ában több évig  
alkalm azva volt, a z o n n a li be
lépésre  akár fen ti, akár pedig  
fanercskedésben  á llást kerse. 
S zives m egkeresésüket .K ,  8.“ 
je lig e  alatt a k iadóhivatal to
vábbit.

V olt v illa m o s
vasúti ellenőr, a leszám oló  Iro
dában és p énzkezelésben  teljen 
jariAasácgxl bir, basonló (Uláet 
keree Cim S VI., K irály-u. 90 . 
ajtó 6. 4228

K r r e á te t lk
ü gyes kézilány szabónö m ellé  

Szentkirályi-utca 22. II. 26.
U g y a n itt  é legáne to lle tte k  
oloaón k é s z ítte tn e k . 12842

E r y  ttczea
fehérnem ű-varrónő kerestetik  
a k i háznál dolgozik  jutányo
sán , Sváb h egy , K öltő-utca 23 
szám alatt. 4288

kihAlat.
Szabón ő

kitűnő gyakorlattal, ajánlja 
gát e legán s ruhák kész ítésére  
saját lakásán. D ivatot fazonok  

Levél I 6 írttól feljebb. E gy k ísérlet

H áz
Tomázon, 361 négyszögölen  te 
rületen felép ítve, őtszobás la 
kásain, m ely egym ásbanyiló, 
konyha, éléskam ra, m osókony
ha, csirkeudvnr ólakkal, g yü -  
m ölc6öskert sza letlivel, régi 
épitkozéb, m ely  e g y  szivattyús  
kutt,,l van ellátva, eladó. Az 
ára 10 000 korona, teherként 
maradhat 5000 korona rajta, 
sürgősen  oladó. B ővebbet N ie- 
m elz Gyula ingatlanok adásvé
teli irodája által Budapest, Jó- 
zsef-kórut 18. 2092

K ádár
ajánlkozik borkereskedósbe. 

A ngyal-utca 27. ajtó 12. 13010

f e y e s  #s g y a k o r lo tt
finom fehórvnrrónő ajánlkozik  
Li.izakboz m érsékelt d íjazásért. 
Nyár-utca 8. I. 6.

E ladó  n r lla lt ,
árnyas, a fővárostól 15 percnyi 
v illanyos közlekedéssel, m eg
állóhely m ellett, m ely A ll: 2 
utcai, I udvari, fürdő- é s  e lő 
szoba, konyha és m inden m el- 
[ékhelvisógekkel. Teherm entes. 
Kedvező fizetési feltételek  m el
lett azonnal eladó. Cim : Kájel 
János, Ü llői-ut 20. földszint.

T a n ít
a latint k ivéve bárm ely tan
tárgyból e g v  felső k eresk e
delm i iskolát vég ze tt fiatal
em ber. Schwartz Nándor, V ., 
C sáky-a. 4. 11. 16. 40 9

M asszázst
egy  elsőrangú v izgyógy in tés  et 
volt alorvosa a beteg  lakásán  
igen  jutányosán végez. Cim : 
Klauzál-u. 10. föld. ajtó 3.

4202

V illa n y  v ilá g ítá s i
s z e r e l é s e k e t ,  g á z  é s  p e tr ó 
leum  o s t l lá r o k n o k  v i l la n y r a  
v a ló  á t v á l t o z t a t á s á t  o lc s ó n  
e lv á l la l j a  B á r t  a  K á r o ly  
Vin. F ö h . B á n d o r -n tr a  32 .

S z ü lö k  figye lm éb e ! 
A lk a lm i k ö s z ö n t ö k  és zza -  
v a lm a n y o k , m elyben m inden  
alkalomra igen  szép köszöntő  
versek  vannak é s  a legszebb  
szavalati darabok k isebb  és 
nagyobb gyerm ekek  szám ára. 
Irta: Caernay József, föv. tanító. 
Á r a : 1 korona. Kapható e  lap 
kiadóhivatalában. 4186

E lá m s ltó n ő n e k
vagy pénztárnoknónek ajánl
kozom. M arányi-u. 45. II. em e- 
et ajtó 9. 4282

N evelő i
vag y  korrepetltori állást e lv á l
lal tanításban jártas 11. éves  
joghallgató. C im : E. M. Nádor- 
ntca 15.11. 19. 4299

C im b a lo m -ta n ítá s .
Clm balm ozni tanítok Állaga  
m ódszer szerin t, h ö lgyek et és  
gyerm ekeket, házban és házon  
kívül. Cim*: 8 .  E. V ili. Zerge u. 
3. fezt 4. 4237

K ivá ló
szép írása e m b e r  ajánlkozik  
másolások vagy bárm ilyen írás 
beli m unkára házon k ívü l, va
g y is  otthoni e lvégzésre . Aján
latokat, k érvén yek et, k ö ltség 
vetések et és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligraflce k é 
szítem  szerény díjazás m ellett. 
C im : D em binszky-utca 4. H* 
em . 24.

P é n z t  k ö z v e t íte k  
z á lo g je g y e k re , ágynem űre,
bútor, b icyk li, varrógépek , Író
g ép ek , inga-órák, W ertheim - 
szekrény é s  m indennem ű Ingó
ságokra. W esselén yi-u tca  58. 
f. 1. 12961

V alódi
W erthelm  és F riodrlch  W lese  
pénzszekrény 1—2—4—6 szá
m nak, használt, olcsón  eladók. 
Béhullor lakatos, D orottya-uica  
11. 12990

B o r o s  h o r d ó k
kaphatók Stelnernél, X ., Orcy- 
u t 45. az. 12994

T ri k o s z t
kapható url családnál. Eötvös- 
□tca 30. földszin t 4. 2083

P r iv á t  k n ta tó .
Iroda V áci-körut 39. K ényes  
m egbízásokat, m egfigye lések et, 
nyom ozásokat e lvállal, ú g y  m a
gán m int családi-ügyekben
K o a a a  N a g y a r y  G é z a . Ta
lálható 10— 2-ig. 1159

H o rd ó k
boros, pálinkán, kaphatók R é
vésznél, Remete-u. 30. 12969

H áz? o n d n o k l
állást lakásért elfogad jo g v ég 
zett könyvvezetésben  gyakorolt 
állam hlvatalnok. Cím kiadóban

908U

V id é k ie k ,
▼ ary h e ly b e lie k , k ik  Ito az- 
s z s lib  v ag y  ro v ld e h b  Id ő re  
a z o k a t  b é r e ln i  ó h a jta n a k

m entem  m zobákn l k a p h a t 
n a k  Ig e n  o le a ó  Á rb a n , F ő 
h e rc e g  N A n d o r -n tra  8 0 . 
I .  e iu  18 K .

B ú to r o k ,
rendkívü li alkalm i vételekből 
jutányosán eladatnak részletre  
és készpénzért, ugysz in te  vé
tetnék . Hnnyadl-tér 8. sz. 
udvarban.

VJ é p ü le te k e t .
ned ves épületeket, raktárakat,

ÍIncéket, nj szabadalmazott e l
írás szerint, legrövidebb idő 

alatt, leg tökéletesebben  szárit a
N z á r ltó -F U tö n l V A lla ln t .

V ., P annonia-utca2/b . Interban- 
Tolefon : 21 0 4 . 13015

E le g á n sa n  b ú toro 
z o t t  u t c a i  la k á s  2 ab.akos 
szalon, 1 ablakos hálószoba, 
elő- é s  fürdőszoba használattal, 
villan yv ilág ítá s, lift , a ház előtt 
villam vasutállom ás, patotaszorü  
házban a N épszínház m ellett, 
elutazás m iatt egy -k ét előke
lőbb ur számára kiadó. Tuda
kozódhatni ; József-körut 2, a 
h ázfelügyelőnél. 4293

S in se r -v a r ró ffé p e -
k et , a legolosóbb árakkal, 
előuyöa fizetési fe ltételekkel 
szállítunk. Láng J. és fia k e
rék párüzlet B udapesten , József- 
körut 41.

K n lö n b ejá ra tn
csin osan  bútorozott utcai szoba, 
azonnal kiadó. D ohány-utca 88. 
I. em . 7. .

C seléd -
elh elyező  Irodámban állandóan 
válogatott jó férfi- és női-cseló- 
dek vannak n agy  számban < ló- 
jegyzésb en . Elhelyezek helybon  

i v id ék re . Tö jb v idék i e lis 
m erő levélle l rendelkezem .

R ózsahegyi Antal Budapest, 
B elváros, llarisbazár. 12850

M agy. kir. állam vasutak
Ü zletvezetőeég  Szegeden.

H ird etm én y .
A m . k lr . állam vasutak szegedi 
Ualetvezetői-ée-o nyilvános ver
sen ytárgya lást h irdet a Tem es
vár Józsefváros állom áson léte
sítendő fütőházi iroda, lakó
épü let é s  szénfészer előá llításá
val járó ép itési m unkák végre
hajtására.

A tervek , a k öltségvetések  az 
eg y ség  árjegyzék  a szerződési 
tervezet, az ajánlati m inta, a 
pályázati feltételek  valam int a 
m unkák végrehajtásához kötött 
fe ltételek , Szegeden  a m. kir.
állam vasutak Uzletvezotősége  

pályafentartáai osztályban (11. 1
n. 4. sz. ajtó) é s  Tem esváron  
tem esvári osztályniórnökség- 
hivataloa órák alatt m egte

k in thetők.
A z ajánlatok legk ésőb b  f. év i 

au gu sztu s hó 22-én déli 12 óráig  
nyújtandók be az alulirt üzlet- 
vezetőség  titkárságához (I. em. 
22. ez. ajtó) Az ajánlatok l , c g y  
korona, sz  ajánlat m ellék letei 
ivón kint 50 filléres b élyeggel 
ellátva é s  lepecséte lve  a követ
kező folirattal nyújtandók be  
„Ajánlat a Tem esvár Józsefvá
ros állom áson foganatosítandó  
ép ítkezésekre vonatkozólag."

Csak az ö sszes m unkákra tett 
ajánlatok fognak figyelem be  
vétetn i.

Az ajánlat benyújtását m eg
előző n apon , va g y is  aug. 21-én 
déli 12 óráig 2000, azaz k ettő
ezer korona bánatpénz teendő  
o a szeged i üzietvezetöség  

gyfijtőpénztáránál (földszint 11 
akár készpénzben, akár állami 
le té tek re  alkalm as értékpapí
rokban.

A bánatpénzről azóló letétjegy  
az ajánlathoz nem  csatotandó.

Az értékpapírok a legutóbb  
jeg y ze tt árfolyam szerint szá
m íttatnak, de névértéken felül 
szám ításba nem  vétetnek.

Posta utján beküldött ajánla
tok é s  bánatpénzek tértivevény-  
n y e l adandók fel.

S zeged , 1902. év i jn lius hó.
A z üzletvezetósóg.

B Ú T O R O K
úgy készpénzért, mint

ré sz le tfize té sre
£>a legegyszerűbbtől a

legfinomabb kivitelig^
jjj le g J n tÁ n y o s a b b a n  £

öEhrentreii és Fncusí:
í  testvéreknél,Jbudapest^
SVI., Teréz-körut 8. 

Képes árjegyzék ingyen

s , „
és bérm ntve. Jj

Z á lo g h á z b a n
levő a r a n y  é s  e z ü s tn e m ü e -  
k o t ,  a ki azokat ki nem akarja
váltani, kiváltjuk és a legm a

gasabb többletet kifizetjük. 
Alkalmi ajándékul eladunk

13 la tn a  e i i t t i  e v ó k ö a z le -
t e t  12 szem élyre 140 frt, 6 sz e 
m élyre 66 írtól kezdve és fe l
jebb. Mindennemű finom ezüst 
tá rg y a k  harokx é s  francia  
styluaban. Nagy raktár a r a n y  
férfi lá n o o k b ó l,  m assiv arany
gyűrűk 6 forint 40 kr. arany 
férfi-órák 12 frt.arany n öl órák 
V frló l kezdve 12 darab m assiv  

evőeszköz 6 b t  50 kr. 
K öpés Á rjeg y ző k e t bör- 

m e s tv e  és In g y e n .

Grünberger A. Béla 
Őrölt önéi

Budapesten, Harisbazár. 
Városház-tér 9 ., I. em. 23. 

uj szám Váol-utoa 30.

nzaltakiiró-
p o n y v á k

és  m indennem ű

termény-zsákok
a  leg jobb m lnö- 
s ó g b o n  é s  lo g ju -  
t á n y o s a b b .u i  sze

rezhetők bo

F IS C H E R  J.
zsák  és ponyva- 

áruházábun
V. Nagykorona-utca 18.

Alaplttatott 1382. Legszolidabb ki
szolgálás. Hinták ingyen, bérmentve 

küldetnek.

Budapest,

Veszek
z á lo g h á z i c é d u lá t

régi a ra n y  e s tis t  á rú t  b ril- 
lán t és g y é m á n t á rú t  a 
leg m a g a sa b b  á r a t  m ellett

FRIED A.
óra8 es ékszerész

K e r e p e s i -u t 2 . s zá m .

M ag y ar, k ir. á llam v asu tak  
Ü z ie tv eze tö ség  Z ág ráb . 
1837S. sz . 1— 902.

Pályázati hirdetmény
A m . k i r .  á llam v asu tak  

z á g rá b i  ü z le tv eze tő ség é 
n e k  P é c s  á llo m ásán  levő 
1 d rb  4 m é te r  á tm érő jű  
é s  a lk a tré sz e iv e l e g y ü tt  
m in te g y  7380 klg. sú ly ú  
ó csk a  fo rd ító  k o rong , v a 
lam in t 7 d rb  1178 k g . 
ö s szsú ly ly a l b iró  ócska 
váltó-állitó  k é szü lé k  vas
a n y a g á t  e la d n i ó h a jtv án  
ezek  e la d á s á ra  ezonnel 
p á ly á z a t  h ird e tte tik .

P á ly ázn i k ív án ó k  fe lk é 
re tn e k , h o g y  a r i a  v o n at
kozó  és  1 k o ro n ás  m ag y a r 
be lyog j eg y  g y e i e llá to tt és 
lep e c sé te lt  a já n la tu k a t a 
b o r íté k o n  a  re n d e s  czim - 
z é se n  k ív ü l  m ég  a lk a lm a 
zan d ó  k ö v etk ező  fe lira tta l 
e llá tv a  A ján la t 18378/902. 
s z á  i hoz ó c sk a  anyag  
m gv ó telé re* . leg k éső b 
b en  folyó év i au g u sz tu s  
hó  15-éig dőli 12 ó rá ig  
ü z le tv ezo tő só g iin k  I. osz
tá ly á n á l  b e n y ú jta n i  v ag y  
p o s ta  u t já n  b ek ü ld en i sz í
v e sk ed jé k .

A z a já n ia t b e n y ú jtá sá t 
m egelőző  n ap  dőli 12 óráig 
a  m eg v e n n i sz án d ék o lt 
a lk a tré sz e k  az  a já n la ti  
á rra l  k isz á m íto tt  é r té k é 
n e k  5 %  b á n a tp é n z k é p  te 
en d ő  le g y ü jtő p ó n z táru n k - 
nál k é szp é n z b a n  v a g y  á l
ta tn i le té tek ! e  a lk a lm a s  
é r té k p a p íro k b a n .

K éső b b en  é rk e z e tt  a já n 
la to k  n em  fo g n ak  figye
lem be v é te tn i.

A z ó c sk a  fo rd ító  k o 
ro n g  és  váltó  elzáró  k é 
sz ü lé k  v a san y a g o t b é r 
m en tve  P écs  állom áson 
a d ju k  el s  tartozik  a  ve
vőfél az  a n y a g o t sa já t 
kö ltség én  ko csib a  rak a tn i 
és  e lszá llitta tn i.

Az a já n la t té te ln é l te h á t 
u tó b b i k ö rü lm én y  figye
lem be vételével (100 klg- 
k én t)  á lla p íta n d ó  m eg, az 
a já n la ti  e g y ség á r szám o k 
b an  és  szó v al is  tü n te 
ten d ő  ki az  a ján la tb an .

Az a ján la ttev ő  az  ó csk a  
an y a g o k  e la d á sá ra  v o n at
kozó  és  122291/9G. sz . a. 
fenná lló  fe lté te lek e t m a 
g u k ra  n ézv e  k ö telező k n ek  
e lism ern i az t 60 filléres 
m a g y a r  b é ly eg g el s a já t  
és k é t tan ú  a lá írásáva l 
e llá tn i é s  a z t íg y  k iálli- 
lito tt feltéte lek  p éldányát 
a ján la ta ik h o z  csato ln i ta r 
to zn ak . E zen  ieltéte iok  
b u d a p e sti  n y o m ta tv án y tá 
ru n k b a n  p é ld á n y o n k é n t 
30 f illé ré rt m eg sz e re z h e 
tő k , v id é k ie k n e k  p e d ig  az 
é rtő  já ró  30 fillé r  és  2P 
f illé r  p o stak ö ltség  ö ssze 
sen  50 f illé rn ek , a  b u d a
pesti fő p én z tá rh o z  való  
b ek ü ld ése  o lo n éb o n  p o s
táv a l m eg k ü ld e tn ek .

A ján la ttev ő k  a já n la ta 
ikk al az  azok  fele tt ho
z a n d ó  h a tá ro z a tig  v issz a 
v o n h a t'a n  k ö te le z e ttsé g 
ben  m arad n ak .

Z á g ráb , 1901 ju l iu s  hó. 
Az üz ie tveze töség .

(U tán n y o m á s  nem  d íja z 
ta  tik .)

BÚTOR
készpénzért v a g y

rész le tfize tés re
legolcsóbban

F  V  C  K  S  
B Ő D  O  G - » á l

B U D A P E S T , 
. ló z s e f -k ö r n l 2 6 .
Képen árjegyzék  Ingyen  

és  bérm entve.

A jtók, ab lakok
n agy  választékban olcsón

E isler  Á rm innál
Bpest, VI. Nagymezö-utca 66.

B útor
c s a k  jó  m in ő s é g ű .
Hálószoba, kreáeno, szőn yeg-  
divány, asztal, szék , Íróasztal, 
k ön yvszek rén y , úri fotelek, 
ottom án, sza lonberendezés, tük
rök. úgy  eg y en  k in t is, nagyon  
olcsón , elad ás  nag yb an  es 
k ic s in y b e n .  V idékre gondosan  
csom agolva, b iztosítva . Csak

T e r é z - k ö r u t  4 0 . azAui 
k ié in  b é r g e r  í ln u é

butoriparosnál.

ENZT
SO R SJEG YEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
(v issza fize th e tő  te t
s z é s  s z e r in t i  k is e b b  
ré s z le te k b e n  Is) b ár
m ily  ö s s z e g e t  I g e n  

olcsón ad

K ő v á r i  Ármin
bank- é s  váltó-üzlete

IV. k.. Feresciek-tnre 9 
Gróf C zirákj-palota.

V irá g n y elv .
M inden ism ert v irág  jelen tősé
g e  m eg  van írva  ebben a könyv
ben, m elyet szerkesztője  a leg 
jobb koleti forrásokból Állított 
ö ssze. Ára színen kötésben  80 
fill. Az összeg  e lőzetes bekül
d ése  esetén  bérm entve külde
tik  m eg. M egrendelhető Lampel 
R óbert (W odianer F. és Fiai) 
c s .  é s  kir. udvari k ön yvk eres
k ed éséb en , A n d rássy -u t 21. sz.

BÚTOR
nagy választékban rész
letre és készpénzért a leg

olcsóbb gyári á rak o n

G O I V J D A .  S .
egyedüli raktár

I s t v á n - t é r  7 .  s z .
Árjegyzék 50 fill. bélyeg b e
k ü ldése llenében  bérm en tve

* * * * *  * 1

TÓTH K ÍL M lN
» *  Összes *  «

A nagy kö ltő  d íszes uj 
k iadása. É le tra jz i beveze- 

zetóssel e llá tta :

ENDRŐDI SÁNDOR.
K ét rem ek  d iszk ó tésü  kö
te t, nagy 8** alak  a  kö ltő  
dom bornyom ásu  arczké- 

pével.
8«8 RendklvQ I s»3  
a lk a lm a s  «Jándékm ü.

Á ra  16 korona.
M egrendelhető

lampel Róbert-Jéle
(Wodlimr F. (i Flil)

Cs. Is Ur. lúíarl kioywtrukaHiíti 
hdipiit, II., tndriisi-iit 21

Magyar 
Könyvtár,

Szerkeszti: R a d ó A n t a l .
Egy-eg-y szám  á ra  30  fillér.

M inden füzet eg y en k in t ia 
k a p h ató :
K iad ja:

LampelR.(WodianerF.ésfiai)

Budapest, Andrássy-ut 2L 

Történet-, irodalom- és mii- 
történeti. bölcsészeti, ter
mészettudományi, szónoki 

munkák és útleírások.

Zd. Á b rá n y i K o rn é l. Képek a
m agyar zenevilágból. (176) 

A ngryal D á v id .  B ethlen  Gábor 
é le te . K épekkel, (183.) 
A n o n y m u s .  Béla Király név.

tolen  jeg y ző jén ek  könyve. (30) 
A p o r  P e t e r .  Metamorphosis.

Transylvaniae. (16S.) 
A p p o n y l A lb e r t  gTÓf. Válo

gatott beszédei. (271—272.) 
A ld á s s y  A n ta l .  Pázm ány Pé

ter  é le te . K épekkel (ö3). 
B é c s i  k é p e s  K r ó n ik a . (188.) 
C lo e r o . Az ö regségrő l. (65) 
C o r n e l lu s  N o p o s .  Hiros fér

fiakról. (201.)
C s e r e i  M ih á ly  Históriája.

(120.)
E s k ü d te k  és eskü d tb lrák  

kön yve . (155—156.)
F á ik  M ik s a .  F rzsóbet király, 

nóról. (64).
F a lu d y  F . A TéU Ejtszak&k-

ból. (211).
F la m m o r lo n .  C sillagos esték.

(37.)
G o lle o t to  M o r z lo  k önyve.

Mátyás királyról. (269). 
G r a o z a  G y . 1848. m árcius 15.

(82.)
J u n lu s .  K atona Józset élete.

(199.)
K a z in c z y  F o r e n o  leve le i (180)
— Pályám  em lékezete . (135)
K e l e t i  G u sz tá v .M a rk ó  Károly.

K épekkel (97.)
K é z a l .  M agyar krónikája (227). 
K o r c h m á r o s  K erékpáros káté.

K épekkel. (117).
K o s s u t h  D . 1849. Juliue 11.

beszéde (36.)
K ölosey Fereno vál. beszédei.

(61).
M a t th é n y l  F ló r a .  Spanyolor

szá g i képek . (165.)
M in d s z e n th y  G. naplója í 168.) 
M ik e s  K e le m e n  v á l. levelei.

gén át. K épekkel. (77—78). 
P á z m á n y .  K em pis Krisztus

követésérő l. (151—153.)
P e l s n e r  J .  K épek a rég i Pest-

Budáról. (275.)
P lu ta rch o s . I’erlk lea(z21)
— C oriolanus (167)— (268). 
R ad ó  A n ta l, Dante krónikája 
S a l lu s t lu s .  Catilin  
S z a lá r d l  J .  S iralm . (78. e. a.
S z é m e r e -M o r ó o y .  Sakköuyv.

(177—78.)
S zéch en y i Is tv á n  gró f. Hitel.

(23»-23« .)
S z e u d r e y  J ú l ia  naplója

lev e le i. (49.)
T a c i t u s .  Germánia. (279). 
V a n d e rh e y m  G. H uss hónap

A bessin iában . (185.)
Z r ín y i. Az török adom  ellon

való orvoaság. (216).

S zín m ü vek .
A ls c h y lo **. Prom étheusz Zi

lah i K. (27).
— A gam em non. Várani A . (le-)-
I t e i i i tO  V é r e s

Elektra. Radó A. (238—234.) 
K y r u n . Manfréd. Á brányi E.

(23) — Kain Mikes L ajos (128) 
B ra c c o . Don P letro Caruso. 
B i í u « l.8T , b»lc.O. GU-or I , .  

A v b rtts  t a lá r .  U n d o r Tlv. 

B rtfc ly  S á n d o r .  Hófehérke.

K ö n y -U r - rtd llt  
m egje len t szám ai eg y ü tt rész

le tfizetésre is  kaphatók. 
T eljes jeg y zék  In gyen  kapható 
m inden kóujrvkereskedésbon. 
C a v u l lo t t i ,  É nekek éneke.

Radó A. (53.)
U n n ia * .  A kam éli ás h ölgy (15). 
|>u M a a r le r -P » t t® r .  Trilby

G l á c o M .  B oros sserelem .R adó
A. (89.)

l l a n p t n ia n n G e r h a r d .
takácsok (219.)

Ib s e n . A  n épgyü lö lö . Mkár
B. (41.) • -  A társadalom  tá
m aszai. (128.)

K a to n a .  Bánk bán Beöthy
Zs. (1.)

K is fa lu d y  K á r o ly .  A kérők.
(5.) S z ilágy i M. Mátyáa 
diák. H űség  próbája. (202).

M oUére
D andln G yörgy. H evosi Sándor.

(81*) .
A fóavény. H evesi Sándor. (71). 
A k én y esk ed ö k . H evesi Sándor

( K - )  .
A botcsinálta  doktor. Qabányi.

(114)
M u ra i K á ro ly . Husaárszere-

lem . (51)
M a ry a r -B a rr lé ra . B oh ém élet

’20> . «.
B a o t n e .  Phaodrs. Ábrányi E.

(185)
R á k o s i  J e n ő .  A eeop as. (200) 
R o s ta n d .  C yrsno de Bergerec-

Ábrányi E. (281—282) 
R o v e tta . A becste len ek . Radó

A. (18)
R urdou-lV aJac. VálJnnk el.(25

Hyonutott » „Fátok" « odaírni váUálát 6s nyomdái részvénytársaság áörfocgógépéa, Budapest, IX, Ollői-ut 25.


